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Аннотация
В захватывающем дух финале серии Лия, агент Рихтер и агент Роуз сталкиваются с самым смертельным испытанием. Под бдительным оком самого чудовищного хищника, с которым они когда-либо сталкивались, сталкиваются шокирующие повороты событий и сильные эмоции.


S. T. Ashman
Final Kill


Информация

Перевод выполнен группой: @bookss_boobss
Для ознакомительного просмотра: Ты всё ещё веришь, что книги — это безопасно?
Тогда тебе точно не сюда.
Этот канал — не про уютные ромкомы. Здесь мы выбираем грязь, мрак, моральную амбивалентность и героев, которых хочется убить… или поцеловать. Иногда — одновременно.
Что ждёт тебя в нашей группе:
ММ & ЖЖ, от нежности до боли
Монстры, которые не только пугают
Принуждение, контроль, зависимости
Инцест, рабство, пытки — табу здесь не табу
Токсичные отношения, буллинг, триллеры, хорроры
И, конечно, морально-серые мрази, которых невозможно отпустить
Если ты пришёл за сахаром — его тут нет. Только соль, кровь, пот и острые грани страсти.
Если готов — подписывайся и читай на свой страх и риск.
А теперь… Добро пожаловать в клуб.
Лучшие корректор: Лилия

ПРОЛОГ

— Мааааама? — его низкий голос хрипел в мобильный телефон, как гравий. При разговоре засверкал его золотой передний зуб. — Я… я снова её наблюдаю.
С другого конца провода раздался раздражённый вздох. За ним последовала пауза.
— Пуки, — наконец с властностью ответила пожилая женщина. — Нет, нет, нет, Пуки. Нет, я говорю.
Его карие глаза сжались, когда в дальнем конце тускло освещённого переулка показалась проститутка. Её пышные груди почти вываливались из короткого платья, пока она наклонилась в опущенное окно только что подъехавшего автомобиля. Платье едва прикрывало бёдра, оставляя мало места для воображения относительно того, что находилось под ним.
Жажда взметнулась в его члене, волной похоти угрожая разорвать контроль. Желание было так сильно, что он едва не вышел из тени, чтобы завладеть ею на виду у всех, кто мог увидеть, включая водителя машины. Но глубокий, дрожащий вдох его сдержал.
— Мамм… — провалился рёв в его горле, пока он наблюдал, как проститутка садится в машину и сгибается через колени водителя. Её голова начала быстро двигаться вверх и вниз. — Дьявол вернулся. Я не могу укротить дьявола внутри себя больше.
— Ты можешь, Пуки, — голос женщины звучал скрепя зубами, словно отчаянная мольба. — Слушай голос Господа нашего Иисуса, Пуки. Дьявол — мерзкий лжец. Он вселяет в твою голову эти зловещие мысли. Ты должен—
Он положил трубку и выключил телефон.
Проститутка вскочила на колени к мужчине, энергично двигаясь верхом, её длинные светлые волосы подпрыгивали в такт под тусклым светом уличного фонаря.
Эта жажда. Она была невыносимой. Поглощающей.
Неделями он наблюдал за ней. Как она трахается и снова трахается, а потом возвращается в свой трейлер, где её мать заботится о детях, пока она предаётся своим грехам. В этой — что-то было подсаживающее.
Он нуждался в ней. Дьявол не перестанет терзать его, пока он не сделает то, что они повелевают. Борьба закончена. Мужчина знал, что проиграл.
Спрятавшись в тени, он наблюдал, как женщина выходит и ловко забирает деньги у мужчины. Практично она вытирает сперму с бедра салфеткой, и машина уезжает.
Желание усилилось, заставляя его дрожать, как щенка на колючем холоде. О, всё то, что он сделает с ней. И как это заставит его чувствовать. Власть. Контроль. Азарт её криков.
Его губы искривились в улыбке.
Внезапное чувство, что за ним наблюдают, заставило его резко обернуться. Неужели это был шевелящийся силуэт? Неужели она?
В его голове ярко мерцало то странное письмо. Отправленное ему неизвестным адресатом. Тот, кто отправил его, знал, кто он и что он делает… и всё же он оставался на свободе. Никаких арестов. Даже звонка от копов не было.
После молитвы дьяволу по этому поводу мужчина пришёл к выводу, что его тёмный владыка сам послал это предупреждение. Чтобы защитить их дело, конечно.
— Одна из ваших нарушила пакт зла и повернулась против своих, — гласило письмо.
В послании была фотография известной пианистки — не в его вкусе. Большинство женщин были слабы и бесполезны, если только они не приносили ему удовольствия. Но он справится.
Он ещё раз посмотрел в конец переулка, где проститутка пересчитывала заработанные деньги. Эта ночь принадлежала ей. Но после этого… пианистка получит то, что заслуживает.

Глава первая

Лия
Это был не концерт. Это была битва.
Я вбивала «Аппассионату» Бетховена по клавишам перед собой, словно это был дуэль до смерти. Ян Новак пожирал мои мысли днём и ночью. Сон ускользал от меня, и хотя я заставляла себя есть, я продолжала терять вес. Каким бы способом я ни подходила к делу, у меня не было ничего, чем можно было бы противостоять человеку с такой властью, тем более с теми крошечными уликами, что у меня были.
Я знала, что это он.
Он был Убийцей с железнодорожных путей.
Моё нутро говорило мне об этом, и собранные нами доказательства были для меня убедительны. Но у Рихтера и Роуз были сомнения. Они колебались из-за того, что на плече Новака не было ранения от пули. Я понимала их опасения. Их мышление и их счастье — в отличие от моего — во многом основывались на эмоциях. Например случайно убить не того, кто не был Убийцей с железнодорожных путей, разрушил бы их.
Единственным моим колебанием был страх, что убийство невинного превратит меня в монстра, которого я преследую. Но этот страх таял. Почему же?
Неужели Убийца с железнодорожных путей довёл меня до края после всех этих лет?
Противостояние с Яном Новаком в лесу вновь и вновь прокручивалось в моей голове. Он поставил Анну прямо на рельсы. Я выстрелила, попав ему в плечо. Он схватился за плечо, упал на одно колено — и затем сбежал при помощи Пателя.
Этот побег принёс массу проблем.
Патель.
Кирби.
И только Бог знал, сколько ещё демонов Ян Новак завербовал для своих извращённых игр. Всевидящий. Всеслышащий. Почти божественный, Новак знал каждый ход — кто что делал, где и когда. Он умел манипулировать людьми, как шашками. Небо было пределом.
Пальцы с грохотом врезались в клавиши, когда начался финал. Я играла почти вдвое быстрее, пытаясь добиться истощения не меньше, чем освобождения раздражения. Когда последний аккорд отозвался в могучем зале Бостонского симфонического оркестра, я сидела в тишине, окружённая тысячами пустых кресел.
Мой взгляд упал на место на сцене, где мой нападавший покончил с собой вскоре после того, как застрелил МакКорта. Я отменила свои концерты до дальнейшего уведомления. Люди пришли, чтобы положить море цветов у концертного зала и у моего дома. К великому моему раздражению, они держались за руки и пели «Кумба-я». Какая чепуха.
Но мои дни на сцене были далеко не закончены.
Резонанс после покушения взвинтил спрос на мои концерты до небес. И хотя новостной интерес, казалось, угасал, внимание всё ещё было ошеломляющим. Оно быстро поутихнет — у мира слишком много трагедий, чтобы долго зацикливаться на моей — но пока что это утомляло.
— Лия, — мягкий голос Кристал вывел меня из мыслей. Она пережила то, что можно было назвать адскими несколькими неделями — вела мою PR-кампанию и справлялась с Хибером. Я утроила её зарплату. Наверное, это была единственная причина, по которой она осталась.
Я подняла голову, чтобы посмотреть на неё. Кристал с её яркими красными очками и волосами была единственным живым пятном в иначе пустынном, огромном концертном зале.
— Мне удалось расправиться с журналистами у твоего дома и у концертного зала. Я также попросила водителя подождать тебя у заднего выхода. Тебе что-то ещё нужно от меня? Иначе я пойду домой.
— Нет. Спасибо. Пожалуйста, иди домой и отдохни.
Она кивнула.
— И возьми неделю отпуска. Пусть Хибер теперь поработает.
Она улыбнулась.
Затем она застыла, неловкая, как ребёнок, надеющийся на ещё одну порцию мороженого.
— Что такое?
Кристал прикусила губу.
Я вздохнула.
— Нет, Кристал. Пожалуйста, не снова.
— Но, Лия, тебе нужна охрана. У всех голливудских звёзд есть телохранители.
— Я не кинозвезда.
— Ты звезда в мире классической музыки. И кто-то только что пытался тебя застрелить.
— Мой ответ тот же. Я справлюсь сама.
Кристал снова прикусила губу. Это была её привычка, к которой она прибегала, когда боялась высказать что-то.
— Раз уж заговорили о безопасности, — сказала я, поднимаясь. — В концертном зале… мы уже сменили охранную компанию?
Она кивнула, явно озадаченная тем, почему я велела поменять нашу службу безопасности на меньшую, зато дороже. Кристал не знала, что новая фирма — одна из немногих в США, не использующая облачное хранилище Яна Новака. А мне надоело, что он за мной наблюдает. Мне надоело само его существование.
— Тогда на этом всё, — мой тон не оставлял места для возражений. — Возьми две недели отпуска, — добавила я, снимая с вешалки своё кашемировое пальто.
Я посмотрела на время. Девять тридцать одна.
Холодный ночной воздух коснулся лица, когда я вышла через чёрный ход и направилась к машине. Сразу же я ощутила присутствие в тёмном переулке за спиной. Я сбавила шаг и потянулась к пистолету в своей сумке.
Последнюю неделю или около того мне казалось, что за мной следят. В понедельник — странная тень за деревом ночью у моего дома. В четверг — тёмные глаза, глядящие из-под капюшона на людной бостонской улице.
Спокойно обернувшись, я вскинула пистолет. Но там никого не было. По крайней мере, больше не было.
— Ты в порядке? — голос Рихтера прозвучал внезапно у меня за спиной.
Я ещё на мгновение удерживала взгляд на тёмном переулке, затем убрала пистолет в сумку. — Рискованно вот так подходить ко мне на людях, тебе не кажется? — спросила я. Посмотрела в его усталые карие глаза. За ними был человек, которому я доверяла — он всегда поступит правильно.
— Не-а, — игриво сказал он, блеснув жетоном ФБР. — Просто проверяю жертву и главного свидетеля по нападению на МакКорта. И, если честно, неплохо встретиться вот так, на виду. От этого всё кажется…
— Менее неправильным? — перебила я.
Он поморщился. — Проще. Та старая канатная фабрика слишком на отшибе, а в прошлый раз там на меня чуть не напал бездомный. Пытался укусить, но удрал, когда я его повалил.
Я зашагала к лимузину, где Марк держал открытой дверь. Пока я садилась, Рихтер остался снаружи неподвижен. Я приподняла бровь как раз в тот момент, когда подошла агент Роуз, ловко неся два стаканчика с кофе.
— Мы уже какое-то время здесь, — сказала она, передавая кофе Рихтеру, и они сели. Роуз устроилась напротив меня, рядом с Рихтером.
— Спасибо, Марк, — сказал Рихтер так, будто они были старыми друзьями.
Я велела Марку покататься по Бостону. Он кивнул, закрыл дверь и сел за руль. С мягким щелчком он закрыл перегородку, и машина плавно тронулась.
— Зачем вы ждали снаружи? — спросила я. — Могли просто написать мне.
— Я и писал, — сказал Рихтер. — Ты не ответила.
— Пианино громко, — быстро сказала я.
Это было правдой. Но в последнее время меня также поглощали мысли о Яне Новаке.
— Вы копнули Новака поглубже? — спросила я. Такие встречи мы оставляли для обмена ключевой информацией. А встречи с Роуз были нацелены конкретно на Убийцу с железнодорожных путей. В наши прочие дела — охоту на серийных убийц — она не была вовлечена. Пока что всех это устраивало.
— Достать на него информацию сложнее, чем на Президента, — сказала Роуз, поправляя пиджак одной рукой, удерживая кофе в другой.
— Мы стараемся не светиться, — добавил Рихтер, — так что я задействую связи в киберподразделении и даже у приятеля в АНБ.
— На бумаге его жизнь — прямо сказка, — продолжила Роуз. — Бедный парень, который много работал и заработал миллиарды.
— Но? — подтолкнула я.
— Но его оскароносная история начинается с колледжа, — сказал Рихтер. — До этого — ничего. Всё, что мы знаем о детстве, — из его вступительного эссе. В нём он упоминает, что приехал в Нью-Йорк ребёнком со словацкими родителями-иммигрантами. И это, по сути, всё.
— А его свидетельство о рождении? — спросила я. — Школьные дипломы? Больничные записи?
Рихтер покачал головой. — Ничего. Его прошлое — сплошная тайна.
— Тайн не бывает, — сказала я. — У всего есть объяснение.
— А некоторые проходят лишнюю милю, чтобы это объяснение найти, — Роуз протянула мне документ. — Это список акционеров Яна Новака. Похоже, правительство США заставило его раздробить компанию облачного хранения, прежде чем практически вручило ему контроль над каждым аспектом нашей американской жизни, сделав его самым близким к Богу со времён Иисуса.
— Как тактично с их стороны, — сказала я.
— Не переоценивай их, — возразил Рихтер. — Каждый человек в этом списке — крупный донор самым грязным конгрессменам.
Я пробежала взглядом имена и фотографии десяти мужчин. Все престарелые. Все баснословно богаты.
— Какая неожиданность, — пробормотала я.
— Узнаёшь кого-нибудь? — спросила Роуз.
Мой взгляд сузился на имени Рональда Хаббла.
— Узнаю.
Роуз и Рихтер обменялись обнадёживающими взглядами.
Рихтер подался вперёд:
— Думаешь, сможешь раздобыть какую-то информацию? Негласно?
— Я? Нет, — сказала я. — Но, возможно, знаю того, кто сможет.
— Хорошо. Нам нужны ещё доказательства, что Ян Новак — это Убийца с железнодорожных путей, — Рихтер провёл рукой по волосам. — Или вообще какие-то доказательства, если честно. Недовольная элитная проститутка. Взбешённый акционер. Любая, даже самая маленькая зацепка поможет.
— Полагаю, Ян Новак отменил абонемент в спортзал? — спросила я. — Если ему делали пересадку кожи, чтобы убрать шрам от пули, где-то на груди должен быть другой шрам. Он мог прятать его под полотенцем, когда мы впервые следили за ним в раздевалке. Мы сосредоточились только на его плече.
Роуз покачала головой:
— Для повторной попытки поздно. Он отменил абонемент, и нет законного способа заставить его раздеться догола. При его влиянии его можно поймать с окровавленным ножом над трупом, и у него всё равно найдутся связи, чтобы избежать судебного предписания на подобный медосмотр. Даже пригласить его на болтовню в офис, исходя из того, что у нас есть, невозможно. Любая такая попытка — учебник по карьерному суициду для нас обоих.
Рихтер раскрыл рот, будто собираясь что-то сказать, но у него зазвонил телефон.
— Агент Рихтер, — он слушал внимательно, склонил голову и уставился в потолок. — Господи. Можете попросить её вернуться завтра? — после паузы он вздохнул. — Нет, нет полиции. Я выезжаю.
— Только не говори, что Ночной Преследователь снова изнасиловал женщину, — сказала Роуз.
Рихтер покачал головой, убирая телефон в карман:
— Слава Богу, нет. Какая-то мать пропавшей проститутки устроила сцену у нашего управления. Охрана позвонила мне, прежде чем копы её арестовали.
Я вслушивалась, зацепившись за упоминание Ночного Преследователя.
— И хорошо, — сказала Роуз. — Нам сейчас плохая огласка ни к чему. У бюро полоса удач. Хочешь, я разберусь?
Рихтер покачал головой:
— Нет, у тебя завтра важный день. Езжай домой и отдохни. Я сам.
Роуз кивнула, затем нахмурилась:
— И что теперь? Как это работает? Мы просто всё обсудим, а ты высадишь нас по домам как Uber, пока не соберём больше информации на Новака и не соберёмся снова?
Я написала Марку, и он мгновенно притормозил.
— Не совсем. Выходите здесь, — сказала я.
Рихтер улыбнулся:
— Чувствую себя пассажиром, поставившим поездке одну звезду. Но всё равно лучше промозглого дока и фабрики.
— Угу, — Роуз положила руку на дверную ручку.
— Подождите, — вмешалась я.
Оба повернулись ко мне.
— Кажется… за мной следят.
— Новак? — в голосе Рихтера прозвучала тревога.
— Не знаю.
— Почему только за тобой? — спросила Роуз. — Почему не взяться за всех нас? Убить нас или хотя бы добиться, чтобы нас уволили — что угодно. Он знает, что мы у него на хвосте.
— Я бы хотел, чтобы он пришёл за мной, — сказал Рихтер. — Увижу его ночью у своего дома — этого мне хватит, чтобы всадить ему пулю в голову, — он вдруг напрягся. — Он не пойдёт на мою дочь, правда?
— Нет. Он не тронет её, — заверила я. — Дети для него святы. Убийца с железнодорожных путей — не вышедший из-под контроля социопат вроде Гранда или Похитителя из колледжа. Он расчётлив. Всё, что он делает, — с целью, отражение того, кем он стремится быть. Он никогда не причинял вреда ребёнку. Это противоречило бы его сущности. Всему, что он выстроил.
Рихтер провёл ладонью по щеке, задумавшись:
— Люди могут поступать нетипично, когда их загоняют в угол.
— Сомневаюсь, что он чувствует себя загнанным нами в угол, — сказала я.
Повисла тишина — тяжёлая от этой правды.
— Думаю, нам стоило оставаться в тени, — сказала Роуз. — Использовать секретность и фактор внезапности как оружие.
Я откинулась на спинку и уставилась в окно, пока по безлюдным улицам центра Бостона пробиралась пошатывающаяся пьяная парочка.
— С таким человеком, который видит и слышит всё и держит в кармане целое правительство, секрета не бывает. Если он знает, что мы у него на хвосте, это может вынудить его совершить ошибку, защищая себя. Рекомендую как можно скорее расторгнуть контракт ФБР на облачное хранение с фирмой Новака, иначе он будет знать каждый ваш вздох.
— Это будет… очень непросто, — сказала Роуз, открывая дверь. После короткой паузы она вышла.
Рихтер подвинулся, но замер, вонзив в меня пристальный, испытующий взгляд:
— Почему у меня ощущение, что ты что-то задумала?
— Не могу сказать. Я вряд ли тот человек, у кого стоит спрашивать, как трактовать твои чувства.
Он изучал меня:
— Я серьёзно, Лия. Новак давит на тебя?
Я встретила его взгляд:
— У него нет надо мной такой власти. Ни у кого нет. Кроме меня самой.
— Хочешь, я постою у твоего дома, посмотрю, не следит ли кто?
Я слабо улыбнулась:
— Мило. Но в этом нет необходимости.
Рихтер кивнул и вышел. Я закрыла дверь.
Когда Марк поехал дальше, я перебирала в голове вопрос Рихтера. Не его предложение дежурить у моего дома, словно сцена из фильма про полицейских под прикрытием. А его подозрение. Казалось, у Рихтера появилась способность видеть меня насквозь. Этого не удавалось никому.
И это могло стать проблемой. Тем более что он был прав. Мои планы на сегодняшнюю ночь лишь подтвердят его подозрения.

Глава вторая

Лиам
Я сидел рядом с миссис Мур на холодных каменных ступенях перед зданием управления ФБР. Я предложил ей пройти внутрь, но она отказалась, сказав, что в машине перед нами спят внуки. Было промозглое осеннее ночище, воздух звенел от холода. На ней был свитер с изображением собаки, пьющей вино. Белые волосы торчали растрёпанно и неухоженно, под распухшими глазами залегли тёмные круги.
— Простите, что назвала вашу охрану «мудаками», — сказала миссис Мур, вытирая слёзы. — Просто… я уже не знаю, что делать. Полиции всё равно. Кажется, никому нет дела до того, что моя дочь пропала, — слёзы снова потекли по её лицу. — Я думала, Натали работает в ночные смены в лавке на углу. Она всегда так говорила. А потом полиция наговорила всякого. Назвали её дешёвой проституткой.
Я молчал.
— Но в конце концов какая разница, как она зарабатывала деньги на одежду и еду для детей? Она была одной из лучших матерей, которых я знала. В её сердце было столько любви. Что бы она ни делала, она всё равно мой ребёнок. Или была…
Я мягко положил ладонь на плечо миссис Мур.
— Мы не знаем наверняка, что её больше нет.
— Но я это чувствую. Будто что-то тёмное проглотило её. Вырвало из света. Будто кусок моего сердца вырвали. И дети… — она кивнула в сторону машины, где я заметил светлую макушку в детском кресле. — Они тоже это чувствуют.
Из всех тяжестей в работе агента ФБР самое раздирающее — иметь дело с семьями.
— Я тоже родитель, — сказал я. — И не могу даже представить, через что вы сейчас проходите, — плач миссис Мур усилился, я крепче сжал её плечо. Я глянул на видавшую виды машину с детьми внутри. — Но детям нужны свои кровати. Столько обычной жизни, сколько возможно.
Миссис Мур вытерла слёзы рукавом свитера.
— Давайте я займусь этим с самого утра, когда все вернутся в офис, а вы поезжайте и отдохните. Я выложусь по полной, обещаю.
Её распухшие, покрасневшие глаза поднялись на мои. Она вглядывалась так, будто пыталась понять, пустые ли это слова или я и правда это имею в виду. Наконец она кивнула и поднялась. Я тоже встал. Но вместо того чтобы идти к машине, она запрокинула голову и посмотрела в ночное небо.
— Мы не должны переживать своих детей, — тихо сказала она.
— Нет, не должны. Но пока мы не нашли тело, остаётся шанс, что она где-то там. Жива.
Миссис Мур продолжала смотреть вверх.
— Надеюсь. Потому что, пусть Бог будет мне свидетелем, я не стану какой-нибудь доброй, всепрощающей старушкой, если мы найдём мою девочку мёртвой в канаве, — её голос дрогнул. Она снова встретилась со мной взглядом, по щекам катились слёзы. — Я буду носить в сердце ненависть и ярость до самого последнего вздоха. И буду молить Бога, Сатану или кого угодно, кто услышит, принести лишь боль и мучения тому, кто сделал это с моей дочерью.
Я кивнул.
Многие оценивают родителя по деньгам или образованию. Но по тому, что я видел на работе, настоящая любовь не про достаток и не про идеальное резюме. Подлинная привязанность — это мама, которая одной рукой играет в «Уно», а другой держит сигарету, или мама, что взрывается на парковке во время детской истерики, а перед сном покрывает ребёнка поцелуями и объятиями.
— Спасибо, — наконец сказала миссис Мур хриплым, тихим голосом.
— Конечно. Мне жаль, что вам приходится через это проходить. Если что-то понадобится — звоните мне на мобильный.
Когда я смотрел, как она уезжает, в животе осело тёмное чувство.
Миссис Мур могла быть права. Пропавшая проститутка, десять дней как. Всё указывало на худшее. Я всё равно выложусь по полной, надеясь на лучшее. Но если всё потеряно и мы найдём тело, по крайней мере у миссис Мур и детей будет могила, куда принести цветы. Для кого-то это имеет значение. И я сделаю всё, чтобы дать им хотя бы это.
И, возможно, больше.
Если её дочь действительно убили и я узнаю, кто это сделал, убийца может получить тот жестокий конец, которого заслуживает. Я, между прочим, знал кое-кого, кто в таком деле хорош. И у меня было чувство, что миссис Мур не станет против.

Глава третья

Роуз
Тревожно было то, что мне начинало нравиться щекочущий азарт прятаться в тени. Я стояла в узком переулке между двумя внушительными таунхаусами на Бикон-Хилле, прямо напротив особняка Лии. Не этот ли самый азарт ведёт серийных убийц, когда они выслеживают свою добычу?
Я была здесь больше трёх часов, и опустевшие улицы казались апокалиптическими.
Меня кольнула вина: я не сказала Лие или Лиаму о своём решении вести за ней наблюдение. Но когда она сказала, что за ней следят, я решила, что сидеть сложа руки — не вариант. И моя скрытность была не для того, чтобы обмануть или предать её, а чтобы всё получилось. Реальное наружное наблюдение вовсе не похоже на то, как его показывают в кино. Держать «таинственную» машину у дома неделями — вернейший способ привлечь внимание. Люди натасканы тем, что видят на экране.
А уж выслеживать того, кто сам выслеживает, — задача сложнее вдвойне. Преследователи и без того настороже.
Так что первое правило моей операции — выяснить, кто следует за Лией, — секретность.
Я была готова к длинной ночи, в которой не произойдёт ничего, когда из её двора выехала Audi. Был уже первый час ночи. Куда, чёрт возьми, она направлялась?
Я бегом добралась до своей машины, которую припарковала за магазином на первом перекрёстке за пределами Бикон-Хилла. Как и ожидалось, машина Лии остановилась на красный. Я скользнула на сиденье и дождалась зелёного. Затем медленно выехала с парковки и начала следить за ней.
Она поехала на запад через город, в сторону Детской больницы. Потом притормозила и встала на тёмной жилой улице.
Я с изумлением увидела, как из машины выходит Лия Нахтнебель, всемирно известная пианистка, — и не узнать её. Теперь у неё была короткая светлая стрижка, крошечное мини-платье и кожаная куртка. Тяжёлый макияж стирал любые следы элегантной артистки, с которой я ещё несколькими часами ранее сидела напротив. Даже нос и глаза казались другими.
Она прошла около мили и пришла к The Thirsty Monkey — забегаловке на тускло освещённом углу. Неоновая вывеска OPEN бешено мигала, отгоняя тьму. Разбитые окна бара напоминали о лучших днях, давно минувших.
Не колеблясь, она толкнула дверь и вошла.
Я прижалась к бордюру, выключила фары и двигатель. Час поздний — район был относительно тихим, но я всё равно отлично сливалась с редкими машинами и запоздалыми прохожими.
Наблюдая, как люди выходят из The Thirsty Monkey покурить, я ощутила, как меня накрывает тревога. Понятия не имела, зачем Лия здесь, но где-то глубоко внутри знала: это вовсе не ночной караоке.
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Лия
Распахнув дверь бара, я получила по лицу удар громкой музыки и вони сигаретного дыма, смешанной с жирным ароматом куриных крылышек. Невнятные голоса и корявый смех эхом перекатывались от толпы пьяных, раскиданных по тускло освещённому залу. Стены были увешаны разбитыми неоновыми пивными вывесками и выжженными солнцем постерами групп. Столы были исцарапаны, на них остались шрамы бесконечных буйных ночей. В углу пылился старый музыкальный автомат.
Я ещё не успела дойти до стойки, как первый пьяница перегородил мне путь и спросил, не хочу ли выпить. Я проигнорировала его и заказала виски у загнанного бармена, который кивком дал понять, что услышал, не прекращая наливать другой заказ.
— Привет, красавица, — сказал другой мужик, лет сорока, вонявший спиртным, привалившись к стойке рядом со мной. — Можно угощу?
— Нет. — Я взяла у бармена стакан виски и уже собиралась повернуться, когда он преградил мне дорогу.
— Почему?
Я взглянула на пятна барбекю-соуса на его белой рубашке. Полуприкрытые глаза говорили, что он в шаге от отключки.
— Предпочту не говорить, — ответила я, пытаясь обойти его.
Он снова встал на пути.
— Думаешь, ты слишком хороша для меня? — пробормотал он.
Я осушила примерно половину виски одним плавным глотком и вздохнула:
— Разумеется. Дело даже не в том, что у тебя пальцы пожелтели от сигарет, что от тебя воняет изо рта и что ты не умеешь есть куриные крылышки, для которых, буквально, не нужны приборы.
Глаза у него округлились, недоверие проступило на пунцовом лице.
— По правде говоря, больше всего меня отталкивает след от обручального кольца на твоём пальце. Рука загорела, кроме белой полоски там, где ты обычно носишь кольцо. Ты снял его, когда пришёл сюда. Так что если ты сегодня с кем и ляжешь, то со своей женой, которая, по моему личному мнению, вовсе не заслуживает ужаса — иметь в своей постели такого, как ты.
Он нахмурил брови:
— Высокомерная сука.
Я улыбнулась, наконец протиснувшись мимо него:
— Спасибо.
Лишь после ещё одного отказа мне удалось занять высокий столик посреди бара. Время от времени очередной искатель удачи пытался сорвать куш. Я отшивала всех. Я пришла сюда не за этим, хотя с тех пор, как умер Эммануэль, я тосковала по хорошему сексу. Не то место, чтобы его найти. Я пришла сюда не за развлечением. Я пришла показаться. Я пришла как приманка.
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Роуз
Не прошло и часа, как Лия, пошатываясь, вышла из The Thirsty Monkey.
— Что тут, чёрт побери, происходит? — проворчала я, выпрямляясь из полулежачего положения за рулём припаркованной машины.
На миг я забеспокоилась, что она в таком состоянии попробует сесть за руль, но она, спотыкаясь, двинулась прочь от своей машины.
Когда она свернула за угол, я пошла следом, держась на большом расстоянии.
Через несколько кварталов Лия вышла к парку Рамлер, небольшому общественному скверу, известному своей тишиной и цветами. Его укромные стены из кустов мгновенно проглотили её. Дождавшись, когда улица опустеет, я обошла парк, перелезла через чёрную металлическую ограду и пробралась сквозь кусты. Неподалёку от меня Лия сидела в темноте на скамейке у фонтана, курила и смотрела в телефон. Экран освещал её лицо — и оно совсем на неё не походило. Это несоответствие придавало и без того странной ночи ещё более зловещий, сюрреалистичный оттенок.
Я уже собиралась выйти из укрытия и спросить, какого чёрта тут творится, как по левой стороне мелькнула тёмная фигура и спряталась за ближайшим деревом. Меня накрыла волна адреналина, и я юркнула за другое дерево, чтобы тот, кто затаился слева, меня не заметил.
Чёрт.
Это был Ян Новак? Слишком темно, чтобы разобрать.
Я вытащила пистолет и снова глянула на Лию. Она продолжала листать ленту, словно ничего не происходило. Какого чёрта? Она что, добивается, чтобы её изнасиловали или убили?
И тут меня осенило. Нет, она не была пьяной, безрассудной или стремящейся к смерти. Она была на охоте. Но за кем?
Я сжала рукоять пистолета, сердце ускорилось. Я уже приготовилась рвануть к дереву слева и скрутить того, кто там прятался. Однако из тускло освещённой улицы появилась ещё одна тень. Эта двигалась уверенной походкой.
Мужчина, лет под сорок, быстро пошёл по дорожке к фонтану, где сидела Лия. В нём было что-то жутковатое. Может, дело в том, что он не сбавил шаг. Лия всё ещё была погружена в телефон. Она разве не видела, что он приближается?
Странный тип ускорился ещё больше, зашагал к Лие. Не успела она поднять глаза, как он схватил её и повалил на землю, прижав сверху.
Я метнула взгляд влево, чтобы убедиться, что напавший на Лию мужчина и тот, кто прячется за деревом, — не один и тот же. Тёмная фигура всё ещё была там, наблюдала; золотистый отблеск — как мне показалось, от зубов — теперь мерцал постоянно. Золотой зуб?
Если я сейчас выскочу, человек за деревом увидит меня и сбежит. Но и смотреть, как Лию калечат, я не могла.
К чёрту преследователя. Надо действовать.
Я уже собиралась рвануть, когда вдруг мужчина сверху взвыл. Через секунды картина на земле полностью переменилась. Он скатился в сторону, вопя от боли. Лия прыгнула на него верхом — блеснуло лезвие. Она вогнала нож быстро и с силой.
Я застыла, видя, как нож врезается ещё дважды.
Да что со мной не так?
Надо выходить и останавливать её.
Сейчас, чёрт возьми!
Я — агент ФБР. И мужчина под ней, скорее всего, даже не серийный убийца. Всё указывало на попытку изнасилования, которая на глазах превращалась в убийство, совершённое предполагаемой жертвой.
Я снова глянула на человека за деревом. Он всё ещё был там и смотрел; золотистый блеск — как я думала, его зубов — теперь не исчезал. И вдруг он сорвался с места и бросился бежать.
— Чёрт!
И что теперь? Остановить Лию? Броситься за этим мужчиной?
Завибрировал телефон. Я взмолилась, чтобы это был Рихтер, но поняла: это звонила раскладушка.
Её номер. СМС.
СЛЕДУЙ ЗА НИМ!
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Лия
Краем глаза я заметила две тени, метнувшиеся через парк — одна за другой. Одна из них, скорее всего, была Роуз. Хорошо. Она получила моё сообщение и последовала моим указаниям.
Я снова сосредоточилась на Ночном Преследователе. За тот короткий миг, что меня отвлёк телефон, он успел вывернуться из-под меня и опрокинуть меня на гравий. Я впилась взглядом в скулящего мужика. Не прикончить ли его сейчас? Пара быстрых ударов ножом — или перерезать горло?
Неизведанная территория, опасно возбуждающая. Насильник. В прошлом — без убийств. Пока что.
Я поднялась на ноги и вогнала колено ему в спину, прижав к земле, пока он извивался, отчаянно пытаясь уползти. Его мольбы о пощаде резали ночь, но я не поддалась. Лезвие уже входило в него раз пять, может, шесть. И всё равно он выживет, если я сейчас уйду.
— Не так уж весело, когда прижимают тебя, да? — спросила я. — Я слышала, самой младшей из твоих жертв было всего четырнадцать, верно?
Левой, в перчатке, я схватила его за густые волосы и дёрнула голову назад, обнажая горло. Благодаря хакеру из даркнета я вычислила знаменитого Ночного Преследователя меньше чем за две недели. Этот идиот бахвалился своими изнасилованиями на закрытом форуме — прибежище для таких же, как он, прячущее их за анонимными никами. Эти развращённые ублюдки болтали о насилиях так же, как задроты о видеоиграх. Во время одного из их мерзких чатов они подначили Ночного Преследователя спланировать следующее нападение в этом парке — известном перелётными птицами, что останавливаются здесь напиться. «Rapes n' chirps», — называли они это, хихикая. Мне показалось, что смеяться последней буду я.
Ночь за ночью я ждала его здесь. И вот он, как и обещал. Rapes n' chirps. Никакой загадки с его стороны — просто больной ублюдок, проживающий свои извращённые фантазии.
Но настоящий вопрос — какого чёрта делаю здесь я?
Этот человек не убийца. Он ломал жизни по-другому — крал у женщин уверенность, чувство собственного достоинства, душевный покой, а у некоторых — и волю жить. Разве это не тоже форма убийства? Возможно. Но это был не мой обычный добычник.
Не замечая, я прижала нож к его горлу. Лезвие чуть-чуть прорезало кожу.
Он умолял и скулил, как трус, и это лишь подливало масла в огонь моего желания убить его. Но если я это сделаю — что дальше? Увидит ли Рихтер, наконец, монстра внутри меня и разорвёт со мной все связи?
Я вздохнула, перевернула Ночного Преследователя на спину, стянула ему штаны и несколькими быстрыми движениями отрезала ему пенис.
Пронзительный вопль вырвался из его горла, и он обмяк в полубреду, невнятно мыча.
— Довольно мал для того, кто строил из себя такого большого, — спокойно сказала я и бросила отрезанное в фонтан. Затем ушла через кусты, избегая основных дорожек.
Я юркнула в тёмный переулок и стерла кровь с шеи и рук. Мысли крутились вихрем. Я знала, что Роуз следила за мной с тех пор, как я выехала из дома. Но почему она не вмешалась сегодня? Сообщит ли она об этом Рихтеру? Неважно; он всё равно, скорее всего, догадается, что это была я.
Я сняла парик, позволив своим настоящим волосам свободно упасть на плечи. Затем достала из сумки леггинсы и натянула их, заправив платье как рубашку. Я выглядела совсем другой — достаточно, чтобы вернуться к машине, которую я поставила в мёртвой зоне, вне поля обзора камер.
Пока я двигалась, сознание сражалось с событиями ночи. Что-то внутри меня сдвигалось, и я не была уверена, к лучшему или к худшему. Эта ночь ощущалась иначе — неправильно. Цель, метод — всё было не на своих местах. Пощадить Ночного Преследователя казалось пустым жестом справедливости. Впервые я поймала себя на мысли: действительно ли мной движет чувство справедливости, когда я охочусь на монстров? Или меня держит азарт?
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Роуз
Я пошла за мужчиной по улице. На нём были тёмный свитер и бейсболка, он шёл спокойно, сливаясь с редкими прохожими, выгуливающими собак. Не догадываясь, что я держусь у него на хвосте, он, вероятно, считал, что успешно выслеживал Лию и теперь как ни в чём не бывало продолжал путь. Вёл себя так, будто вышел на воскресную прогулку, а не как человек, только что видевший убийство.
Перейдя на другую сторону улицы, я следила за ним ещё квартал, а потом увидела, как он забирается в красный пикап. Я остановилась, чтобы запомнить номер. Меня кольнула холодная мысль: кем бы он ни был, своё дело он знает. Номер, скорее всего, липовый. Запаниковав, я огляделась.
В этот момент мимо проехала полицейская машина, удаляясь от нас. Я развернулась и бросилась за ней. Вскоре офицер заметил меня, остановил машину и опустил стекло; на лице смешались недоумение и раздражение.
— Почему вы бежите за мной?
— ФБР, — выдохнула я, показав удостоверение. — Вон тот красный пикап в конце улицы — следуйте за ним, остановите. Запишите его лицо и номер на нагрудную камеру. Придумайте предлог, почему остановили, и отпустите.
— Что?
— Сейчас же, чёрт возьми! — рявкнула я.
Офицер включил мигалки и рванул.
С безопасного расстояния я наблюдала, как он выполняет мои указания. Отлично. Даже если это напрямую не выведет на Яна Новака, мы на шаг ближе к тому, чтобы кого-то поймать. И, возможно, Лия сумеет заставить этого типа заговорить.
Но как насчёт насильника в парке? Наверное, к этому времени он уже мёртв. Странно, но я ничего к нему не чувствовала. Его смерть не доставляла радости, но и жалости я не испытывала. Может, поэтому я и не остановила Лию.
Я не была уверена, кто этот мужчина и что именно делала Лия, но был вполне реальный шанс, что у неё появилось новое хобби — не только убивать серийных убийц, а убирать любых «плохих парней».
Я покачала головой. Ничего хорошего. Как бы ни хотелось избежать неприятного разговора, мне нужно было поговорить об этом с Рихтером. Как можно скорее.

Глава четвертая

Лиам
Ковбой и Роуз стояли рядом со мной. Мы смотрели через окно в палату для пациентов на этаже отделения интенсивной терапии больницы Массачусетс-Дженерал. Резкий запах дезинфектанта смешивался с ритмичными писками больничной аппаратуры.
По ту сторону стекла лежал мужчина под сорок. Лицо усталое, но в целом вполне ничего — чего не скажешь о другой его половине.
— Ну и кто получит золотую звёздочку за этот шедевр? — спросил Ковбой. — Отрезали ему член к чертям. Врачи пришить не смогли. Судя по всему, в фонтане были рыбы, и они долго его обгрызали.
— Господи, — проворчал я. — Насколько мы уверены, что это Ночной Преследователь?
— Очень, — сказала Роуз. — Образец ДНК связал его с восьмью жертвами изнасилований Ночного Преследователя. Его зовут Терри Паттерсон. Тридцать четыре года, механик в местном автосервисе. Одинокий. Коллеги описывали как странного. «Типа педофил», — так один из них сказал.
— Прямо так и сказал? — ухмыльнулся Ковбой.
— Ага. Дословно, — подтвердила Роуз.
— Если выглядит как утка и крякает как утка, да? — ухмылка Ковбоя расширилась.
Роуз одёрнула его взглядом и продолжила:
— Паттерсон приходил в себя на пару часов вчера и всё отрицает. Сказал копам, что в парке «замутил» с какой-то женщиной из бара The Thirsty Monkey. А потом, ни с того ни с сего, она пырнула его и отрезала ему член.
— Вот это поворот, — сказал я, прищуриваясь на Паттерсона.
— Скорее счастливый конец, — осклабился Ковбой. — Гранд. Паттерсон. Тот мужик, которого пару месяцев назад привязали к дереву в лесу. Будто какая-то высшая сила наконец занялась весенней уборкой на Земле.
Не высшая сила.
Лия.
Глядя на Паттерсона, я не мог не задуматься, не её ли это работа. Почерк — как по линейке, разве что Паттерсон был жив. Но Ковбою начинать складывать два и два здесь было ни к чему.
— Гранд сам себя угробил наркотой. Лесной — дело картеля, — сказал я.
— А вот у этого, — кивнул на Паттерсона Ковбой, — есть автор. Ни один вменяемый человек на планете его не пожалеет. Особенно не те четырнадцать женщин, которых Ночной Преследователь избил и изнасиловал. Самой младшей было всего четырнадцать.
Мы ещё немного помолчали, наблюдая за Паттерсоном.
— И что ты хочешь, чтобы мы с этим всем делали? — спросила Роуз.
— В смысле? — перебил Ковбой, прежде чем я успел ответить. — Только не говори, что мы пойдём по следу женщины, которая ему это устроила? — глаза у него округлились от неверия.
Я вздохнул.
— Мы обязаны провести честное и законное расследование, Ковбой. Так что иди поговори с полицией насчёт их отчётов и возможных показаний свидетелей.
Ковбой замешкался, упрямясь.
— Но если ничего не всплывёт — не трать больше на это ни ресурсы, ни время. Просто подождём, пока женщина сама не объявится. Ладно?
Он ухмыльнулся:
— Есть, сэр! — и ушёл.
Мы с Роуз задержались; я перевёл взгляд с Паттерсона на неё. Она что-нибудь знала об этом? Казалась немного на нервах. Расфокусированная. И всё же вряд ли Роуз и Лия за моей спиной объединились, чтобы охотиться на насильников и педофилов. и
— Что случилось? — спросил я.
Она посмотрела на меня, будто хотела что-то сказать, потом пожала плечами:
— Ничего. Ну… встреча позже будет немного… хреновая.
Я кивнул.
— Уверена, что хочешь это делать? Я могу за тебя войти.
Роуз покачала головой:
— Нет. Со мной всё будет нормально.
— Если передумаешь — скажи. Мне сейчас надо за Джози, но я могу отвезти её к маме, если ты передумаешь.
— Спасибо, но, как сказала, я в порядке. Позвоню после встречи.
Я кивнул. Роуз ушла.
Я посмотрел, как она идёт по коридору отделения интенсивной терапии, лавируя между врачами и медсёстрами, суетящимися как муравьи. В этом всём что-то было не так. Почему Роуз не спросила, думаю ли я, что за этим стояла Лия? Взгляд снова упал на Терри Паттерсона — то, что от него осталось. Меня это ничуть не шокировало. Как и Ковбой, я считал, что он это заслужил. Провести остаток жизни без оружия, которым он пользовался против тех бедных женщин, — справедливо. И всё же в животе сжимался тяжёлый ком тревоги. Не вышла ли Лия на охоту за пределами своих обычных угодий? На серийников уходят месяцы и годы — чтобы раскопать и убрать. А насильников и прочей швали в этой стране столько, что трупы взлетят в небеса. И следы — тоже. Ковбой уже начинал складывать картину, что кто-то там занимается монстрами. Если у Лии намечается побочное хобби — мне нужно поговорить с ней. Сейчас. Пока нас не раскрыли и меня не упекли за решётку до того, как мы возьмём Убийцу с железнодорожных путей.
Я глянул на телефон. Был час дня. Надо было забрать Джози, но это… это ждать не могло.

Глава пятая

Лия
Я пробиралась через пышный сад особняка на частном пруду неподалёку от Бостона. Стоял тёплый солнечный осенний день, в воздухе пахло травой и розами.
Лука сидел на скамье с видом на пруд, где мирно плыла стайка уток.
— Не думал, что ещё когда-нибудь увижу тебя, — сказал он, не оборачиваясь.
Я замедлила шаг, обходя скамью. — Как ты понял, что это я?
Он оторвал взгляд от воды и уставился на меня. — Ты единственная, кому мои люди позволили бы свободно ходить по моей территории. Они не посмели бы отказать тебе ни в одной просьбе.
— В отличие от тебя? — сказала я, присаживаясь рядом. В белом костюме он выглядел безупречно, как всегда, но лицо было утомлённым, лишённым жизни.
Мы на мгновение замолчали, слушая утиные кряки и тёплый ветер, шуршавший в листве деревьев вокруг.
Лука покачал головой. — Я знаю, я подвёл тебя. Я нарушил слово, когда ко мне пришёл МакКорт и попросил невозможного — того самого невозможного обещания, что я дал тебе. Убить тебя, если кто-нибудь когда-нибудь придёт и потребует этого. Но если это что-то значит — я впервые нарушил слово за шестьдесят лет. Впервые с тех пор, как нарушил его много лет назад и поплатился за это жизнью моего старшего брата в захудалом итальянском квартале Бостона.
— Шестьдесят лет. Неприятная серия, чтобы вот так прерваться, — сказала я.
— И правда неприятная. Но, по крайней мере, на этот раз она спасла жизнь человека, о котором я забочусь.
Я промолчала, давая ему продолжить.
Он глубоко вдохнул, словно перед глазами разворачивалось болезненное воспоминание. — Тогда было тяжело. Я был всего лишь мальчишкой, но мы все делали всё, что могли, чтобы выжить. И мой брат тоже — когда предал семью Моретти и заставил меня пообещать никому не говорить о его встрече с парнями из Паллини. Но когда Моретти пришли в сапожную мастерскую моего отца и стали меня допрашивать, я всё рассказал — за десять центов. Я помчался с другом за мороженым, пока моего брата расстреливали за измену. Я, конечно, не знал, что его убьют, но тогда я и понял, как важно держать слово.
— Ты никогда не рассказывал мне эту историю.
— Потому что позже я убил каждого из Моретти. Если не считать женщин и детей, разумеется.
Я кивнула. — Сочувствую твоей утрате.
— Это было давно. Но будет преследовать меня до самой смерти. Тем более теперь, когда я нарушил слово тебе, — он снова посмотрел на меня. — Но я нарушил бы его ещё тысячу раз, чтобы спасти одну из величайших пианисток, когда-либо ходивших по земле.
Мы снова замолчали. Я придвинулась к нему на скамье. — Мне нужна твоя помощь.
— Нужно.
Он подался вперёд; в глазах вспыхнул знакомый огонёк. — Что угодно.
— Твой друг, Рональд Хаббл. У него есть нечто очень ценное, что мне нужно.
Лука удивлённо поднял бровь. — Рональд?
Я кивнула.
— Скажи, и я достану.
— Это может быть не так просто. Я не про рояль и не про картину. Я говорю о всей доле в компании, в которую он вложился. Мне нужно его место за столом акционеров. Для меня это крайне важно.
Лука переварил мои слова, на губах мелькнула лёгкая улыбка. — Дай угадаю. Эта компания принадлежит Яну Новаку?
Я не удержалась и улыбнулась в ответ.
— Я действительно скучала по нашим разговорам. По твоему острому уму.
— Никакая дружба на свете не заставит Рональда Хаббла отказаться от столь мощной инвестиции. Даже если он умирает, его наследие для него важнее небес и земли.
— Тогда заставь его, — без эмоций сказала я. — Долю можешь оставить себе. Мне нужна лишь доверенность, чтобы присутствовать на собраниях. Для тебя приобретение этих акций — финансово значимый шаг. Ты знаешь, они стоят больше, чем деньги. Они дают место за столом самых могущественных людей в мире. И вместе с ними идёт самое мощное оружие в мире.
— Знание? — спросил Лука.
— Знание, — повторила я.
Однако он замешкался. Я откинулась на спинку скамьи.
— Зачем ты просил меня играть для мафии в Италии? — надавила я. — Ты знал риск. Узнай об этом пресса — моя карьера могла закончиться в одночасье. Здесь, в Америке, у тебя есть всё, что ты хочешь. Богатство, власть. Так зачем? Что такого могла предложить тебе итальянская мафия, ради чего стоило рисковать моей карьерой?
Лука замолчал, задумавшись; взгляд уплыл в сторону.
— Прости, что попросил тебя об этом. Правда, прости. Но для меня это имело огромную сентиментальную ценность.
— Сентиментальную? В каком смысле?
Он вздохнул; по лицу скользнула тень давних воспоминаний.
— После того как много лет назад я уничтожил семью Моретти, я оказался на ножах с итальянской мафией. Я нарушил наш кодекс чести, но к тому времени в Штатах я был уже слишком силён, чтобы они могли до меня дотянуться. Поэтому они запретили мне когда-либо возвращаться в Италию. Вернись — убьют на месте.
— Даже сейчас? — спросила я, заинтригованная.
— Итальянцы не забывают. В нас течёт римская кровь, — ответил он с ноткой гордости.
— Понимаю, — пробормотала я.
— Организовать частный концерт «Императрицы» — той, кто отказывала королям, королевам и президентам, — было знаком такого уважения к нынешнему Дону, что я надеялся: это смоет мои прошлые грехи. Я хотел вернуться домой, вдохнуть запах олив, навестить тех родных, что у меня там ещё остались, — прежде чем умереть.
— Что ж, за услугу — пожалуйста, — прямо сказала я.
После короткой паузы Лука прищурился:
— Если я добуду эти акции… это… уравняет наши счёты?
Я кивнула.
— Тогда считай сделанным, — сказал он, вцепившись взглядом в мой.
Я поднялась, собираясь уходить, но он мягко поймал меня за запястье.
— Останешься ещё ненадолго? — спросил он, отпуская, тихим, почти надеждой наполненным голосом. — Я так скучал.
— Боюсь, у меня сегодня другая встреча, — ответила я. — Но давай скоро поужинаем?
Его лицо просияло.
— Как насчёт Luigi's? Он всё настраивает для тебя тот старый рояль. Клянётся, что в нём душа его бабушки.
Я улыбнулась.
— Люди странные, — сказала я, повернулась, чтобы уйти, но остановилась и оглянулась. — МакКорт.
— Что с ним? — спросил Лука.
— Пожалуйста, оставь его в живых. Пока что он может быть мне полезен.
Лука помедлил; в глазах сверкнуло сомнение, затем он нехотя кивнул:
— Если ты так хочешь. Но лучше бы он не попадался мне на глаза.
— Не попадётся, — заверила я.
Затем я прошла через пышный сад обратно к машине.

Глава шестая

Лиам
Я сидел в машине перед металлическими воротами въезда в таунхаус-особняк Лии. Мысли лихорадочно носились, ладони крепко сжимали руль. Вся улица была усыпана цветами и свечами — поклонники Лии оставляли их в знак поддержки. Официальная версия была такая: нападение на МакКорта изначально спланировал преступник. Лука сыграл хитро: нанял человека с судимостью, проблемами с зависимостью и шизофренией, чтобы тот совершил нападение. Никто и не усомнился в сценарии, где психически больной бросается на известного агента ФБР прямо на концерте. Но больше всего мир оплакивал Лию — трагического гения, пережившего столько травм.
— Пап, — позвала Джози с водительского сиденья, с оттенком раздражения в голосе.
— А?
— Я думала, ты говорил, что тебе надо на минутку поговорить с женщиной в этом доме.
Мы сидели здесь уже несколько минут, пока я в душе спорил сам с собой — стоит ли вообще подводить Джози хоть близко к Лие. Но утренний визит к Ночному Преследователю сильно встревожил: казалось, Лия завела побочку, которая может поставить нас всех под удар. И она снова не отвечала на звонки. Что тоже беспокоило. С тех пор как в нашу жизнь вошёл Ян Новак, с ней явно что-то происходило.
— Надо, — наконец сказал я.
Я просидел ещё мгновение.
Джози приподняла бровь:
— Обычно люди двигают ногами, если хотят куда-то попасть. Если тебе нужно с ней поговорить, начни с того, что открой дверь. Потом ногами дойдёшь до дома.
Гордую улыбку расплыло у меня на лице:
— Сарказм — высший класс. Прямо как у меня. Обожаю.
— Если без шуток, фильм начинается через тридцать минут, и я не хочу снова застрять в огромной очереди за сладостями.
Я вздохнул, ещё раз всё взвесил и открыл дверь.
— Никому не открывай. Я запру машину и заберу ключи. Если какой-то тип начнёт стучать в окно — звони мне. Где твой телефон?
Джози достала его из рюкзака и подняла, чтобы я видел.
— Хорошо. Я — на минутку.
Я быстро прошёл через калитку у ворот и постучал. К моему удивлению, сама Лия открыла дверь. По её лицу скользнуло изумление.
— Ещё одна рискованная проверка пострадавшей от стрельбы? — спросила она, отступая и пропуская меня.
— Типа того, — сказал я, оставив дверь настежь, чтобы видеть Джози. Лия проследила взглядом к машине, где Джози наблюдала за нами.
— М-да, — только и сказала она и прошла в кабинет от коридора. — Так чем бедная жертва может помочь вам сегодня, агент Рихтер?
— Для начала — заверить меня, что ты не «автор» нападения на Ночного Преследователя у фонтана.
Лия опёрлась о стол. На ней был кремовый брючный костюм, длинные тёмные волосы собраны в небрежный пучок. Она выглядела сногсшибательно, как всегда.
Её зелёные глаза встретились с моими. Казалось, она колебалась.
— Боюсь… не могу.
Я неверяще выдохнул:
— Лия, какого чёрта? — я шагнул ближе, понизив голос. — Ты вообще понимаешь, насколько это опасно? Для тебя? Для меня и Роуз? Что с тобой происходит?
К моему удивлению, острой реплики не последовало. Она просто смотрела на меня так, словно тоже искала ответ на мой вопрос.
— Люди начинают замечать, что у плохих парней пошла чёрная полоса, — сказал я. — Пока недостаточно, чтобы кто-то сложил два и два, но если это станет твоей новой подработкой — при всём том количестве отмороженных, что шляется вокруг, — у нас хватит трупов, чтобы дважды обмотать Землю.
— Звучит не так уж плохо, — сказала она.
— Я серьёзен, Лия. Я не записывался быть Робином при твоём Бэтмене, охотящемся на серийников.
— И не планирую тебя в это вовлекать.
— Я уже вовлечён, — сорвалось у меня раздражённо. — Это не только опасно — люфт для ошибки слишком мал, чтобы я спал спокойно.
Её глаза сузились; она изучала моё лицо.
Я тяжело выдохнул:
— И это отнимает силы от Яна Новака. Нам нужно сосредоточиться на нём. На это уйдёт всё, что у нас есть, и даже этого может не хватить. Ты правда готова рискнуть шансом привлечь его к ответственности ради своего нового хобби — что бы это ни было?
Повисла короткая, напряжённая тишина.
— Роуз выяснила, кто за мной следит, — наконец сказала она.
Я откинул голову, поражённый:
— Роуз? Что? Когда?
— Она написала мне незадолго до твоего прихода. Я как раз собиралась назначить встречу на сегодня вечером.
— Как она это выяснила?
— Поехала за мной после нашей встречи.
Это уже за гранью.
— После нашей встречи? То есть до того, как ты отрезала Ночному Преследователю член? Ты знала об этом?
Лия покачала головой:
— До тех пор, пока не заметила, что она тянется за мной до парка.
— Это опасно. Какого чёрта все начали брать на себя побочные миссии?
— Потому что это нужно делать.
Я метнул в неё злой взгляд:
— Хотя бы могли меня ставить в известность о таких вещах.
— Я говорю тебе сейчас. Имело смысл следить за мной. Нам нужно было узнать, кто мой преследователь.
Я задумался и кивнул:
— Ладно. Тогда скажи. Кто это?
— Много о нём пока не узнала, но, похоже, это фермер-заводчик индеек, западнее Бостона. Карл Карр. Он ездит на красном пикапе с номером MA 3333. Номер фальшивый, но у нас есть его адрес по водительскому.
— Карл Карр? — переспросил я. Утро приносило сюрприз за сюрпризом. И тут меня осенило. — Красный пикап?
Лия кивнула.
Я достал телефон из внутреннего кармана пиджака и набрал Ковбоя:
— Это я. Помнишь миссис Мур и её пропавшую дочь? Сможешь проверить камеры наблюдения возле Fifth и Riley? Там, где Натали Мур исчезла двадцатого. Ищем красный пикап, MA 3333.
— Сделаем, — сказал Ковбой.
Я отключился.
Лия внимательно на меня смотрела.
— Просто предчувствие… но плохое, — сказал я.
Она уже раскрыла рот, чтобы что-то сказать, как из библиотеки напротив в кабинет донёсся звук фортепианных клавиш.
Мы оба поспешили туда. Я положил руку на пистолет — и увидел Джози, сидящую на скамье у рояля. Она оглянулась на нас с видом ребёнка, который знает, что влип.
— Джози! — рявкнул я.
Её глаза расширились:
— Я… прости. Я только—
— Я сказал тебе сидеть в машине! — гаркнул я снова, громче и резче, чем собирался.
Джози застыла, страх залил лицо.
— Рихтер… — осекла меня Лия, и у Джози на глазах выступили слёзы.
— Я искала тебя, — пробормотала она. — Фильм, уже поздно. Потом я увидела кота у открытой двери — прости.
— Чёрт, — выдохнул я, подходя и кладя ладонь ей на плечи. — Прости, Мафин, папа просто…
Что я мог сказать? «Папа просто переживает, что ты встретишь серийного убийцу, который убивает серийных убийц»?
— Давай поедем, и ты возьмёшь любые сладости, какие хочешь? Без ограничений.
Но плач не стихал — Джози уткнулась лицом мне в живот.
— Прости, — повторяла она. — Я пошла за котом и увидела рояль. Я начала заниматься в школе и никогда не видела такого рояля.
Я погладил её по спине, чувствуя себя последним придурком:
— Знаю, Мафин. Папе очень жаль.
— Ты, должно быть, Джози, — сказала Лия, всё ещё одарив меня укоризненным взглядом. — Меня зовут Лия.
Джози мгновенно перестала плакать. Повернулась к Лие:
— Вы та пианистка, да? Которую мой папа всё время смотрит по телевизору.
Лия мягко улыбнулась:
— Боюсь, кот уже ушёл, как видишь, — сказала она, оглянув элегантную комнату с роялем. — Но я слышала, ты учишься играть на пианино?
Джози кивнула, смахнув слёзы рукавом:
— Для папы. Он всё время смотрит вас.
Господи. Как я мог быть таким козлом?
— Понимаю. Хочешь, я сыграю для тебя? — спросила Лия, застигнув меня врасплох.
— Правда? Для меня? — недоверчиво спросила Джози, окончательно вытирая глаза.
— Конечно. С удовольствием.
— Не обязательно, — вмешался я. — Мы вообще-то опаздываем на кин—
— Пожалуйста, пап! — перебила меня Джози. — Пожалуйста!
Мы с Лией встретились взглядами. Она одарила меня тем самым взглядом — который бывает у всех женщин, когда мужчина ведёт себя полным идиотом.
— Ладно, — согласился я.
Джози вскочила со скамьи и схватила меня за руку, её лицо озарилось. Мы наблюдали, как Лия садится за рояль.
— Боюсь, детских песен я не знаю, — тихо сказала Лия. — Но однажды по радио услышала колыбельную, и она засела у меня в голове. Она довольно грустная.
— Ничего, — ответила Джози. — Мне часто грустно, когда мама с папой ругаются, и было грустно, когда я больше не могла видеть папу.
Её слова пронзили меня, как нож прямо в сердце.
— Понимаю, как мысль о потере папы может казаться невыносимо печальной, — мягко сказала Лия. — Есть песня You Will Be Okay Сэма Хафта. Думаю, тебе понравится фортепианная версия в исполнении Annapantsu.
Она устроилась за роялем и заиграла, её пальцы скользили по клавишам. Затем запела — голос глубокий, завораживающий. Это был самый удивительный голос, который я когда-либо слышал.
Мелодия наполнила комнату, укутывая нас в ткань печали и утешения. Песня была о встрече с тьмой и неизбежности концов. О меркнущей жизни и тяжёлом весе тишины. И всё же среди отчаяния звучало обещание — что даже когда всё идёт к чёрту, когда её не станет и мир, кажется, рушится, те, кто останутся, найдут способ быть в порядке.
Доведя до конца последние проникновенные ноты, Лия подняла взгляд от клавиш. Её пронзительные зелёные глаза встретились с моими — у меня перехватило дыхание.
Мы с Джози стояли, застыв, пока последний отзвук растворялся в тишине. Внутри у меня всё было каша. Всплывали чувства: вина перед Джози и всем, через что она прошла. Печаль по Лие и её трагической жизни, а также по самому себе — по человеку, которым я стал, или, скорее, всегда был, сам того не зная.
Убийца.
Пусть это были плохие люди — я всё равно убийца.
Но было и ещё что-то — то, чему я не мог дать имя. Или то, о чём мне было слишком страшно думать.
Вдруг Джози захлопала в ладоши:
— Это было потрясающе!
Лия мягко улыбнулась:
— Я обычно не пою, так что надеюсь, вам всё равно понравилось. Играть это просто, так что если будешь заниматься, скоро сама сыграешь.
— Можно ещё одну? — взмолилась Джози.
— Нет, Мафин, нам правда пора, — сказал я. — И Лия занята.
— Твой папа прав. Может, в следующий раз, — сказала Лия.
— Ладно, — разочарованно согласилась Джози.
На выходе я остановился и оглянулся на Лию:
— Спасибо.
— Для меня это было удовольствие. Скоро свяжусь с вами, агент Рихтер.
Я кивнул. Наши проблемы не решены, но сейчас было не время.
Когда Лия закрыла за нами дверь, мы с Джози пошли к машине. Я был погружён в мысли и о песне, и о нашем разговоре до неё.
— Пап? — спросила Джози, когда мы прошли через ворота. Её голос звучал мягко и с любопытством.
— А?
— Мне кажется… она сыграла это для тебя, — сказала она, нахмурив лоб.
— Почему ты так думаешь? — спросил я.
— По тому, как она на тебя смотрела, — ответила она, вглядываясь в мои глаза.
Я тихо улыбнулся и покачал головой:
— Нет. Эта песня была для тебя, Мафин. Вся — для тебя.

Глава седьмая

Лука
Лука распахнул объятия, проходя по роскошной спальне Рональда Хаббла. Его искренняя улыбка странно контрастировала с целью визита.
Рональд уже несколько недель был прикован к постели. Врачи и медсёстры жужжали вокруг него, пока он вегетировал на пороге смерти, слишком боясь отпустить отпущенную ему роскошную жизнь.
— Надеялся, что явишься с бутылкой Pappy Van, — фыркнул Рональд, пользуясь электрическим пультом, чтобы приподняться и сесть ровно. Он выглядел как призрак — бледный, с тёмными кругами под глазами. Впрочем, ум у него оставался острым. (п/п — виски от 2500 долларов за бутылку. О как)
— Принёс, — улыбнулся Лука. — Но одна из симпатичных медсестёр отобрала её у меня перед входом.
Синие губы Рональда растянулись в лукавой ухмылке:
— Надо было выбирать их умом, а не по внешности.
Лука наблюдал, как одна из миловидных молодых медсестёр подошла, проверила жизненные показатели и вышла.
— Нет, ты всё сделал правильно, — пошутил он, вызвав у Рональда кашляющий смешок.
Рональд скользнул взглядом к стулу у кровати, потом на Луку, который продолжал стоять.
— С чего мне кажется, что ты пришёл не навестить старого друга? — спросил он слабым голосом.
— Потому что мы с тобой слишком хорошо знаем друг друга.
— Ну так что? Чем я могу помочь в последние дни перед тем, как отправлюсь в ад?
— Ах, такого места не бывает, дружище. А если и бывает — скоро составлю тебе компанию, — лицо Луки посерьёзнело. — Но ты прав. Я здесь не просто с визитом. Я никогда ничего у тебя не просил, старый друг. Даже тогда, когда убрал того осведомителя, который мог разрушить твою семью и обрушить твою империю.
— Но сейчас просишь, да? — прищурился Рональд.
Лука промолчал.
— Понимаю. Ничего удивительного. Я всегда знал, что однажды ты придёшь за услугой. Не думал только, что это затянется так надолго.
— Затянулось, потому что у тебя никогда не было того, что мне нужно, — отрезал Лука.
— А теперь есть, — сказал Рональд.
— Теперь есть.
— Так чего же ты хочешь? Чего желает всесильный Лука Домицио от старого друга на смертном одре — в уплату давнего долга?
— Всю твою долю в Obligato Corporation, — сказал Лука, поправляя белый пиджак. — Я заплачу. По рыночной цене.
Рональд полежал молча, затем сорвал кислородную маску:
— Давай опустим весь этот «ты должно быть шутишь». Я знаю, ты совершенно серьёзен. Не понимаю только, как ты вообще можешь просить меня о таком. Ты ведь знаешь, что я не могу, Лука. Эта компания… не как остальные. И сам факт, что ты её просишь, доказывает: ты это понимаешь. Это вложение не только про деньги — и, к слову, моя доля стоит больше миллиарда. Это место за столом Новака, цитадель власти, которой в этой стране владеют единицы. Моё место займёт сын и продолжит наше наследие.
— Бен — идиот, — резко фыркнул Лука. — Единственные столы, за которыми он когда-либо сядет, — карточный и скамья подсудимых. Чтобы разбираться со всеми исками против него.
— Проси что-нибудь другое, — твёрдо сказал Рональд.
— Боюсь, старый друг, прошу именно это. Мне придётся… настаивать. И ты знаешь, что это означает.
Рональда скрутил сильный кашель; он сделал глубокую затяжку из кислородной маски, чтобы прийти в себя.
— Значит, после стольких лет, — прохрипел он из-под маски, — ты теперь мне угрожаешь. Вся наша дружба к чёрту. Ради власти. Жадности. Моё наследие — в прах.
— Эти акции вряд ли разрушат твоё наследие. А вот если ты меня разозлишь — разрушит, — спокойно ответил Лука. — Всё, что видят твои усталые старческие глаза, исчезнет. Хаббл станет именем трагедии и разорения. Я заплачу за акции приличную сумму. И ты всё равно останешься немыслимо богат. Итак: я выхожу отсюда с этими акциями? Или выхожу с приговором твоей семье?
— Хиггинс, — прохрипел Рональд, снова заходясь кашлем, будто это его последний вдох. — Хиггинс подготовит бумаги и передаст тебе к вечеру.
— Спасибо, — сказал Лука.
— Убирайся к чёрту, — прорычал Рональд. — Больше видеть тебя не хочу.
Лука коротко, неверяще хохотнул, насупив брови:
— И правда думаешь, что из двух преступников в этой комнате злодей — я, да? Между тем ты ради собственной выгоды лишал трудяг крыши над головой. Забирал последнее, чем они кормили детей, потому что тебе было мало башен из золота. Я оставался в тени, где мне и место. А ты, дружок, — ты пировал женщинами, детьми и честными мужчинами.
Рональд отвернулся, надулся, как упрямый ребёнок.
— Прощай, старый друг, — кивнул Лука.
— Увидимся в аду! — крикнул ему вслед Рональд, когда Лука направился к двери.
— Можешь не сомневаться, — пробормотал Лука и, выходя, одарил медсестру игривой улыбкой.

Глава восьмая

Роуз
Кабинет МакКорта казался больше. Будто стены перестали пытаться сомкнуться вокруг меня.
МакКорт сидел напротив и молча глотал обезболивающие. Этого у старого ублюдка не отнимешь: живучий. Пуля прошла грудь навылет. Ни артерий, ни внутренних органов не задело. Госпожа Удача снова была на его стороне. Иронично, учитывая, сколько хороших людей она каждый день обходит стороной. После инцидента, который сочли нападением психически больного наркомана, МакКорта провозгласили героем и «красные», и «синие» в Конгрессе. Ни одного директора ФБР ещё не назначали так быстро. Поначалу он будет руководить Бюро из Бостона, а новый заместитель представит его в Вашингтоне несколько месяцев — пока тот полностью не оклемается. Потом МакКорт соберёт вещи и переберётся в вашингтонское болото.
— Поздравляю с назначением на пост директора ФБР, — сказала я. — Жаль, пропустила церемонию в больнице. Зато по телевизору выглядело отлично. Как у выжившего героя, который поведёт нас к великим победам.
Он запил таблетки водой.
— Хватит чуши, Роуз. Чего ты хочешь?
Я улыбнулась. Было невероятно — наконец выбраться из-под его каблука. Постоянное давление. Ощущение, что мной помыкают. Исчезли.
— Думаю, вопрос шире: чего хочешь ты. Предположу, что остаться в живых и удержать кресло у тебя в списке. Наверху.
МакКорт прищурился:
— Значит, теперь ты в доле? С ними?
— Сложно, — сказала я.
— В твоём предательстве нет ничего сложного. Меня. Бюро. Значка.
— Ты и сам знаешь, — спокойно возразила я.
Тяжёлая тишина легла на комнату. Я поднялась.
— Не будем тянуть. Операции идёт как обычно. Мы ловим плохих парней. Единственное — никаких рысканий в BAU и Бостонском концертном зале. Вот и всё.
— Вот и всё, да? — отозвался он.
— Почти. Можешь дальше играть большого босса. Но на твоём месте я бы ступал осторожно. Твоя договорённость с Лукой Домицио пошла не совсем по плану. Лучше не беси его пока.
В его взгляде смешались неверие и ярость.
— И, может, время от времени заглядывай под машину, — добавила я. — Ну, на предмет бомб. Мне кажется, Лука Домицио согласился оставить тебя в покое, но с мафией никогда не знаешь наверняка. Насколько я поняла, он весьма неравнодушен к пианистке, которую ты пытался заказать. Упс. Моя оплошность, — я повернулась к двери.
— Чёртова сучка, — услышала я у него за спиной. Но для меня это не было оскорблением. Не в том тоне, где звучали поражение и злость. Он был как ребёнок в истерике, не зная, как ещё выпустить пар. В этом контексте это было почти комплиментом. Возможно, единственный раз в жизни, когда «сучка» прозвучало как комплимент.
С усмешкой я прошла мимо секретаря:
— Хорошего дня. И проследите, чтобы он не забывал пить таблетки. ФБР нужен он в форме.
Улыбка сошла, когда я спустилась по лестнице в BAU. Я отправила Лие данные Карла Карра ещё до того, как успела поговорить об этом с Рихтером. А в больнице у меня была возможность — и я не сказала ему о Лие и Ночном Преследователе. Но тревожило меня не это — не Рихтер. А почему я промолчала. Чувствовала ли я, что в долгу перед Лией за историю с МакКортом? Или за то, что она спасла мне жизнь? Или, что хуже: может, я в глубине души поддерживаю её вылазки — любой ценой?
Я плясала с дьяволом, полностью втянутая в танго. А штука с танцем с дьяволом в том, что, начав, ты уже не выбираешь, когда музыка смолкнет

Глава девятая

Лия
Карл Карр.
Я прождала часы, пока солнце не скатится за край небольшого леска, примыкающего к индюшачьей ферме Карла Карра. Пошёл дождь. На мне был чёрный комбинезон, с собой — сумка с припасами на случай, если моя догадка о преследователе окажется верной. Рихтер всё ещё ждал результатов просмотра сотен часов записей с камер. А у меня было всё, чтобы навестить Карра и разведать ферму под покровом ночи. Этот человек неделями следил за мной. Пора было отплатить тем же.
Когда сумерки потухли, я пошла по узкой оленьей тропке сквозь лес. Она вывела прямо к полю индюшатников, окружавших небольшой старый домик. Выйдя из леса, я окунулась в ночные звуки и запахи фермы. Мягкое индюшиное бульканье и кудахтанье смешивались с далёким гулом механизмов. В воздухе стоял запах зерна и индюшиного помёта. В темноте громоздились огромные птичники, их силуэты бросали длинные тени на открытые участки. Поодаль выделялся мясоперерабатывающий цех — с одиноким ярким светом у входа, резавшим тьму.
Я направилась к маленькому, захудалому домику сбоку, недалеко от корпусов. Белая краска облезла, сорняки поднялись по пояс.
Я подошла, ступая осторожно, чтобы не шуметь. Тусклый свет изнутри мерцал в просветах занавески в цветочек. Я заглянула в окно. В потертом кресле сидела старуха и курила. Лицо выжжено солнцем, испещрено морщинами — вся жизнь на земле. На ней — выцветшая розовая ночная рубашка, будто из шестидесятых. Глаза прикованы к чёрно-белому фильму по телевизору.
Рядом, на потёртом диване, развалился мужчина лет тридцати. Неухоженный: щетина, длинные сальные волосы. Комбинезон и джинсовая рубашка просили стирки. Он таращился в экран, временами косясь на старуху, словно ища одобрения.
Оставив домик, я перебралась к большому цеху и скользнула внутрь. В лицо ударил густой, тошнотворный металлический смрад мяса. Под потолком тихо жужжали лампы, но вокруг никого. Ни рабочих. Ни камер. Ни на одном участке. Любопытно. Очень.
Я держалась у стены, двигаясь осторожно, пока в дальнем конце машинного зала, где индюшат перемалывали на фарш, не заметила красную дверь. Усиленная, стальная, наглухо запертая. Слишком основательная для такого места.
Быстро, отмычками, я взяла замок. Скользнула внутрь. Небольшая комната, пыльная, заваленная уборочными принадлежностями. Для большинства — обычная кладовка. Но тяжёлая стальная дверь настораживала. Зачем такие меры ради тряпок и вёдер?
Я повела лучом фонаря, разрезая пыль. И увидела их — следы. Слабые, но отчётливые, ведущие к коврику посреди комнаты. Следы принадлежали мужчине примерно того роста, кого я мельком видела в домике. И заканчивались прямо у коврика.
Тихо прикрыв дверь, я подошла и приподняла коврик. Под ним — деревянный люк, как в ход в потайной подвал. С усилием я его поддела и раскрыла: вниз уходила деревянная лестница в темноту. Меня окатил смрад фекалий и смерти — и холодная уверенность, что внизу ждёт нечто чёрное.
Я была права, что пришла сегодня.
И буду права, поставив этому конец.
Мой фонарик высветил деревянные ступени, по которым я спускалась. Усиленные стены были обшиты шумопоглотителями. На дне лестницы меня ударила в нос вонь протухшего мяса — меня едва не вырвало. Но то, что я увидела в луче фонаря дальше, ударило сильнее запаха.
Яркая, свежая кровь смешивалась с тёмными, засохшими пятнами и забрызгала всё вокруг, создавая на стенах и полу жуткий ковёр. С потолка свисали металлические крюки. Один протыкал разлагающуюся человеческую ногу, кишащую личинками, которые извивались и копошились. Я повела луч влево и увидела длинный деревянный стол, заставленный инструментами: пропитанная кровью бензопила, заржавевший топор и набор ножей мясника, лезвия притуплены от многократного использования и запёкшейся крови.
Справа звякнула цепь, и я резко перевела свет туда. Луч упёрся в прикованную цепями, голую женщину, съёжившуюся в углу, её тело трясло крупной дрожью. Она часто моргала от внезапной яркости. Полная страха и отчаяния, она жалобно мычала сквозь клейкую ленту на рту. Рядом высилась большая полка с несколькими банками, в каждой — законсервированная человеческая голова. Все — женские, распухшие и размытые от долгого пребывания в растворе. Их широко раскрытые от ужаса глаза совпадали с глазами женщины, прикованной к стене. Мысль о том, что она сидела здесь, в этом аду, одна, в темноте, была невыносима. Она была ещё жива, но её светлые волосы слиплись от крови, а на руках и ногах виднелись вырезанные куски плоти. Обнажённые места распухли и сочились гноем.
Я уже собиралась броситься к женщине и сорвать ленту с её рта, когда сверху, от красной двери, скрипнуло — звук прокатился вниз по лестнице.
Я мгновенно погасила фонарь и вжалась между старыми коробками под лестницей.
Свет наверху щёлкнул — жёсткий блеск полоснул по ступеням. Наступила напряжённая тишина — словно тот, кто был наверху, прислушивался к малейшему звуку. Доски над моей головой зловеще скрипнули: кто-то спускался медленно, ступень за ступенью. Каждый тяжёлый шаг гулко отдавался в тишине.
Я выдернула из сумки пистолет, готовая стрелять. Карл Карр, скорее всего, заметил, что дверь не заперта. Его медленные, осторожные шаги подтверждали мои опасения.
Он искал меня. И если будет искать достаточно долго — найдёт.
Выбор был один.
Когда он оказался почти прямо надо мной, я прицелилась вверх, глубоко вдохнула — и выпустила весь магазин через деревянные ступени. Он взвыл, покатился вниз. Я привычным движением перезарядила пистолет и осторожно выбралась из укрытия.
Карл лежал у подножия лестницы. Он сжимал грудь, тяжело кряхтел от боли. Но был не выбит окончательно — ещё мог драться. Я изменила план и метнулась к столу с инструментами. Схватила топор.
— Сука, — прошипел Карл Карр — миг храбрости, подпитанный вспышкой зла в его тёмных глазах. — Мне не стра—
Не дав ему договорить, я занесла топор и опустила на правую лодыжку — отсекла стопу. Кровь брызнула мне в лицо, его крик распорол воздух.
— Мне не нужно, чтобы ты боялся, — холодно сказала я, стирая кровь со щеки. — Мне нужно, чтобы ты испытывал боль.
Его вопли наполнили комнату, не стихая.
— С одного удара. А ты гляди, — пробормотала я себе. Он был неподвижен, но не мёртв. Как и надо.
Я спокойно проверила дверь наверху. Он запер её за собой.
Превосходно. Никто не услышит его криков.
— Пожалуйста, остановись! — захрипел он.
— Заткнись. Мы только начинаем, — сказала я, скользя взглядом по столу с инструментами. Нашла рулон ленты, сорвала и заклеила ему рот. Он был слишком занят рыданиями над собственной отрубленной стопой, чтобы сопротивляться. Когда он пополз к лестнице, я воспользовалась его отчаянной попыткой и перетянула лентой ноги чуть выше культи.
Он сумел доползти до нижней ступени, и я решила забрать у него ещё и руку. Первый взмах прошёл мимо. Пришлось пару раз ударить, чтобы отсечь по локоть. Его крики перешли в надрывные всхлипы. Потом он обмяк.
— Надеюсь, ублюдок не сдох нам тут, — сказала я женщине в углу.
Её глаза распахнулись ещё шире — смесь ужаса и чего-то вроде удовлетворения.
Я проверила пульс на его шее.
— Нет, просто вырубился, — сказала я и взяла со стола верёвку. Затянула жгутом вокруг культей, чтобы замедлить кровотечение. Пули тоже зацепили его пару раз, но, насколько я видела, всего два ранения — в плечо и в ногу. Ни одно сильно не кровило. Технически он мог пережить всё это.
— Где он держит ключи от твоих цепей? — спросила я.
Она кивнула на стол.
Долго искать не пришлось: они лежали между окровавленным ножом и гниющим пальцем.
На мгновение я застыла, глядя на неё. Проблема. Свидетель. Но было поздно об этом думать. Впервые я спасала жизнь до того, как отнять одну, — и ощутила странное удовлетворение. Настолько, что в груди разлилось тепло — может, счастье. Или радость?
— Я сейчас сниму ленту с твоего рта, хорошо?
Она кивнула: синие глаза широко распахнуты, страх и надежда вперемешку.
— Спасибо, — прохрипела она и разрыдалась, как только лента сдёрнулась. — Спасибо, мой ангел-хранитель. Спасибо.
Ангел-хранитель…
Ирония хлестнула — учитывая, что я только что оттяпала мужчине ногу и руку. Я заметила на её шее маленький серебряный крестик. Должно быть, верующая.
— Я сейчас тебя откреплю, но пообещай, что не побежишь. Он больше не сможет тебе навредить, понятно?
— Да, обещаю, — всхлипнула она, слёзы текли ручьём.
Я отперла браслеты на её запястьях и щиколотках. Как только она освободилась, вскочила — не чтобы бежать, как я ожидала, а чтобы обвить меня руками в отчаянных объятиях. В нос ударил отвратительный запах мочи и фекалий, пока она вжималась в меня так крепко, что из лёгких вышибло воздух. И всё же странное тёплое свечение внутри не угасло.
Я стояла, опустив руки вдоль бёдер, недвижимая, а голая женщина рыдала у меня на шее, снова и снова благодарила. Никто и никогда не обнимал меня так.
Наконец я мягко отстранила её и взяла за плечи:
— Сейчас тебе нужно собраться. У нас мало времени, понимаешь?
Женщина кивнула.
— У тебя два варианта, — спокойно сказала я. — Мы можем вызвать полицию, и этот человек, возможно, выживет и его арестуют. Ужас всего этого будет преследовать тебя и твою семью публично до конца жизни. Ты не сможешь выйти из дома, чтобы тебя не фотографировали. И полиция может прийти за мной.
Её голубые глаза впились в мои.
— Или? — спросила она, слёзы уже иссякали.
— Или я разберусь с этим чудовищем. Никто его никогда не найдёт. На данный момент полиция не знает, кто он и чем занимается. Будет выглядеть так, будто он просто ушёл из прежней жизни. Люди исчезают постоянно. А ты… ты бежишь домой и рассказываешь семье любую удобную ложь. Чтобы объяснить своё отсутствие.
Удивительно, но ей не понадобилось время на размышления.
— Убей его, — выплюнула она, скосив взгляд к Карлу на полу. — Сделай так, чтобы было больно.
Я кивнула.
— Иди. Через лес выйдешь на дорогу. Проследи, чтобы тебя никто не заметил.
Но вместо бегства женщина сняла с шеи серебряный крестик и вложила его в мою окровавленную перчатку.
— Он мне ни к чему—
— Спасибо тебе от всего сердца, — сказала она, сомкнув мои пальцы на кресте. — У меня двое детей, и благодаря тебе у них всё ещё есть мама. Пусть и сломленная, но она у них есть.
Потом она развернулась и бросилась к лестнице. Я видела, как на бегу схватила с пола грязное платье и накинула его через голову. Мгновение — и она уже наверху, исчезла.
Я стояла, сжимая серебряный крестик в окровавленном кулаке. Она назвала меня ангелом и обняла меня. И на миг это было… хорошо. Но взгляд вернулся к Карлу Карру, и я вспомнила, кто я на самом деле.
Монстр.
Будь у меня больше времени, я заставила бы Карла Карра прочувствовать каждую унцию моей гнили. Но время — роскошь, когда совершаешь убийство.
Я подошла к сумке у лестницы, нарочно наступив на Карла, как на тряпичный коврик. Он простонал и дёрнулся. В редкий для себя сентиментальный момент я сунула серебряный крестик в сумку. Не то чтобы он сделает меня религиозной или будет согревать каждый раз, когда я его увижу, но оставлять его здесь было неправильно.
Скривившись, достала телефон и набрала Рихтера.
Он ответил сразу:
— С тобой всё в порядке?
— Я нашла женщину с длинными светлыми волосами и голубыми глазами в тайном подвале Карла Карра. Возможно, это твоя пропавшая проститутка. Скоро будет дома.
— Что? — его голос отозвался эхом.
— Мне ещё нужно разобраться с Карлом Карром. Помощь не требуется. Продолжай работу как обычно.
— «Как обычно»? Лия, это—
— Ах да, ещё одно. Я заполучила акции компании Яна Новака. Завтра у них собрание акционеров, я буду на нём. Встречусь с тобой после.
— Ты издеваешься? Какого чёр—
— Не хочу показаться грубой, но мне пора.
— Лия, подожди!
— Некоторое время не ешь индейку.
— Что? Чёрт поб—
Я отключилась и выключила телефон.
Рихтер был взбешён. Разумеется. Но в последнее время последствия волновали меня всё меньше. Будто Ян Новак захватывал мой разум, застилал его.
Карл Карр застонал, вырвав меня из мыслей.
Я подошла и сорвала ленту с его рта.
— Ма… мама… помоги, — прохрипел он.
— Хватит, мразь. Твоя мама не поможет. Но я сделаю быстро, если скажешь, почему ты следил за мной.
После секунды упрямого молчания Карл выплюнул кровь. Он снова начал отключаться, и я наступила на культю его руки.
— А-а-а-а!
— Я могу держать тебя в живых неделями. Приходить каждую ночь — просто чтобы мучить тебя и отрезать по кусочку, начиная с твоего члена.
Карл всхлипнул, как ребёнок.
— Можем и мамочку твою сюда спустить. Показать ей твою работу. Заставить смотреть. Впрочем, она и так «примерно знает», чем ты тут занимался, не так ли?
Он продолжал хныкать, и я потащила к нему топор.
— Ладно. Тогда к делу.
— По-по-постой! — захлёбываясь, выпалил он. — Дьявол. Дьявол рассказал мне о-о тебе.
Я вздохнула:
— Чушь собачья, — и подняла топор над его ногой.
— Подожди! Нет! Это правда! — завопил он, внезапно уцепившись за жизнь.
Я замерла.
— Он прислал мне письмо и твою фотографию и предупредил о тебе. Я знаю, это был дьявол. Он присматривает за мной. Предупредил. Сказал, что ты предала своих. Что ты — предательница, — последние слова он выплюнул с отвращением.
Я едва не рассмеялась, опуская топор:
— Предала своих? Смешно. Ты не из «моих». Ты — чудовище из самой тьмы. Я — чудовище, идущее при свете.
— М-м-мне нужна помощь, — разрыдался Карл. — Руки… Я истекаю кровью. Вызови скорую. Мне очень больно.
Я снова подняла топор:
— Ну и тугодум ты, Карл. В этом ведь весь смысл.
— Постой! — взмолился он сквозь слёзы. — Я рассказал тебе про письмо. Что ты делаешь?
— Рублю тебя на части, разумеется, чтобы перетащить к мясорубке. Ты слишком крупный, целиком я тебя не утащу. Я хрупкая.
— Ты сумасшедшая! Люди, помогите! По-мо-о-о-о-щь!
Я резко обрушила топор на его бедро. После нескольких ударов я его отрубила.
Предстояло сделать несколько ходок, но я не обращала на него внимания: снова заклеила ему рот лентой и потащила отрубленную ногу вверх по лестнице — к мясорубке. Избавиться от Карла Карра в мясном цехе казалось самым уместным концом. Конечно, я могла оставить его здесь, но не хотела, чтобы головы женщин в тех банках провели рядом с ним ещё хоть минуту. Пропустить его через мясорубку — быстро и чисто. Следа не останется. И в этой больной, извращённой иронии Карл Карр, наконец, послужит жизни, а не будет её отнимать.
Сегодня времени не хватало, но через пару недель, когда всё уляжется, я постараюсь вернуться и похоронить головы несчастных женщин где-нибудь в тихом лесу, подальше от этой адской ямы. Счастливым концом это не станет, но в таком вывернутом мире придётся довольствоваться этим. Пока.

Глава десятая

Рихтер
Мы с Роуз ждали в внедорожнике недалеко от трейлера семьи Мур. Было уже три часа ночи, но после звонка Лии мне нужно было собственными глазами убедиться, что с Натали всё в порядке. Стоило мне написать Роуз, как она настояла поехать со мной.
— И что ещё она сказала? — спросила Роуз, не сводя с меня глаз; тревога прорезала её лоб складками.
— Больше ничего. Карл Карр «взялся». И если женщина в подвале — Натали, то скоро будет дома.
Роуз вздохнула:
— И как это вообще работает? Ну, вся эта история про «убираем серийных убийц». В учебнике ФБР такого нет. Пока выглядит… ну, рискованно.
Я провёл рукой по волосам. Прошли месяцы с тех пор, как всё это с Лией началось, а я до сих пор не понимал, как этому быть. Как, чёрт возьми, Ларсен так работала? Или Лия изменилась? Стала неконтролируемее? Она должна была согласовать со мной эту вылазку. Никакого паттерна, никакого порядка — и у меня было чувство, что причина — Ян Новак, из-за которого Лия становилась всё агрессивнее. Но Роуз знать об этом не требовалось. Нам была нужна её вовлечённость — без сомнений, или хотя бы с большим доверием к нам, чем против нас.
— Тут и нет особой науки, — сказал я. — Мы находим плохих. Она их ликвидирует.
— Угу. «Ликвидирует», — повторила Роуз. — Любопытно: какие у нас доказательства, что Карл Карр действительно был серийным убийцей? Она что-нибудь про это сказала? Потому что тот тип в парке…
Я развернулся к ней:
— Давай как раз про «типа в парке».
Взгляд Роуз опустился на её руки.
— Потому что я, если честно, всё ещё в замешательстве. Как именно ты получила информацию про Карла Карра?
— Я… я поехала за Лией после нашей встречи. Чтобы вычислить её преследователя и взять его данные. Сработало вполне неплохо, если ты спросишь—
Она осеклась, увидев моё лицо.
— Прекрасно сработало, да? Особенно та часть, где ты знала, что Лия пырнула Ночного Преследователя, и решила об этом не упоминать. Полагаю, чтобы её защитить?
Губы Роуз дрогнули, но слова не шли. Наконец она заговорила:
— Дело было не в этом. И ей, между прочим, не нужна «защита». Я следила, чтобы поймать преследователя. Всё остальное… просто случилось. И я знала, что вы двое это в итоге разрулите. Вы же вроде команда, разве нет? Ты ведёшь себя так, будто я обязана знать, как обращаться с подобными ситуациями. Но угадай, Рихтер, что? Нет мануала по работе в офисе с серийными убийцами в коллегах, ладно? Но я здесь, не так ли?
Я кивнул:
— Да. Здесь.
— Тогда скажи, что Карл Карр и был тем самым «плохим парнем», иначе, выходит, я ответственна за жестокое убийство какого-то случайного—
Роуз не договорила: из темноты дороги вынырнула тень. Натали!
Она быстро зашагала по узкой цветочной дорожке к крыльцу трейлера. Уличных фонарей было немного, лица почти не различить, но хромота и то, как она обнимала себя, рассказывали о пережитом ужасе. Она остановилась под светом крыльца — тот выхватил её залитые кровью светлые волосы. На ней была просторная куртка, наверняка кто-то дал по дороге, но ноги под окровавлённым мини-платьем были изрезаны глубокими, рваными ранами, словно их кто-то изгрыз.
— Чёрт побери, — пробормотала Роуз, вцепившись в ручку двери, готовая выскочить.
Я удержал её за руку:
— Подожди!
Мы увидели, как дверь распахнулась. Миссис Мур и Натали рухнули друг другу в объятия, рыдая.
— Это она! — сказала Роуз. — Не верится. Это действительно Натали! Чёртов Карл Карр. Нам надо поговорить с ней.
— Нет, — я покачал головой. — Натали не звонила в полицию. Подозрительно выглядеть будет, если мы торчим у её дома в такую пору. Надо подождать и послушать, что семья Мур расскажет о случившемся. Натали может вообще не упоминать Карла Карра — чтобы уберечь Лию и её семью от прессы.
Роуз откинулась на сиденье и шумно выдохнула.
— Это… безумие, Рихтер.
Мы смотрели, как Натали и миссис Мур закрыли дверь трейлера.
— Похоже на то, — согласился я. — Но при этом чертовски приятно, правда? Видеть Натали дома. Карла Карра — нет. Я понимаю, что это неправильно. И всё же…
Взгляд Роуз встретился с моим.
— Да, чертовски приятно.
Мы секунду просто сидели, позволяя прекрасному чувству — Натали вернулась живой — осесть внутри. Она прошла через ад и будет носить шрамы всю жизнь, но она жива. Если она хотя бы наполовину такой боец, какой я её себе представлял, у них когда-нибудь всё будет в порядке.
— Так что именно случилось с Карлом Карром? — спросила Роуз. — Неплохо бы поднять с его фермы тела других пропавших женщин. Чую, у этого больного урода это было поставлено на поток.
— Думал об этом, — сказал я. — Но надо дать времени пройти, чтобы всё остыло. Сниму Ковбоя с розыска пикапа. Через пару месяцев придумаем план. Что-нибудь вроде того, как собака туриста находит улику на участке Карра.
Роуз кивнула:
— Ты говорил, Лия достала акции облачной фирмы Яна Новака?
— Да. Встретимся после того, как она сходит на собрание акционеров у Новака.
Роуз скрестила руки:
— Не хочу сглазить, но кажется, у нас намечается просвет.
— Аминь, — сказал я.
— Может, даже удастся поспать сегодня, — добавила она с бледной улыбкой. — Вот это был бы твист для двух выгоревших, эмоционально выжатых, балансирующих на лезвии ножа агентов ФБР.
Она улыбнулась:
— Ещё бы.
Двигатель взревел, когда я повернул ключ.
— Только индейку пока не ешь, — сказал я.
Улыбка Роуз исчезла.
— Господи, ты серьёзно?
— Как говорила моя немецкая бабушка: «Дарёному коню в зубы не смотрят».
— Похоже, да, — ответила Роуз, пока я выруливал на дорогу.

Глава одиннадцатая

Лия
В сшитом на заказ белом брючном костюме и с Hermès Birkin на руке я вошла в усиленно охраняемый подземный коридор корпорации Obledalo. Обстановка больше напоминала секретную военную базу, чем офис. Волосы были уложены в гладкий пучок, придавая облику остроту. Рядом со мной шёл адвокат Рональда Хаббла, Хиггинс — низенький пожилой мужчина, давно миновавший свой расцвет, и выглядел здесь почти не к месту. Мы подошли к массивной металлической двери, перед которой сурово стояли двое в чёрных костюмах. Поодаль за столом сидела молодая женщина и что-то печатала на компьютере.
Завидев нас, она вскочила.
— Вам сюда нельзя! — воскликнула она, и мужчины рядом напряглись, руки зависли у оружия.
Хиггинс невозмутимо достал из чемоданчика документ и передал ей:
— Это мисс Нахтнебель, — твёрдо сказал он, — представитель нового владельца семейного пакета акций Хабблов в Obligato Corporation. Мистер Хаббл продал их совсем недавно. А теперь велите открыть дверь, иначе рискуете получить иск за препятствие акционеру в посещении корпоративного собрания.
Глаза женщины расширились, пока она пробегала документ взглядом. Потом подняла глаза на меня:
— Мисс Нахтнебель, прошу прощения за недоразумение. У нас тут с безопасностью всё очень строго. Надеюсь, вы понимаете.
— Разумеется, — ответила я ровно.
Она кивнула охране, и те нехотя отступили, распахнув широкие металлические створки.
Хиггинс остался на месте, и лишь когда я посмотрела на него, покачал головой.
— Войти может только вы, мисс Нахтнебель, — сказала женщина примирительным тоном.
Стоило переступить порог, как меня поразил масштаб зала для собраний. Тёплый свет хрустальных люстр мягко заливал пространство, отражаясь от полированных панелей из красного дерева, украшенных резьбой. Вдоль стен тянулись подсвеченные витрины с древнеегипетскими артефактами. Сбоку — утончённый бар, уставленный первоклассным алкоголем, рядом — группа пухлых кожаных кресел и бархатный диван. Этот уютный угол резко контрастировал с массивным столом из тёмного дерева в центре, сиявшим под светом. По обе стороны — высокие стулья с богатой красной обивкой, придававшие всему царственную торжественность. Слева сидели четверо пожилых мужчин в безупречных костюмах, источая самодовольную властность. Я узнала их сразу — богатейшие и влиятельнейшие фигуры Америки, мегадоноры политики, представители старых и новых денег.
Справа за столом разместились трое мужчин, а рядом пустовало кресло — вероятно, для Хаббла. На одном торце стола — более крупное кресло, в котором сидел мужчина спиной ко мне. На противоположном торце — Ян Новак. В безупречном костюме он излучал власть и уверенность. Его пронзительные голубые глаза скользили по сидевшим за столом. Ясно было: здесь главный — он.
Когда я вошла, в комнате кипело обсуждение, и никто не заметил меня.
— То, что Китай урезает цены на облачное хранение вдвое, — прямой удар по Obligato, — сказал Эдвард Уоллес, чьё высокое телосложение и серебристые волосы лишь подчеркивали командирскую стать. Он владел одной из крупнейших авиастроительных компаний мира. Голос звенел от срочности: — Они нацелены на контракты с нашими союзниками. Попадание чувствительных данных в руки Китая будет катастрофой!
— Абсолютно, — поддержал Томас Уитмор, чей хрипловатый голос соответствовал приземистой фигуре. Он происходил из старых денег: его семья сколотила состояние в конце XIX века на нефти и железных дорогах. За золотыми оправами очков в глазах вспыхнула злость. — Но некоторые из наших союзников готовы рискнуть ради низкой цены. Точно так же, как Европа помчалась к Путину за его дешёвой нефтью, даже не понимая, какую власть он над ними получит. Подлинная тупость.
— Мы все знаем, что было дальше, — сказал Гарольд Литтон низким голосом. Худой, всегда спокойный, с аккуратно подстриженной бородой; он руководил гигантским мясным бизнесом, кормившим полмира. — Путин вторгся в Украину, и Европе пришлось умолять саудитов об нефти, пока мы выкачивали стратегические резервы США, чтобы стабилизировать мировые рынки и помочь им пережить зиму. Мы не можем позволить им повторить ту же ошибку.
— Чёртовы идиоты, — рявкнул Ричард Колдуэлл; его громовой голос разрезал комнату. Белые волосы и властная осанка делали его незаурядным. Наследник крупнейшей в мире фармацевтической империи, он говорил с уверенностью человека, привыкшего добиваться своего. — Речь не только о нацбезопасности. Речь о безопасности глобальной, — добавил он, отпив виски и окинув стол взглядом.
Спор разгорался, пока я приближалась. Лишь когда Ян Новак поднялся из кресла, в комнате воцарилась тишина. Его пронзительный взгляд впился в меня — в нём смешались удивление и холодный расчёт. Мужчины умолкли; все глаза обратились ко мне.
— Кто бы мог подумать — сама мировая знаменитость, мисс Нахтнебель, — объявил Ян Новак, голосом, разрезавшим тишину с хирургической точностью. — Должен признать, я весьма удивлён видеть вас… здесь.
— Я пришла на собрание акционеров, — спокойно ответила я.
— Мисс Нахтнебель, — сказал Томас Уитмор, поднимаясь навстречу с искренним теплом. Он пожал мне руку; за ним последовали ещё трое. — То нападение было ужасным. Мы с женой с облегчением узнали, что вы не пострадали. Она считает вас почти что Иисусом. Мы были на дне рождения мистера Хаббла — сидеть так близко к роялю было ни с чем не сравнимым опытом…
— Боюсь, это закрытое заседание, — резко перебил Ричард Колдуэлл, разворачиваясь ко мне. — Только для акционеров. Должна быть ошибка. Прошу нас извинить.
Поздоровавшиеся со мной мужчины поспешно вернулись на места, заметно стушевавшись после властного вмешательства Колдуэлла.
— Ошибки нет, мистер Колдуэлл, — ответила я. — Я представляю Domizio Investment Corp, которой теперь принадлежит весь пакет мистера Хаббла в Obligato Corporation. А значит, и пустующее кресло за этим столом.
— Лука Домицио купил акции Рональда? — пробормотал Томас Уитмор, не скрывая недоверия. — Как такое возможно?
— Всё довольно просто, — сказала я. — Лука Домицио захотел эти акции. Теперь они у него.
Под шелест перешёптываний я прошла к свободному месту. Взгляд Яна Новака не отрывался от меня; на губах играла улыбка.
Я уже отодвинула пустой стул и собиралась сесть, когда Новак едва заметно кивнул Колдуэллу:
— Почему бы нам не поприветствовать нового участника, уступив ей ваше место во главе стола, Колдуэлл? Прямо напротив меня.
В комнате снова повисла тишина. Ричард Колдуэлл — вероятно, самый богатый здесь после Яна Новака — человек, влиянием и пожертвованиями поддерживавший последних нескольких президентов, не привык к такому обращению.
— Моё место? — переспросил он, в голосе звучали растерянность и недоумение. — Но у меня пакет больше любого после вас — почти вдвое больше, чем у Рональда Хаббла.
— Это верно, — мягко подтвердил Ян Новак. — Но… боюсь, я настаиваю. Единственная женщина за этим столом — мисс Нахтнебель — должна чувствовать себя желанной гостьей, сидя прямо напротив меня.
Колдуэлл обвёл взглядом комнату в поисках поддержки — и не нашёл её. Медленно и нехотя он начал собирать бумаги, словно намереваясь уйти.
— В этом нет нужды, — сказала я, опускаясь в кресло Хаббла. — Всего лишь стул. Садитесь, Колдуэлл. Давайте вернёмся к обсуждению продвижения Китая в индустрии облачного хранения.
Улыбка Яна стала шире; он откинулся на спинку, не сводя с меня глаз.
Колдуэлл откашлялся, явно раздражённый:
— Раз уж вы здесь, мисс Нахтнебель… возможно, вы просветите нас, как решить эту проблему? — голос сочился снисходительностью. Он надеялся застать меня врасплох. Для него я была просто женщиной, не на своём месте.
Все взгляды обратились ко мне; брови сдвинуты — любопытство и ожидание.
— Что ж, возможно, мой пакет недостаточен, чтобы решить вопрос в одиночку, — начала я, — но я предложила бы поднять наши цены на облачное хранение внутри страны и одновременно снизить их на международных рынках для союзников, которые всерьёз рассматривают китайское предложение.
Колдуэлл рассмеялся:
— Мы не сможем поднять внутренние цены настолько, чтобы компенсировать скидку, необходимую для конкуренции за рубежом. А урезать цены без компенсации — значит ударить по прибыли акционеров, если только мы не сократим льготы или зарплаты сотрудникам — а мистер Новак категорически против. Любой опытный бизнесмен знает: чтобы сохранить маржу, надо балансировать между тем, что берёшь, и тем, что отдаёшь. Это элементарная математика. Не то что музыка — детские игры со звуком: ни структуры, ни логики, просто «как чувствуется».
Пара мужчин хихикнула. Я дождалась, пока смех стихнет.
— Действительно, математика предельно простая, мистер Колдуэлл, — ровно сказала я. — Поэтому международное снижение цен можно дополнительно компенсировать целевым налоговым льготированием для техсектора — конкретно для облачного хранения. По моим прикидкам, снижение налога на полпроцента это покроет. Хотя, если не ошибаюсь, ближе к 0,44 %?
Колдуэлл замялся; внимание в комнате сместилось на него.
— Вы ещё и комик, мисс Нахтнебель? — буркнул он. — И кто, по-вашему, будет финансировать эту льготу?
— Я же не настолько наивна, чтобы думать, будто из вашего кармана, — сказала я. — Иначе вы просто приняли бы меньшую маржу после снижения международных цен без повышения внутренних. Насколько я понимаю, даже так маржа останется более чем солидной. Но с учётом истории вашей компании — например, недавних госконтрактов, где цены на лекарства раздували для поддержания прибыли после двух рекордных лет, — рискну предположить: вы найдёте способ выдернуть деньги из какой-нибудь социальной программы, чтобы «покрыть» предложенную льготу. Продовольственные талоны. Школьные обеды. Medicaid. На ваш выбор. Сделать бедных ещё беднее, зато «безопаснее», верно? Именно так вы будете себя убаюкивать, пока разъезжаете по миру на своей яхте за девятьсот миллионов долларов. Кстати, полностью согласна с общественным мнением: здоровенные скульптуры дельфинов из слоновой кости вдоль релингов на первой палубе — безвкусица и чудовищность.
В комнате воцарилась мёртвая тишина. Лицо Колдуэлла покраснело, как варёный лобстер. Не то чтобы я наслаждалась его поражением. Мысль о том, что ради ещё большего обогащения богатых урежут очередную социальную программу, была отвратительна. Но это не моя компания, и кто-нибудь другой всё равно предложил бы то же самое. Мир так устроен, а моя война — с иного рода монстрами. Пока.
Колдуэлл раскрыл рот, но Ян Новак его перебил:
— Теперь ясно, почему Лука Домицио доверил вам своё кресло, — сказал Ян с лёгкой улыбкой. — Поставим предложение мисс Нахтнебель на голосование? Кто «за» — поднимите руку.
Руки подняли все в комнате, кроме Колдуэлла.
— Тогда решено, — сказал Ян, поднимаясь из кресла. — Браво, мисс Нахтнебель. Не забудьте передать Луке Домицио мои приветствия и поздравить с мудрым выбором представителя. Увидимся в следующем квартале.
Мужчины встали и, переговариваясь, начали расходиться. Я уже направилась к двери, когда меня остановил Ян Новак.
— Впечатляет, мисс Нахтнебель.
— В жадности нет ничего впечатляющего, — ответила я.
— И всё же вы здесь.
Он стоял близко, почти на голову выше меня. Стройный, но крепкий. Не классический красавец, но от него исходили волны власти, влияния и уверенности. Их притяжение чувствовала даже я. Не знай я, каким чудовищем он является на самом деле, я, возможно, и сама потянулась бы к нему.
— Я здесь по многим причинам, — сказала я. — Некоторые из них вам могут не понравиться.
— Попробуйте. Возможно, вы меня удивите.
— Меня уже мало что удивляет, мистер Новак.
— Вызов принят. Присоединитесь к нам на бокал?
— В другой раз. У меня сегодня ещё одна встреча. Увидимся на следующем собрании.
Я повернулась и пошла прочь, но его шаги зазвучали позади. Он из тех, кто не привык слышать «нет».
— Позвольте провести, — сказал он, придерживая тяжёлую металлическую дверь. — Рад был снова вас видеть. Давненько после нашей весьма занятной беседы в музее Смитсоновского института.
— И правда, — ответила я. — Хотя у меня ощущение, что вы видели меня чаще, чем я — вас. — Я встретилась с ним взглядом. Он выдержал его без малейшего колебания. Невозмутимый и игривый. Так умел только Рихтер.
— Тогда можно пригласить вас к ужину у меня дома в эту пятницу?
Я почти слышала, как Рихтер кричит «нет». Что это слишком опасно. Что он пойдёт со мной. Но я была тем, кто я есть.
— С удовольствием, — сказала я, глядя в его ледяные голубые глаза.
Странно. Я думала, что новая встреча вспыхнет во мне пожаром ненависти. Он убил Эмануэля. Разве мне не следовало перерезать ему горло прямо сейчас, здесь, невзирая на последствия? И всё же, стоя с ним лицом к лицу — как тогда, в музее, — я не видела в его глазах того монстра, которого различала во всех прочих убийцах.
Ян Новак действительно единственный в своём роде. Мастер. Во всём.
— Договорились, — сказал он.
— Ян! — окликнул Колдуэлл от металлических дверей. — Можно на пару слов?
— Разумеется, — откликнулся Ян.
— Почему мне кажется, что причина этих «слов» — я? — сказала я.
Ян усмехнулся:
— Потому что так и есть. Вы крепко взъерошили перья. Но вы представитель акционера и вправе говорить то, что подсказывает ваш гениальный ум. О детях позабочусь я. Не волнуйтесь.
Я кивнула.
— Тогда в пятницу, — сказал он. — Пришлю за вами водителя домой.
— Полагаю, вы знаете, где я живу.
— Разумеется, — ответил он, и улыбка сошла с его лица.
Затем он развернулся и исчез за металлическими дверями.
Я ещё на мгновение посмотрела вдоль коридора — самого современного техобъекта из всех, что я видела.
Этот ужин с Яном Новаком мог стать шагом вперёд, чтобы собрать доказательства и добраться до него. А мог стать моим концом. Он мог убить меня — и никто ничего не докажет.
Я размышляла, говорить ли Рихтеру об ужине. Я знала заранее: он будет против. Но открытое несогласие доверие не разрушит. Разрушат — тайны. Особенно после истории с Ночным Преследователем. И Карлом Карром.
Телефона при мне не было — у входа пришлось сдать всю электронику. Но как только я получу к нему доступ, напишу Рихтеру и назначу встречу на сегодня. Чувствую, это будет одна из наших самых напряжённых бесед.

Глава двенадцатая

Лиам
— Нет. Абсолютно нет, ни за что, — сказал я тоном, не оставлявшим места для возражений. Но я говорил с Лией. — Ты не можешь идти к нему на приватный ужин домой. Об этом не может быть и речи.
Мы были у неё в кабинете. Был поздний день, и Роуз опаздывала.
Лия сидела за столом, откинувшись на спинку кресла, и её глаза буравили меня холодным, безжалостным взглядом. Долгое мгновение она молчала, просто смотрела.
— Это слишком опасно, — продолжил я, когда ответа не последовало. — Что помешает ему убить тебя и утопить в какой-нибудь реке, как он сделал с Анной? Я неделями, может, месяцами не узнаю, что с тобой. Должен быть другой путь.
Между нами снова растянулась пауза. Тишину нарушало лишь потрескивание огня в камине.
— Ты закончил? — наконец спросила она.
— Нет, — и я действительно не закончил. — После всего, через что мы прошли. Через что выжили. Думаешь, я позволю тебе погибнуть за икрой и бутылкой дорогого виски? Просто продолжай ходить на эти собрания. Что-нибудь всплывёт.
Лия поднялась:
— Уже всплыло, и я намерена воспользоваться шансом.
Я тоже встал со своего места напротив её стола:
— Лия. Будь с собой честна. Ты не видишь, насколько это опасно? Это безумие.
— Конечно, вижу. Но нам нужно узнать, является ли Ян Новак Убийцей с железнодорожных путей. Ты сам сказал, что тебе нужны настоящие доказательства. Я собираюсь их тебе принести.
— Но не так. Нет, — возразил я. Меня едва не распирало. Как она может так поступать с нашей миссией? С нами, как с командой? Без неё вся наша работа по очистке улиц от монстров — конец.
— Ларсен и я охотились на Убийцу с железнодорожных путей годами до того, как ты появился, — сказала она. — Без единой зацепки. Ничего. Он не такой, как ты или я. Ты не понимаешь, с чем мы сталкиваемся? Ты хочешь, чтобы он продолжал убивать невинных? Как Анну. Сотни и сотни таких. Исчезнут.
Это меня проняло. Конечно, не хочу. Конечно, я хочу его смерти не меньше, чем Лия. Но не так.
— Кроме того, — продолжила она, — если бы Ян Новак хотел нас убить, мы были бы уже мертвы. Или хотя бы уволены. Ты задавался вопросом, почему он просто не попросит каплю услуги — и вас с Роуз снимут из ФБР? Или не запустит обо мне скандал во всех СМИ, принадлежащих его богатым друзьям?
— Конечно задавался, — отрезал я. — Много раз. И ничего не сходится.
— Тогда ты понимаешь, что время уходит. Возможно, это наш единственный шанс получить доказательства, что он — Убийца с железнодорожных путей, прежде чем ему надоест эта игра, и он нас сотрёт. Надо действовать сейчас. Если я подтвержу, что он убийца, я наконец избавлю мир от одного из худших монстров, ступавших по нему.
В комнате снова воцарилась тишина. Она была права, как всегда. И мне было мерзко от того, что я знал это с самого начала. Но почему же так чертовски тяжело дать ей уйти, зная, что она, возможно, приносит себя в жертву?
— К тому же, если он убьёт меня, ты сможешь связать его с убийством. Я знаю — сможешь. Ты знаешь, где я. Если я исчезну, ты пойдёшь на него открыто. Я не Анна. Миру будет не всё равно, если я исчезну. Ян Новак могуществен, но даже он не сумеет заставить бесследно исчезнуть всемирно известную пианистку, если у него на хвосте голодный агент ФБР. Ты его возьмёшь. Если кто и сможет — то ты, Рихтер. Я верю в тебя.
Ледяная волна ужаса прокатилась по мне и осела тяжёлым комом в животе. Не это ли её стратегия? Пожертвовать собой ради великой цели — уничтожения Яна Новака? Да, в этом вывернутом мире это была бы почётная жертва. Убийца за убийцу. Одна жизнь — ради сотен спасённых. Но что-то внутри меня не могло это принять.
— Нет, — сказал я, качая головой. — Нет, Лия, прошу, не делай этого.
Её лоб прорезала морщина, она медленно обошла стол и остановилась прямо передо мной.
— Зачем противиться логике, Рихтер? Есть ещё какой-то ракурс, которого я не вижу, и который мешает тебе принять эту миссию?
Она уставилась мне в глаза. Между нами были считаные дюймы. Я чувствовал её запах. Хотел что-то сказать, но стоял, как идиот. Потерянный. Всё, как она разложила, имело смысл. Так зачем спорить? Я что, привязался к убийце? Неужели мы и вправду устроили какую-то вывернутую версию «Старски и Хатча»? Но после всего, что мы прошли, меня можно было за это винить?
— Нет, Лия… Я не могу санкционировать эту самоубийственную миссию.
Её зелёные глаза сузились, воздух между нами стал удушающим. На долю секунды её рука приподнялась, тянулась к моему предплечью. Инстинктивно я отступил, будто её прикосновение могло превратить меня во что-то иное — к чему я уже не вернусь. Она, конечно, заметила. От этого стало только хуже.
Резкий стук в дверь разрезал напряжение, нас обоих вздрогнуло. Лия молча пересекла комнату и распахнула дверь Роуз.
— Извините, опоздала, но мне пришлось накатать целую гору липовых отчётов об интервью после стрельбы на твоём концерте, чтобы объяснить, почему мы с Рихтером встречаемся у тебя дома, — сказала Роуз, входя в кабинет, и протянула Лие несколько листов. — Вот копии, пробеги глазами, чтобы наши версии интервью совпадали.
Лия взяла бумаги и положила на стол. В комнате повисла неловкая тишина.
Роуз перевела взгляд с Лии на меня, приподняв брови:
— Снова поскандалили, как старая женатая парочка? — попыталась она пошутить, но тяжёлый воздух мгновенно задавил её слова.
— Я отвезу тебя, чтобы Новак понимал: я рядом, — объявил я, двинувшись к двери. — И сделаю это, что бы ты ни сказала.
— Куда отвезёшь? — спросила Роуз, когда я проходил мимо.
— Лия введёт тебя в курс. Я опаздываю за Джози — у нас боулинг.
Не оглядываясь, я вышел и с усилием прикрыл тяжёлую дверь особняка Лии на Бикон-Хилл. Прошёл к своему внедорожнику за воротами. Воздух был тяжёл от всего недосказанного.
Меня бесило, что эта миссия со мной делает — как злит, тревожит, выворачивает нутро. В голове крутились картинки: Лию насилуют, или топят в какой-нибудь реке. И её взгляд. Эти пронзительные зелёные глаза в нескольких дюймах от моего лица.
Если он хоть пальцем к ней прикоснётся — если дёрнет хоть один волос — я застрелю его. В буквальном смысле.
Я не позволил себе думать о том, как она будет добывать нужные нам доказательства. Из светской беседы они не родятся. Был лишь один способ убедиться, что у него кожный трансплантат, — а это значит, что ему придётся снять рубашку. А значит, вероятно, и ей — свою. Ради монстра. Вынужденной продать себя, как пленённая проститутка.
Кулак грохнул по рулю. Раз. Два. Ещё и ещё.
— Чёрт, — выдохнул я, откинул голову на подголовник и уставился в потолок машины, пока беспомощность туго сжимала грудь. Меня мутило.
Я должен сделать больше. Нет — всё. Это будет первый и последний раз, когда Лия рискует жизнью ради этого убийцы-психопата.
Я должен быть готов действовать в ту же секунду, как она выйдет оттуда живой.
Сомнение навалилось, как наковальня. По сравнению с Яном Новаком я — никто. Что я вообще собирался провернуть? Арестовать самого могущественного человека в стране? Это стоило бы мне карьеры. Но если Лия готова рисковать жизнью, чтобы остановить убийцу, чтобы спасти других — таких, как Анна, — кем буду я, если дрогну из-за должности?
Нет. Как только у неё будут доказательства, связывающие его с Убийцей с путей, я действую. Любой ценой.
И путь только один.
С армией лояльных людей. Тех, кто не продался деньгам, как Конгресс. Тех, кому всё ещё не плевать на мир. Убедить их будет нелегко. Потребуется адская работа. Но если Яна Новака свалят средь бела дня, этого уже будет достаточно, чтобы послать его союзникам сигнал: отрезать его, сделать токсичным.
Да, миссия безумная. Но в том доме — женщина, готовая пожертвовать жизнью и телом, чтобы сделать мир лучше. И я сделаю то же, чёрт побери.
Сначала мне нужен союзник. Кто-то, чья преданность Лие доказана лучше, чем у кого-либо.
К счастью, ответ очевиден.
Лука Домицио.

Глава тринадцатая

Роуз
Лия тихо опустилась в кресло за своим столом и принялась читать бумаги, которые я ей передала. Я оглядела её роскошный кабинет: большой камин, старинные фолианты на полках из красного дерева вдоль стен. Подошла к одному корешку, что зацепил взгляд.
Библия.
Я сняла тяжёлый том и раскрыла. Книга была чёртовски тяжёлая. Рукописный манускрипт с затейливыми миниатюрами, в кожаном переплёте с металлическими застёжками, — изысканная каллиграфия и филигранная работа.
— Ты не производишь впечатления религиозного человека, — сказала я, сама не понимая, почему ещё здесь. Должна была уйти вместе с Рихтером. Вместо этого слонялась по комнате, будто предана ей больше, чем ему. И это тревожило меня до самых глубин.
— Я не религиозна, — ответила она. — На самом деле я не возлагаю веру ни на что, кроме колоссальной силы, которая есть в каждом из нас — силы совершать необыкновенные вещи. Но, как ты и сама прекрасно знаешь, некоторые из этих вещей могут уходить в кромешную тьму. Такова природа человеческого потенциала: он способен и на блеск, и на ужас.
Я вслушалась в её слова, слегка нахмурившись.
— Тогда зачем держать копию?
— Это редкая версия Библии с «Потерянным Евангелием» — возможно, один из самых древних полностью переписанных экземпляров. Их всего две. Читается как самый блестящий вымысел — если умеешь читать по-арамейски.
— Что такое «Потерянное Евангелие»? — спросила я.
— Это пятнадцативековой манускрипт, исключённый из канонической Библии. Некоторые толкования усматривают в нём скрытые намёки на то, что у Иисуса и Марии Магдалины был ребёнок. Однако основная академическая среда и Католическая церковь в целом воспринимают его как художественный текст с библейскими фигурами, а не исторический рассказ о жизни Иисуса.
— Хм. Интересно. Впрочем, логично было бы, чтобы у Иисуса был ребёнок… — пробормотала я.
Лия подняла взгляд от бумаг.
— Это почему?
— Ну… кто был бы лучшим отцом, чем Иисус?
К моему удивлению, Лия улыбнулась:
— Никогда не думала об этом так.
Я тихо водрузила книгу на место и кивнула в сторону двери, через которую только что ушёл Рихтер:
— Итак… что это сейчас было?
— В эти выходные я иду на ужин к Яну Новаку. Рихтер, разумеется, против, но на данном этапе это единственный путь. У нас может заканчиваться время. Я не знаю, как долго Ян Новак ещё будет терпеть наше вмешательство в свою жизнь. Если честно, для меня загадка, почему он столько нас терпел.
Я кивнула.
Лия приподняла бровь:
— Возражений нет?
Я пожала плечами:
— Самая логичная стратегия с нашей стороны. В конце концов, ты всегда сможешь его убить, если он вздумает сделать что-нибудь глупое.
— Любопытно, — сказала Лия, откинувшись на спинку кресла, не сводя с меня глаз.
Я была готова, что она спросит, почему я не сказала Рихтеру о ней и Ночном Преследователе, но вместо этого Лия указала на пустой бокал вина:
— Хочешь?
Я покачала головой:
— Нет, спасибо. Я пью только на День благодарения и Рождество.
— Понятно.
Тёплые воспоминания о лучших временах накрыли меня.
— Мама тоже пила вино только на День благодарения и Рождество. Каждый год. Это доводило отца до белого каления, когда она шла в магазин и покупала очень дорогое. Она говорила, что алкоголь убил больше хороших людей, чем пули, и что это её редкая поблажка себе.
Лия наполнила себе бокал:
— Если алкоголь убивает хороших людей, мне переживать не о чем, — пошутила она.
Я невольно улыбнулась.
— Но звучит так, будто твоя мама была мудрой женщиной, — добавила она.
— Была. Самый добрый и сильный человек, которого я знала.
Я что, только что открылась Лие Нахтнебель? Женщине, которая хладнокровно убивает отморозков? Я никогда никому не открываюсь. Мои воспоминания — мои.
— Прости. Не хотела распускать сопли, — сказала я.
— Ничего, — ответила она. — Лично я не привязываюсь к воспоминаниям — ни чужим, ни своим, — но люблю хорошие истории о хороших людях.
Я встретилась с ней взглядом и только затем отвела глаза. Начинала понимать, почему Рихтер так к ней тянется. В ней было что-то — то, из-за чего почти инстинктивно понимаешь: она другая. Особенная.
— Значит, ужин с Яном Новаком. Ты учитывала, что мужчины ведут себя иррационально, когда загнаны в угол?
— Да. Но не думаю, что Ян Новак чувствует себя загнан—
— Я не о Яне Новаке, — перебила я. — Я о Рихтере. Кажется, он начинает воспринимать всё это с тобой слишком лично. Рихтер из тех, кто привязывается — к воспоминаниям, к людям. Ради тех, кто ему важен, он сделает всё.
Она замолчала, долго отпила из бокала:
— Сомневаюсь, что Рихтер настолько глуп, чтобы привязываться ко мне. Он видит во мне не больше, чем я есть.
Я в этом не была уверена.
— Почему ты вообще выбрала его, если можно? Насколько я поняла, Ларсен справлялся с работой, — сказала я.
Она помедлила:
— Ларсен… да, его результаты были удовлетворительны. Но были и другие проблемы.
— Какие?
— Он был убийцей. Таким же, как те, на кого мы охотимся. Я дала ему шанс доказать, что он действительно изменился, как он пытался меня уверить. Но он провалил проверку. С треском. У Рихтера, напротив, есть качества, которых у Ларсена не было. Качества… — она выдохнула. — Качества, которых нет у меня. А лучший судья — это тот, кто по-настоящему верит в лучший мир. Как бы ни звучало это, будто с обратной стороны коробки с хлопьями.
Я кивнула:
— Справедливо. Только учти: суждения Рихтера могут быть затуманены чувствами. — Я повернулась к двери. — Спасибо за предложение выпить.
Она промолчала, пока я выходила.
И на этом наш план свалить Убийцу с железнодорожных путей пришёл в движение.
Один гениальный ум встретит другой. Один убийца — другого убийцу.
Когда я шла к машине, небо на закате налилось густыми оранжевыми тонами. Понятия не имела, чем всё это кончится. Но я не сойду с дистанции. Как всегда говорил мой брат, узнать, что будет дальше, можно только если не сдаться.

Глава четырнадцатая

Лиам
Я толкнул тяжёлую деревянную дверь итальянского ресторана. Тёплый аромат чеснока и трав встретил меня у входа. Приглушённый свет придавал оживлённому залу уют.
Ковёр глушил шаги, пока я пробирался в заднюю комнату. За круглым столом с белой скатертью, щеголяя сшитым на заказ костюмом, сидел Лука Домицио; он ел пасту и потягивал красное вино напротив пожилого мужчины с тем же блюдом перед собой.
Когда я подошёл, Лука поднял взгляд и промокнул уголок рта белой салфеткой.
— Похоже, у ФБР снова вспыхнула ко мне старая страсть, — сказал Лука гладко, но холодно. — Раньше мне это не нравилось и сейчас не нравится. Советую уйти, пока я не позвонил своему адвокату и не добился вашего увольнения.
— Не льстите себе. Это даже не искра, — ответил я. — Но, возможно, вам стоит выслушать меня.
Он скользнул по мне взглядом, оставаясь невпечатлённым:
— Сомневаюсь.
— У нас есть общий знакомый… которому нужна помощь.
Лука откинулся на спинку стула, секунду изучал меня:
— Антонио, оставь нас на минуту, — наконец сказал он.
— Конечно. Возьму ещё вина у Луиджи, — ответил Антонио, поднялся, бросил на меня высокомерный взгляд и вышел, прикрыв за собой дверь.
— Если вы думаете, что ваши отношения с нашей общей подругой произведут на меня впечатление или сделают нас союзниками, вы ошибаетесь, — сказал Лука. — Я в курсе её странной слабости к вам, но, честно говоря, ни не понимаю её, ни разделяю.
Я сел напротив:
— Прекрасно. Потому что, если честно, я тоже не понимаю и не разделяю её слабость к вам. Но я здесь не за себя. Я здесь за неё. Ей грозит серьёзная опасность, и тот факт, что вы убрали МакКорта и добыли для неё акции, говорит мне, что вы, возможно, готовы помочь. Так что давайте без чепухи? Времени мало.
Лука пригубил вино:
— Я отрицаю всё, что вы сейчас сказали. К стрельбе в МакКорта отношения не имею.
Я вздохнул, опасаясь, что поездка окажется напрасной.
— Но, — добавил он, — признаю: у нас действительно есть одна особенная общая подруга. Она просит об услугах, когда ей это нужно. Я не слишком вникаю. Её суждения всегда были безупречны. Истинный гений. Я предпочитаю держаться в стороне, если только она не попросит напрямую. А когда попросит — сделаю всё необходимое.
— Допустим. Но за последние месяцы всё сильно изменилось. Появилась угроза — человек, у которого есть и власть, и воля причинить ей вред. И, как ни безумно это звучит, этот человек, возможно, ровня ей во всём.
— Вы говорите о Яне Новаке, не так ли? — голос Луки стал серьёзным.
— О самом чёртовом Яне Новаке, — подтвердил я.
Он плотно сжал губы, затем вздохнул:
— Исключительно могущественный и опасный человек. Люди смотрят на меня и думают, что злодей — я. Правда в том, что таких, как я, хватает. Но Новак… такие, как он, редки, один на поколение, не больше. Разумнее держаться от него подальше. Даже таким, как вы и я.
— Ну, как вы уже знаете, она — нет.
В его глазах на миг мелькнуло отчаяние.
— Нет. И если эта женщина когда-либо ошибалась, то, возможно, именно сейчас. Но, как я сказал, Лия сама пишет правила своей жизни. Пока она меня не попросит, я ничего не могу с этим сделать — иначе уже сделал бы.
— Прекрасно, — сказал я, поднимаясь. — Просто запомните, что я пытался. Когда через пару месяцев мы выловим её лицом вниз из реки — окоченевшую, холодную и синюю. Запомните, что я был здесь и пытался спасти одну из величайших музыкальных виртуозов нашего времени, которую у мира — и у вас — забрал человек, которого можно было остановить. Потому что всё, что вы думаете, будто знаете о Новаке, — даже не царапина по поверхности того, на что он действительно способен.
Глаза Луки опасно сверкнули.
— Забавно, — продолжил я, и сарказм сочился из голоса, пока с губ срывался смешок. — А я-то думал, что музыка Лии Нахтнебель — последнее, что заставляет вас вздрагивать по утрам, когда вы открываете свои усталые старые глаза и пытаетесь найти причину выбраться из постели. Годы убийств притупляют чувства, внутри всё мертвеет. Я-то решил, что вы пойдёте на многое, лишь бы защитить этот последний настоящий огонёк в своей одинокой жизни. Дети от вас отвернулись, не так ли? Ни одна жена не задержалась. Но что я понимаю? Может, в вашей дорогой пустой жизни ещё хватает развлечений, чтобы вы оставались довольны. Тыквенные фермы сейчас в самом разгаре, да? Правда, слабая замена мелодиям такого феномена, как Лия. Но что уж там — что простолюдин вроде меня смыслит в тонкостях жизни?
Я развернулся, готовый уйти.
— Постой, — окликнул меня Лука.
Я замер, затем медленно опустился обратно в кресло, и победная усмешка тронула мои губы.
— Чего ты хочешь? — потребовал он.
— Думал, не спросите. — Я глубоко вдохнул. — Я… собираюсь его арестовать.
Лука вдруг гулко рассмеялся:
— Яна Новака? Абсурд. Можете заодно попробовать арестовать и президента.
— Если президент тоже окажется серийным убийцей — возможно, так и сделаю, — сказал я.
Смех Луки стих. Глаза сузились; он изучал меня с новым любопытством.
— Если вы думаете, что Новак — первый из этих больных ублюдков, вы слишком наивны для значка, которым машете, — произнёс он. — У большинства сильных мира сего есть какая-нибудь мерзкая слабость, и почти никто за это не платит. — Он пожал плечами. — Закон к ультрабогатым неприменим — всё как при королях и подданных.
— Возможно. Но, видите ли, в этот раз Новак связался не с тем крестьянином. При достаточном участии публики даже такой простолюдин, как я, может поднять шум. И, как назло, в мире возникло нечто сильнее королей и королев — социальные сети. Прямой голос народа. Собери нас достаточно — и даже королям придётся снова считаться с законами.
Лука нахмурился:
— Вы хотите начать публичную войну с Новаком?
Я ухмыльнулся:
— Представьте огромную толпу телефонов, нацеленных прямо на него. И армию полицейских и агентов ФБР у меня за спиной. Ни Ян Новак, ни президент не смогут скрыть такое представление.
— Вы действительно настроены серьёзно, — заключил Лука почти с восхищением.
— Да.
Он покачал головой:
— Похоже на головную боль размером с Везувий, если хотите знать моё мнение. Почему просто не убрать Новака… ну, более простыми способами?
— Это было бы проще, да. Но и проблем добавит. С Яном Новаком ничто не таково, каким кажется. Пока что все карты у него на руках. Мне нужно говорить с ним, вынудить ошибиться. Я агент ФБР, а не Аль Капоне. Я не могу просто так стрелять в подозреваемых без доказательств — доказательств, которые мне нужны сейчас. Наши жизни могут быть в большой опасности — её, других агентов, моей и… моей дочери. Время для игр вышло.
Наши взгляды встретились.
— Публичный арест Яна Новака, — произнёс Лука. — Такой спектакль поднимет вопросы и привлечёт внимание. И, конечно, это быстрый способ нажить уйму врагов почти без отдачи. Всё может закончиться ничем.
— Эпштейна свели со сцены СМИ. А на его острове тоже бывали весьма могущественные извращенцы.
— Бывали, — кивнул он. — И удачи вам в ваших планах. Но не вижу, чем может помочь простой владелец строительной компании вроде меня.
— «Простой владелец строительной компании», да? Разве мы не договорились — никаких игр?
Лука усмехнулся:
— Договорились.
— Прекрасно. Тогда скажу, чем вы можете помочь. Мне нужно, чтобы на месте ареста была большая группа людей, готовых снимать каждую секунду. И мгновенно сохранять это в интернете — в любых хранилищах данных, не использующих Obligato. Как оружие для СМИ и соцсетей.
— За пятьдесят баксов можно нанять любого бомжа снимать арест. Для этого я вам не нужен.
— Мне нужны люди, готовые отнестись к аресту и уликам с предельным… ну, уважением. Люди, которым можно доверить залить это на каждую платформу на свете — или удалить. Люди, которые сделают, как сказано, во что бы то ни стало.
Лука задумался, затем сузил глаза и уставился на меня:
— Но это ведь не всё, что вам нужно, верно? Вам нужно кое-что ещё от меня. — Он отпил вина. — Никаких игр, помните?
— Вы правы. — Я неглубоко вдохнул; слова застряли в горле. — Мне… мне ещё нужно знать, насколько далеко тянутся ваши руки в Секретной службе.
— В Секретной службе? — Лука вскинул бровь. — Вы что, планируете свою безумную операцию в Белом доме?
— Нет, конечно, — ответил я.
— Тогда при чём тут Секретная служба?
— Локация ареста может быть сложной. Удар придётся наносить во время закрытого фондарайзера. (п/п — мероприятия, где с богатых лутают бабки на всякие некоммерческие (общественные) организации) Ян Новак держится в тени, общается лишь с ультрабогатыми и влиятельными. На ближайшем ужине, который его наверняка привлечёт, в списке гостей могут оказаться очень громкие имена — возможно, вплоть до вице-президента.
Лука покачал головой:
— Ну, в таком случае не думаю, что смогу помочь. Логично, что там будут некоторые из моих знакомых. Пули могут полететь, а превращать союзников во врагов я не спешу. Мёртвые партнёры — дело убыточное.
— Никто не пострадает. Ради этого я и здесь. На случай, если там будет вице-президент, мне нужно, чтобы ЦРУ осталось в стороне. Сосредоточилось на его эвакуации. И не помогало Новаку — чтобы арест состоялся.
— Это безумие. Даже если ЦРУ останется в стороне, как насчёт полиции и твоих людей? Разве они не послушают вице-президента, если он велит прекратить этот цирк?
— Я разберусь с полицией и ФБР.
Лука вздохнул:
— Допустим, вопреки всему, у тебя выйдет. Давид ещё раз попадёт Голиафу из пращи. Ты думал о последствиях для себя? Такая безрассудная операция — карьерное самоубийство. Со значком можно попрощаться. В тюрьме окажешься. А то и хуже — мёртвым. И если чудом выживешь, я не смогу рисковать тем, что ты будешь болтать. Понимаешь, о чём я?
Я встретил его взгляд:
— Понимаю. Но Новак… если он тот, за кого я его держу, его должен кто-то остановить. Не только ради Лии — ради многих. Включая мою дочь. Никто не прикасается к моей дочери. Никто. Понимаешь?
Лука сложил руки на коленях, изучая меня.
— Никто никогда не узнает о твоём участии, если это тебя беспокоит, — сказал я.
— Не смеши, — усмехнулся он. — Мало что меня тревожит, и уж точно не перспектива расстроить кучку богатых стариков.
— Тогда помоги мне спасти её.
Меж нами повисла тишина.
— Лия… — наконец сказал он. — Она об этом ничего не знает, так? Понимаешь, что это может выглядеть как предательство. На такой риск я пойти не могу. Больше — нет.
Он отвёл взгляд; между нами повис груз прошлых ошибок.
— Я всё ей расскажу до операции. Обещаю.
Он медленно кивнул:
— Всё равно сейчас я не стану частью твоей фантазии про Рэмбо.
Я нахмурился.
— Но, — добавил он, — если ты каким-то образом совершишь невозможное и соберёшь достаточно безумцев в ФБР и полиции, чтобы превратить вымысел в реальность — приходи ещё. Со мной случалось менять мнение о том, что меня действительно интересует. И должен признать, твоя безумная затея… очень интересна.
Я улыбнулся. Он прав: это безумие. Я знал. Он знал. Но безумие может быть единственным оружием против Яна Новака, и Лука достаточно проницателен, чтобы понять: мой план может оказаться единственным вариантом.
У двери я обернулся:
— Спасибо.
— Благодарить рано, — ответил Лука. — Но прихвати пасты по дороге. Здесь лучшая в городе.

Глава пятнадцатая

Лия
Я была в красном коктейльном платье, обтягивающем каждую линию, с разрезом до бедра и в туфлях на каблуках в тон. Волосы собраны в элегантный пучок. Макияж безукоризненен, бриллианты ловили свет при каждом движении.
Свежий осенний ветер коснулся кожи, и я плотнее запахнула кашемировое пальто. Когда я вышла из своего таунхауса, к тротуару подкатил лимузин, присланный Яном Новаком. Но прежде чем подойти к нему, я заметила Агента Рихтера: он прислонился к капоту своего чёрного внедорожника, припаркованного сразу за лимузином, — в привычном костюме ФБР, значок на виду.
Водитель лимузина вышел и, растерянно переводя взгляд между мной и Рихтером, замер.
— Спасибо, но у меня уже есть машина. Поедем за вами, — сказала я.
Водитель кивнул и вернулся за руль.
Взгляд Рихтера скользнул по мне; на лице промелькнула тревога. Не говоря ни слова, он открыл мне дверь пассажирского сиденья, затем обошёл и сел за руль. Я устроилась рядом, и мы двинулись следом за лимузином.
Напряжение в салоне можно было резать ножом; тишина растягивалась.
— У тебя там есть пистолет? — наконец спросил Рихтер, кивнув на мою красную сумочку.
— Он и ещё пара вещей, — ответила я.
Он кивнул. Снова повисла тишина.
— Ты злишься на меня? — спросила я, взглянув на него, пока он следил за дорогой.
— Я не злюсь, Лия. Я волнуюсь. Что, если он тебя ранит? Убьёт? Ты сама говорила: Ян Новак не похож ни на кого. Никто не знает, что творится в голове у такого психопата.
— Возможно, у меня есть кое-какие соображения на этот счёт, — сказала я.
— Просвети. Чего именно ты добиваешься сегодня вечером?
Шрам от кожной пластики, чуть не сказала я, но вовремя остановилась, чтобы не объяснять, как собираюсь получить эту информацию.
— Я… ещё не уверена. Но у меня ощущение, что он пригласил меня не зря. Новак не похож на человека, который тратит время впустую. Это может быть наш единственный шанс, Рихтер. Мы почти никуда не продвинулись. Собрание акционеров должно было дать нам ниточку. Вот она.
Он выдохнул — долго, раздражённо:
— Я надеялся на что-то… другое.
— Я тоже.
— Просто пообещай, что убьёшь его в ту секунду, как почувствуешь, что что-то не так.
— Обещание, которое мне легко дать, — сказала я, едва улыбнувшись.
Напряжение немного спало; он тоже улыбнулся:
— Хорошо. Я буду рядом. Если Ян Новак сделает хоть что-то глупое, это будет самый простой выстрел в моей жизни.
— Буду иметь в виду, — ответила я.
Мы выехали из Бостона, затем свернули на узкую частную дорогу, по краям которой стеной стояли тёмные деревья. Через несколько минут путь миновал все прочие дома в округе.
— Похоже, частные владения. Боже, тут всё огромно. В пригороде Бостона — это же миллионы, — сказал Рихтер, когда мы остановились перед большим кирпичным особняком, словно сошедшим со страниц «Аббатства Даунтон».
— Моя оценка — около ста миллионов долларов.
Рихтер покачал головой, и мы притормозили у широких мраморных ступеней, ведущих к распахнутым двустворчатым дверям. По дорожке горели факелы — будто мы попали на съёмки «Холостяка». Наверху, на вершине лестницы, стоял Ян Новак в безупречном смокинге. Я заметила, как рука Рихтера судорожно сжала руль.
— Рихтер… не надо. Это будет впустую, и он уйдёт.
Рихтер выдохнул, кивнул и вышел из машины. Он распахнул мне дверцу раньше, чем успел спуститься по ступеням Ян Новак. Я выбралась наружу и увидела, как их взгляды встретились.
— Агент Рихтер, — улыбнулся Новак. — Не знал, что вы присоединитесь к нам сегодня. Попросим накрыть ещё один прибор.
— В этом нет необходимости, — опередил меня Рихтер. — Я всего лишь водитель. — Он повернулся ко мне, и голос у него стал иным: — Я буду рядом. Звони, если что-то понадобится. — И, не дав опомниться, вытащил телефон и щёлкнул нас. Вспышка на миг ослепила Новака. — Для альбома, — ухмыльнулся Рихтер. — Ой. Поймал вас с закрытым глазом.
Новак слегка улыбнулся, затем подал мне руку:
— Пойдём?
Я бросила взгляд на Рихтера и взяла Новака под руку; он повёл меня вверх по ступеням.
Внутри парадный холл оказался ещё величественнее, чем я ожидала. Высокие своды, фрески с мифическими сценами по стенам. Полированный мрамор пола отражал мерцание свечей в бра. И вместо ожидаемых рыцарских доспехов — древнеегипетские артефакты, отливающие тёплым золотом.
Новак заметил мой взгляд:
— Вы знаете, как я люблю историю Египта. Моя коллекция — самая большая в мире.
Я остановилась перед большим золотым зеркалом в форме анкха: овальное навершие, поперечина, вся рама — древняя, как будто дышащая временем.
— Кажется, символ анкха вас особенно занимает, — сказала я. — Он ведь означает зеркало, не так ли?
— Именно, — ответил Ян Новак. — Окно в наши души, показывающее, кто мы на самом деле — за всеми улыбками и хмурью, криками и смехом, правдой и ложью.
Я чуть кивнула:
— И что вы видите, мистер Новак, когда смотрите в зеркало?
— Мужчину, который стареет, — пошутил он. — Но прошу, зовите меня Ян.
Он повёл меня дальше по дому. В конце концов мы остановились в большой столовой, сервированной для камерного ужина: мерцали свечи, поблёскивало серебро приборов, бокалы ловили свет.
— А помимо этого? — не отступала я. — Что оно говорит о вашей душе?
Ян отодвинул мне стул и наклонился к самому уху:
— Это секрет на другой раз. Не будем же обрывать ужин, не начав.
Он подошёл к приставному столу с блюдами — простая, но изящная еда, — взял две тарелки, уже оформленные, поставил одну передо мной и сел напротив. Потом наполнил бокалы красным.
— Всё это выращено в моём саду, — пояснил он. — Я предпочитаю простую, хорошо приготовленную еду тому вычурному мусору, что подают в мишленовских ресторанах.
Я с удивлением увидела, что на закуску — обычный салат из огорода.
— Я отпустил персонал, чтобы нам было свободнее говорить, — продолжил он. — Но это значит, что я сегодня ваш метрдотель. Надеюсь, вам понравится вегетарианское меню. Я знаю, вы любите грибы и арбуз, поэтому шеф приготовил холодный арбузный суп, а на основное — ризотто с грибами.
По спине пробежал холодок. Ризотто с грибами было первым блюдом, которым мы с Эммануэлем поделились. Случайность?
— Благодарю. Да, грибы я люблю. Почти как будто вы так хорошо меня знаете, — сказала я.
Он едва заметно кивнул и пригубил вино:
— Так как же знаменитая Лия Нахтнебель оказалась в совете технокомпании?
Я попробовала салат. Это был, пожалуй, самый свежий и насыщенный салат в моей жизни: травы сорваны, кажется, час назад, даже лавандовая винегретная заправка — явный домашний труд.
— Меня интересует больше владелец компании, — ответила я, промокнув губы салфеткой и пригубив вино. Поставила бокал на стол. — Eagle Cabernet Sauvignon 1992, — отметила я. — Не стоило. ($7,000)
Ян поднял свой бокал:
— Только лучшее для моей отчаянной пианистки, осмеливающейся разгадывать тайны, о которых другим и мечтать страшно.
Наши взгляды встретились.
— И какие же это тайны… Ян?
Ян поднялся, убрал закуску и поставил передо мной ризотто с грибами. Я на миг уставилась на него — и волна воспоминаний о Эммануэле накрыла меня. Где ярость? Где ненависть, что я ощущала каждую секунду до первой встречи с глазами Яна в том музее? В каком-то смысле это казалось предательством.
— Агент Рихтер, — сказал он, возвращаясь на своё место. — Любопытное у вас сопровождение. Это деловое? Личное?
Я встретила его взгляд:
— Ничего романтического. Но наши отношения — секрет, который я сохраню сегодня, как вы храните столько своих.
— Туше, — улыбнулся он.
Мы принялись за блюдо. Восхитительно — по крайней мере еда. В отличие от моих попыток вытянуть из него что-нибудь полезное.
— Карл Карр, — сказала я, решив идти в лоб. — Это имя вам о чём-то говорит?
Ян на миг нахмурился, затем продолжил есть; вилку держал изящно, словно герцог.
— Почему вы спрашиваете?
— Интересно, нет ли у нас общих знакомых.
Взгляд Яна качнулся. Казалось, он прикидывает, не сказать ли правду. Он откинулся на спинку и медленно сделал глоток вина:
— Я знаю многих. Уверен, и вы тоже. Карл Карр… хм-м. Словно что-то звенит, и тут же ускользает.
Это никуда не вело. Я положила салфетку на тарелку, давая понять, что закончила с ужином. Он уловил жест и быстро поднялся.
— Вы умеете танцевать? — спросил он.
— Я не танцую.
— Я научу вас.
Он подошёл и предложил мне руку. Я приняла её и последовала за ним в огромную библиотеку, где в камине потрескивал огонь. Из вмонтированных в стены колонок лился неторопливый джаз.
Ян подвёл меня в центр комнаты, мягко положил ладонь на мою голую спину. Другой рукой обнял, притянул ближе и повёл из стороны в сторону, задавая медленный, осторожный танец. Я уловила аромат его дорогого одеколона — густые ноты кедра и кожи.
— Надеюсь, вы не против такой музыки, но я, признаться, не большой поклонник классики.
— Нисколько, — сказала я, опуская ладонь ему на грудь. Даже сквозь смокинг чувствовалась сухая сила мышц. Всё это — камин и танец — вело лишь в одном направлении, и останавливать я не собиралась. Разговоры ни к чему нас не привели.
— Прошу прощения, если немного разучился, — его ладонь медленно скользила вверх-вниз по моей спине. — Я не танцевал со своего развода.
— У вас отлично получается, — ответила я. — Ещё один ваш скрытый талант.
— Я очень стараюсь произвести на вас впечатление. Что-то исключительное вернуло вас в мою жизнь, и я не намерен сидеть сложа руки, как после нашей встречи в музее. — Он притянул меня ещё ближе, его грудь прижалась к моей. — Знаю, вы не поверите, да и сам едва верю, но тогда с моей стороны та встреча и правда была случайной.
— Вы верите в судьбу? — спросил он, склоняясь ко мне, его губы почти касались моих.
— Нет, — ответила я как раз перед тем, как он поцеловал меня. Его поцелуй был полон желания: уверенный, решительный.
Я должна была бы испытывать отвращение. Злость. Или хотя бы вину. Что-нибудь неприятное. Но я чувствовала лишь привычную пустоту.
И похоть.
Тот безошибочный жар, поднимающийся между ног. Слишком давно я не позволяла себе ничего похожего на удовольствие. Точнее — месяцы. И для такой, как я, психопатки, слишком долго подавлять первичные порывы опасно.
Я заметила диван у камина.
Не сказав ни слова, толкнула его на спинку. Он опустился, и я оседлала его, широко расставив бёдра над его твёрдым членом. Он нетерпеливо сжал мои бёдра, направляя, пока я начинала тереться о его эрекцию. Я быстро принялась расстёгивать его рубашку; дыхание участилось от предвкушения.
Шрам… ради которого я здесь.
Расстёгивать оказалось слишком долго — я рванула ткань, пуговицы разлетелись. Он сидел подо мной обнажённый по пояс — и всё застыло. Я глазами искала на груди след от пули.
Никакого шрама.
Проверила выше, на верхней части груди. Всё так же ничего.
Я снова и снова изучала кожу, но видела лишь едва заметные участки иной пигментации — почти неразличимые, тянущиеся по груди, через плечо и к шее. Это могло быть чем угодно — заживавший солнечный ожог или врождённая неоднородность. Если это и был кожный трансплантат, то настоящий шедевр.
— Невозможно, — пробормотала я. Я знала, что стреляла ему в плечо. Была в этом уверена. И сейчас — тоже.
Взгляд упал на небольшой шрам на нижней части живота, дюйма в четыре. Но это не он.
— Нашли то, что искали? — спросил Ян; в каждом слове сочилась уверенность. Он не двинулся ни на йоту.
Молча глядя на крошечный шрам, я застыла. Поверженная.
— Прощальный подарок от моего отца, — спокойно продолжил он. — Когда я попытался остановить его, когда он в очередной раз хотел пырнуть мою мать. К несчастью, не в первый раз.
Я посмотрела ему в глаза. Впервые там что-то было. Чувства — мерцающие в глубине. Ян не был мёртв внутри, как я. Он был монстром, но монстром, который ещё способен чувствовать.
— Может быть… я не тот, за кого вы меня принимаете, — сказал он уже мягче.
Я должна была уйти. Прямо сейчас. Вместо этого осталась, и мысли поползли к упругой твёрдости, упирающейся между моими ногами. На постыдный миг во мне поднялось желание трахнуть его. Потребность в разрядке, хоть какой-нибудь, стала почти невыносимой. Я жаждала ощущения, быстрого всплеска, — сорваться.
Ян простонал, сильнее сжал мои бёдра и подтянул ближе. Я уже готова была уступить, когда вспыхнул Рихтер. Вина ударила, как грузовик, смешавшись с позором, который, наконец — наконец-то — накрыл меня.
Я почувствовала хоть что-то.
Хотя бы ради Рихтера, если не ради себя или Эмануэла.
Рука Яна скользнула к молнии на брюках.
Я резко поднялась, отстранилась от него. Без всяких эмоций привела платье в порядок, наведя на себе лоск.
— Ты можешь морочить голову всему миру, но я знаю, кто ты на самом деле, — сказала я, подхватив сумочку с дивана.
Он спокойно застегнул брюки. С лёгкой усмешкой сидел, глядя на меня теми же глазами — словно я была ровно там, где он и хотел.
Миг я всерьёз подумывала выхватить из сумочки пистолет и пустить ему пулю в лоб. Мне бы это ничего не стоило. Но с теми жалкими крупицами, что у меня есть на Новака, это поставило бы крест на моих отношениях с Рихтером — и на нашем партнёрстве, терять которое я не была готова.
— Спасибо. Вечер выдался… занятный, — сказала я и направилась к двустворчатым дверям.
Разумеется, он не погнался.
— Мы только начали, — откликнулся он, пока я проходила через огромный вестибюль и выходила наружу.
Спускаясь по широким ступеням, я с удивлением увидела Рихтера: он ждал, прислонившись к внедорожнику. Он посмотрел на меня хмуро.
— Поехали, — сказала я и села к нему в машину.
Мы ехали молча несколько минут, пока не выехали на основную дорогу. Наконец Рихтер кашлянул — осторожно, нерешительно:
— Скажи, что это он. Иначе всё было зря.
— Он, — ответила я, не сомневаясь ни на секунду.
— Он признался? Или ты… увидела шрам?
Я покачала головой.
— Чёрт, — выдохнул Рихтер, сильнее сжав руль. — Чёрт! — повторил он громче и, как я видела уже сотни раз, провёл рукой по волосам.
— Хуже, — сказала я ровно. — По тому, как он со мной говорил… Он знает, кто мы. Знает всё. Я в этом уверена.
— Значит, пора действовать, — в голосе Рихтера проступила спешка.
Я повернулась к нему:
— Что ты имеешь в виду?
— Что время игр прошло. Пора сделать его жизнь неудобной. Вбить трещину в его идеальный мир. Настолько широкую, чтобы она ударила по ближайшим союзникам. Отдалить их от него. Вынудить ошибиться.
— И как ты собираешься это провернуть? — спросила я.
Он замешкался, потом кивнул:
— Открытый арест. Перед всем миром.
Я озвучила очевидное:
— Это невозможно. У нас нет власти над Яном Новаком. Даже у ФБР её нет. Сейчас — ни у кого нет.
— Ты права. У ФБР её нет. По крайней мере, в одиночку. Но с союзниками — возможно. И это будет сделано. Вся страна увидит, как Яна Новака уведут в наручниках. Мы прогремим в новостях и соцсетях. Если кричать достаточно громко, люди услышат.
— Ты потеряешь работу в ту же ночь.
— Мне плевать на чёртову карьеру. Я думаю о своей дочери. И… о других, кто мне небезразличен.
Это было безумие.
Наши взгляды встретились.
— Рихтер, пожалуйста, послушай. Арестовать его средь бела дня…
— Мы делали по-твоему, Лия. Теперь — по-моему.
План был импульсивным. Почти невыполнимым. Я раскрыла рот, но Рихтер опередил:
— Как думаешь, сколько у нас осталось, прежде чем мы начнём находить новые трупы в реке? С аккуратным маленьким анкх рядом.
Я промолчала, позволяя словам осесть.
— Вот именно. После сегодняшнего ты правда можешь сказать, что он нас не тронет? Что не Джози мы выловим следующей лицом вниз? Он играет с нами, Лия. Скорее всего, он даже знал, что ты станешь искать шрам. Я бы не удивился, если это он послал Карла Карра убить тебя.
Он не ошибался. Новак держал игру в своих руках — задавал правила, забавлялся нами, пока не надоест. Я думала, что сюда иду за ответами. А уезжала с вопросами, которым не было числа. Вопросами о том, почему я по-прежнему не вижу в нём чудовища. Почему его прикосновения не вызвали отвращения. Хотя и не подарили тепла и безопасности. Но я почти трахнула его, как дикое животное.
— Ты мне доверяешь? — голос Рихтера прорезал мои мысли; тон был серьёзным.
Наши глаза сцепились.
— Доверяешь? — повторил он.
Доверие? Я никогда никому не доверяла. Даже себе. Но Рихтер…
— Доверяю, — сказала я, понимая в этот момент, что это правда. — Но если мы пойдём на этот арест, он придёт за всеми нами. И он не будет сдерживаться.
Рихтер кивнул, снова сжав руль:
— Пусть идёт. Я лучше встречу его в лоб, зная, что он идёт, чем буду гадать. У меня будет пуля с его именем — готовая. Чёрт, я вырежу на ней анкх — рядом с местом, где этот урод рухнет.
Он резко выдохнул, покачал головой:
— Давай разнесём его к чёрту. Нам нужна одна-единственная ошибка на допросе. Превратить его в «Эпштейна от убийств» в глазах публики. Взвинтить. Впервые загнать в угол. — Он взглянул на меня, глаза стали жёсткими. — Потому что в одном ты была права. На этой охоте мы не хищники. А если ты не хищник на площадке убийцы, исход только один.
— Смерть, — сказала я ровно.
— Смерть, — эхом откликнулся он, и машину снова поглотила тишина

Глава шестнадцатая

Лиам
Сумрачная переговорная гудела натянутой тишиной. Шеф полиции Мюррей — коренастый, обветрённый — сидел во главе длинного стола, глядя остро, по-деловому, как и в деле Колледжского Похитителя. Рядом — подполковник Джейсон Льюис: военная выправка будто вырезана в его осанке. Это он доставал обугленные останки Харви Гранда в Оушен-Сити. МакКорт чуть поодаль молчал, и в каждом его взгляде темнела сдерживаемая злость.
Агент Роуз сидела рядом с ними. Все взгляды были прикованы ко мне.
Я стоял во главе стола, и их взгляды давили свинцом. За моей спиной на стенде — Ян Новак: безупречный, собранный; и рядом — жуткие фото убийств на путях, каждое отмечено его изуродованным символом анкха.
Воздух казался спертым, а нетронутые бутылки с водой лишь подчёркивали напряжение.
Голос Мюррея разрезал комнату:
— То есть вы утверждаете, что этот недо-Гэтсби — серийный убийца, бросающий людей на рельсы? Почему, чёрт побери, я об этом не слышал?
Я удержал голос ровным:
— Расследование держали в тишине, потому что Новак связан повсюду. Он влиятелен, как президент. Его компания обслуживает данные — от бабушкиной камеры дверного звонка до секретных военных баз.
— И он имеет доступ ко всему этому? — уточнил шеф Мюррей.
Я кивнул:
— Имеет.
— Тогда здесь безопасно говорить? — спросил подполковник Льюис, и тревога легла складками на его лице.
Роуз метнула взгляд на МакКорта:
— ФБР недавно разорвал контракт с Obligato и сменил провайдера облачного хранения, — сказала она. — В Конгрессе пришлось биться, но мы протащили.
— И ваши доказательства связывают его с преступлениями? — Мюррей откинулся в кресле. — За пятьдесят лет службы я не видел ничего настолько безумного.
— Связывают, — ответил я. — Увы, мир уже рожал монстров вроде Гитлера и Дамера. Как ни дико звучит — это реальность.
Подполковник Льюис нахмурился, неверие проступило явственно:
— Я был на войне больше раз, чем могу счесть. А выходит, такой монстр может прятаться за жадными чиновниками нашего же правительства… Ради какого чёрта всё это было?
— Ради людей, — отрезала Роуз. — Тех самых, которых мы и пытаемся защитить, снимая Яна Новака.
— Всё это хорошо, — тяжело сказал шеф Мюррей, — но если вы правы, как, к чёрту, нам его остановить? Любой арест заблокируют его могущественные друзья. Наших улик хватило бы, чтобы дёрнуть Бобби с соседней улицы на беседу, но не такого, как Новак.
— Мы не совсем бессильны, — сказал я и поймал взгляд МакКорта; он сжал губы от злости. — Мы часть системы, что его прикрывает, и прямо сейчас ФБР ему убежищем не будет. Этой встречей я хочу добиться того, чтобы он не нашёл укрытия ни у полиции Массачусетса, ни на авиабазе Хэнском. Это ближайшая к Бостону база: она поднимет воздух, если при аресте попросят поддержку.
Снова повисла тишина.
— Эта миссия — смертный приговор моей карьере, — выплюнул МакКорт; в глазах сверкнула злость.
— А «никакой миссии» — смертный приговор нашей честности, — огрызнулся я.
Наш короткий клинч заставил Льюиса и Мюррея обменяться незаметными взглядами.
— Посмотрите на этого человека, — я указал на фото Новака. — Перед нами, вероятно, один из самых смертоносных серийных убийц в истории. Он убивал без разбора — мужчин, женщин, молодых, старых. Кто знает, когда он возьмётся за детей? У всех у нас есть семьи. Представьте, что кого-то из ваших выкладывают на рельсы — и вы знаете, что убийца разгуливает на свободе. Вы видели, что поезд делает с телом? Я пощадил вас и не принёс эти снимки, но одна семья находила части сына в миле от места преступления.
Я вдохнул, выровнял голос и продолжил:
— Я собрал вас, потому что ФБР не станет сидеть сложа руки, пока этот монстр убивает, словно гуляет по Бостон-Коммон. Мы клялись защищать людей этой страны от врагов внешних и внутренних. Ян Новак — один из худших внутренних угроз, что мы видели.
Я кивнул на дверь:
— Если хотите уйти и спасти карьеру — не осужу. Делайте это сейчас, пока мы не перешли к деталям. Я понимаю. У меня тоже есть ребёнок, которому нужен хороший дом. Но помните, я позвал вас потому, что вы можете что-то изменить — и потому, что я вам доверяю. И я уверен: когда гора трупов Новака будет расти, вы пожалеете, что не сделали всё возможное, чтобы его остановить. Сейчас для этого нам нужно задержать его для допроса.
Молчание стало тяжёлым. На миг мне показалось, что Мюррей встанет и уйдёт, но он лишь откинулся и задумался.
Так и должно. Я просил этих людей рискнуть карьерами. Репутацией. Наследием. Но остановить Яна Новака — это больше, чем задание или долг. Это единственный путь.
— И что вы предлагаете? — спросил подполковник Льюис.
Роуз поднялась и раздала троим распечатки:
— Наше главное оружие — публичность. Ян Новак будет на закрытом сборе средств возле Провинстауна. Там будет сенатор Уизер и… вице-президент.
— Вице-президент? — переспросил шеф Мюррей; на морщинистом лбу застыла оторопь.
— Да, — сказал я. — Но это сыграет нам на руку. Мы должны дать союзникам Яна Новака понять: связь с ним может стоить им выборов. Нам нужно заставить его нервничать. Загнать в угол. А для этого — забраться как можно выше по болотной пирамиде. Пара сенаторов не подаст достаточного сигнала.
— Как мы гарантируем, что всё это не обернётся перестрелкой между нами и Секретной службой? — спросил Мюррей. — Я не намерен останавливать убийцу, становясь им сам.
Я дал его словам осесть. На миг встретился взглядом с Роуз.
— У нас есть источник в Секретной службе, — сказала Роуз. — Он проследит, чтобы агенты на земле немедленно эвакуировали вице-президента, как только мы появимся. Его рядом не будет — вмешаться в арест Новака он не успеет.
Шеф Мюррей медленно кивнул:
— Сенаторы зависят от защиты полиции. А раз Провинстаун — в Массачусетсе, отвечать за это мне.
Я утвердительно встретил его взгляд.
— Мы надеемся, что авиабаза Хэнском останется глуха к любым запросам союзников Новака, — добавила Роуз. — Ни перемещения войск, ни поддержки с воздуха. Вы — ближайшая база, это выиграет нам время.
— Нам также нужен полицейский вертолёт, — сказал я, — чтобы забрать цель и высадить нас в точке, которую мы сообщим пилоту уже на месте. Полиция пользуется вертолётами каждый день. Если запрашивать через ФБР, брови поднимутся.
— Что со свидетелями? — спросил подполковник Льюис. — Если вы хотите, чтобы об этом аресте говорили, не выйдет. Персонал на таких мероприятиях подписывает неразглашение, телефоны запрещены.
— Наш союзник позаботится о кейтеринге, которому мы… — Роуз едва заметно усмехнулась, — сможем доверять. Источник перехватит контракт у нынешней службы предложением, от которого не отказываются.
Меня едва не рассмешило, как Роуз произнесла эти слова в деле с участием мафиози.
— У нас всего один шанс, — сказал я. — Если мы ничего не добьёмся на допросе или медиа это не подхватят — он уйдёт. — Я упёр руки в бока — немой жест раздражения. — И нас всех уволят. Добьют. Карьеры — в труху.
МакКорт громко выдохнул и покачал головой, но держался. Он встретился глазами с шефом Мюрреем и подполковником Льюисом; оба подались к столу, погружённые в думы.
— Итак… — протянул МакКорт, и в голосе сочилась насмешка: — Насколько вы, ну правда, уверены, что Ян Новак — это Убийца на Железнодорожных путях?
Я вспомнил мутную историю с пулевым ранением, символ анкха и тесную связь Новака с ним, название его компании. Но больше всего — Лию, самого умного человека из тех, кого я знал. Я спросил, доверяет ли она мне, и она сказала «да». Эта дорога — двусторонняя. Я доверял не только её суждению, но и своему нутру. В ту ночь, когда я высадил Лию у его дворца, я увидел в его глазах нечто, что ясно как день сказало: Ян Новак — Убийца на Железнодорожных путях.
— Я… — я сделал паузу. — Поставлю карьеру. Если он убийца — а я знаю, что так и есть, — я вытащу из него правду на допросе, и мы спасём множество жизней.
— А если вы ошибаетесь? — отрезал МакКорт.
— Если нет — поплачет своему психотерапевту по тысяче баксов в час и уплывёт на своей миллиардной яхте искать катарсис. Серьёзного вреда — ноль. По крайней мере, моя карьера будет проиграна на то, ради чего не стыдно её ставить. Как будет — так будет. Но спать я буду спокойно, зная, что сделал правильное.
Подполковник Льюис начал кивать, словно только что пришёл к решению:
— Говорю за себя, — сказал он. — Когда я шёл в ВВС, я шёл служить людям этой страны. А не прикрывать шайку богатых ублюдков, которые вредят тем, кого я клялся защищать. — В его глазах что-то потемнело. — Когда заставили моих парней нести останки этого ублюдка Харви Гранда, как будто он пал как герой, у нас кое-что забрали. Честь. Гордость. По крайней мере, в глазах публики. Моим людям и их семьям приходили угрозы, даже убийством. И всё — из-за грязных политиканов. Так что если я сгорю за то, что помог снять ещё одного больного ублюдка, которого эти слизни прикрывают, — по крайней мере, сгорю с широченной, мать его, улыбкой.
Я кивнул ему твёрдо.
Шеф Мюррей тяжело выдохнул и покачал головой:
— К чёрту. Как бы это ни было безумно… я в деле.
Облегчение прокатилось волной. Мы с Роуз обменялись взглядом. Впервые я заметил капли пота, блестящие у неё на лбу.
— При одном условии, — добавил Мюррей. — Я иду на операцию сам — чтобы ответственность легла на меня, а не на моих людей.
— Разумеется, — сказал я. — То же и с нашими агентами. Они просто выполнят мои приказы, не зная деталей, кроме цели. Никаких выстрелов — ни при каких обстоятельствах.
Шеф Мюррей и подполковник Льюис переглянулись и повернулись к МакКорту. Тот медленно поднялся, оставив бумаги нетронутыми:
— Тогда решено, — произнёс он. — Господа, удачи. Она нам, мать её, понадобится.
Он не стал ждать ответа и вышел.
Льюис и Мюррей перевели взгляд на меня.
— Его только что утвердили директором ФБР. Удар пришёлся больно, — пояснил я. — Но мы идём по плану. Роуз введёт вас в детали. Вы извините? — Я бросился следом за МакКортом, догнал его у лифта и проскользнул внутрь, прежде чем двери закрылись.
— Ты ебанутый, — рявкнул МакКорт, ткнув кнопку своего этажа.
— Понизь голос, — отрезал я.
— Это карьерное самоубийство, и ты это знаешь, — прорычал он. — Я лучше позволю Луке Домиццо пристрелить меня, чем стану посмешищем в прессе. Если всё рванёт, Конгресс выставит нас идиотами, неспособными даже хозяйством попасть в сортир.
Я ударил по кнопке аварийной остановки, кабина встала, и я шагнул прямо к нему:
— Хватит дерьма. Мы оба знаем: ты такой же, как те слизняки в Вашингтоне, что дрочат людям вроде Яна Новака ради власти.
МакКорт вжался в стену лифта, глаза его расширились.
Я подался ближе:
— А теперь слушай правила. Ты заткнёшься и сыграешь по-хорошему, как послушный мальчик. И если эта операция пойдёт ко дну, ты рухнешь вместе со мной. Ясно?
На его лице мелькнуло изумление, бравада осыпалась.
— Потому что если нет, — продолжил я, — я сделаю так, что ты окажешься главным кукловодом всего, что происходило с Лией. Более того — гением зла за всей той дрянью, что творилась и с Ларсеном. Я под присягой скажу, что просто исполнял твои приказы. И Роуз под присягой скажет, что ты её шантажировал.
— Но… но это же неправда, — промямлил он, и в голосе проступила паника.
— А вот попытка убрать Лию — правда. Шантаж Роуз — тоже правда. Но главное — то, что ты готов отпустить такого убийцу, как Ян Новак, лишь бы спасти собственную шкуру. За это я тебя и уничтожу. И если ты думаешь, что тихо потерять должность и гнить в своём роскошном домике на Нантакете — это дно, напомню: у тебя есть ещё один вариант — тюрьма. Где тебя будут иметь те, кого ты туда отправил, пока в конце концов не прикончат.
Я отступил и нажал аварийную кнопку, возвращая лифт в движение.
— На твоём месте я бы заткнулся и хоть раз в жизни сделал что-нибудь бескорыстное, — добавил я.
Через мгновение двери распахнулись; внутрь вошли двое агентов.
— Благодарю вас, директор МакКорт, — сказал я, сияя уважением, выходя из лифта. — Парни, увидимся на выпивке вечером? — Я улыбнулся агентам; они кивнули и пообещали прийти.
И на этом «Операция “Крушение карьеры”» официально стартовала.

Глава семнадцатая

Лиам
Я стоял перед зеркалом в мужском туалете офиса ФБР и смотрел на своё отражение. Пальцы вцепились в кромку раковины так, что костяшки побелели.
В костюме и под бронежилетом с крупной надписью FBI я выглядел как агент, готовый валить Яна Новака. И всё же сомнение точило изнутри. Безумие? Ошибка?
Пистолет надёжно сидел в кобуре на бедре. Если всё пойдёт как надо, он так там и останется — разве что Ян Новак попытается причинить кому-то вред.
Дверь распахнулась, и вошёл Ковбой.
— Пора, — сказал он.
Я глубоко вдохнул; в груди стукнулись адреналин и тревога.
— Нельзя ли немного больше деталей, чем имя цели и фото? — снова, по-детски, вымолил Ковбой. — Мы же команда.
— Команда. Но так для твоего же блага. Ты просто исполняешь мой приказ. Понял?
Ковбой что-то пробурчал себе под нос, пока я выходил к лифтам, где меня ждала Роуз. Она выглядела так же напряжённо, как я. Мы встретились взглядами — слов не требовалось — и вошли в кабину.
Лифт опустил нас в гараж, где в ряд урчали десять чёрных внедорожников ФБР. В каждом — агенты, готовые к выезду.
— Погнали, чёрт возьми, — сказал я, усаживаясь на место штурмана в головной машине. Роуз — за рулём. Ковбой — как всегда, сзади.
Над колонной висело густое, вязкое напряжение. Мы резали улицы Бостона, и каждый поворот, каждый разгон были заряжены целью. Гул моторов сливался в упругую симфонию срочности.
Пешеходы оборачивались, расширяли глаза, когда мы пролетали мимо. Кто-то тянулся к телефону и успевал снять, как чёрная лавина внедорожников прорывается на красный и вяжет потоки, как неудержимая сила. Машины уступали, водители провожали нас взглядом.
На шоссе № 1 картина сменилась. Вдоль обочины — с десяток с лишним полицейских машин, стена власти у въезда в Нахант, полуостров старых денег и гигантских вилл.
Роуз вывела наш внедорожник к голове колонны. Шеф Мюррей опустил стекло, когда мы поравнялись.
— Смотрю, вы не шутите, — сказал я, скользнув взглядом по шеренге мигалок.
— Решил без реверансов, — усмехнулся он. На нём, как и на мне, был бронежилет.
Я поправил свой — тяжесть ощутимо давила на грудь.
— Пускай на этот раз понервничают они.
— Тогда поехали. Пора брать этого ублюдка, — сказал Мюррей хрипло, с нажимом. Он повернулся к рации и резкими, рублеными командами поднял строй. По его приказу лавина мигалок ожила: сирены взвыли, красно-синие лучи разрезали утренний туман.
Наши внедорожники сомкнулись с полицейской фалангой — чёрная волна понеслась вперёд.
Мы рвали дорогу к Наханту, готовые ко всему, что там ждало.
На подступах к поместью на самом краю скалы — у самой воды — вырастил фасад особняка сенатора Уизера. У массивных кованых ворот нас встретила шеренга агентов Секретной службы в безупречных чёрных костюмах — ровно как предупреждал Лука.
Я распахнул дверь и вышел, каждая линия движения — сплошная власть:
— ФБР! Открывайте, к чёрту, ворота! — рявкнул я, не оставляя места колебанию.
Агенты переглянулись, но быстро сработали — створы распахнулись.
Мы взлетели по длинной белой гравийной аллее и остановились прямо посреди роскошного садового раута. Богатые чинно смаковали шампанское и икру под нежные скрипки — и этот мыльный пузырь лопнул в миг, как только наша колонна врезалась в него. Паника прокатилась рябью; лица гостей перекосились страхом и недоумением.
Я выпрыгнул. Роуз и Ковбой — следом. Рядом — шеф Мюррей, во главе маленькой армии полиции и ФБР. Толпа бриллиантов и шёлков разошлась, словно прорезанная ножом, — и мы подошли к нему.
Ян, чёртов Новак. Живой, из плоти и крови.
Он стоял ледяной, как и прежде, и отпивал шампанское среди вихря хаоса. Возле него — вице-президент, побелевший, с тонким морщинистым лицом, сведённым тревогой. Сенатор Уизер — багровый, дрожащий — казался готовым взорваться.
— Выведите вице-президента! — крикнул шеф Мюррей.
Агенты Секретной службы рванулись к вице-президенту, сомкнули вокруг него кольцо и стремительно повели к чёрному лимузину.
— Да что это такое? Как вы смеете! — орал он, но его возмущённые крики стихли, когда машина сорвалась с места.
— Что здесь происходит? — взвыл сенатор Уизер, бросаясь ко мне с пылающим лицом.
Я оттолкнул его и повернулся к Яну Новаку:
— Ян Новак, вы арестованы по подозрению в убийствах.
— Вы с ума сошли? Прекратите этот бред! — завопил Уизер, в голосе отчаяние. — Ян, мне ужасно жаль. Не волнуйся, я всё улажу!
Шеф Мюррей перехватил сенатора, прежде чем тот успел вмешаться ещё сильнее:
— С дороги, иначе арестую за воспрепятствование, — рявкнул Мюррей.
У меня дрожали руки, когда я достал наручники. Новак встретился со мной взглядом — на лице всё та же самодовольная ухмылка.
— Вы имеете право хранить молчание, — сказал я, защёлкивая браслеты у него за спиной. — Всё, что вы скажете, может и будет использовано против вас в суде. Вы имеете право на адвоката. Если вы не можете оплатить адвоката, в чём я, чёрт побери, сомневаюсь, он будет предоставлен вам государством.
Он не сопротивлялся, гад, лишь сохранял ледяное спокойствие.
Краем глаза я заметил персонал кейтеринга — они снимали всё на видео, точно как обещал Лука Домицио. Лимузин вице-президента давно исчез. Да благословит его бог, старого сукиного сына: Домицио сдержал слово.
— Пошёл, кусок дерьма, — процедил я, таща Яна Новака к открытому лугу, где со секунды на секунду должен был сесть наш вертолёт. Но едва я двинулся, у Мюррея зазвонил телефон.
Он ответил — и лицо у него напряглось до судороги.
— Чёртова мать! — выругался Мюррей, захлопнув трубку. — Все полицейские вертолёты на вызове — стрельба на заправке.
— На фабрику на машинах мы не прорвёмся, — сказала Роуз. — Вице-президент наверняка уже запросил подкрепление с ближайших военных баз. Подполковник Льюис, может, и потянет с приказами, выиграет нам время, но остальные ответят. По земле нам не уйти.
Чёрт. Чёрт. Чёрт.
Я искал в глазах Мюррея решение — пусто.
— Удача уже отвернулась? — усмехнулся Новак, смакуя каждую секунду хаоса.
— Заткнись! — огрызнулся я, чувствуя, как толпа гостей толчётся всё ближе. Гул, требование отпустить Яна Новака нарастали.
Пот лился по лицу, в ушах бухал пульс. Без воздуха мы далеко не уйдём. Если мы не вытащим Новака сейчас, вся операция рухнет — нас самих скрутят, а Новак помашет вслед своей мерзкой ухмылкой.
— Немедленно отпустите его! — потребовал Уизер, вырвавшись из хватки шефа Мюррея. Лицо у него перекосило от ярости. — Вашим карьерам конец! Да вы хоть понимаете, кто я такой?!
Я едва его слышал. Всё поплыло.
Моя карьера? Кончена. Роуз, шеф Мюррей, подполковник Льюис? Тоже. А Лия? Скорее всего мертва — убитая Новаком в очередном извращённом акте мести.
Я и вообразить не мог, что падение настигнет меня на подстриженной лужайке какого-то претенциозного садового раута.
Пальцы на руке Новака начали сдавать — поражение оседало тяжёлым камнем. Роуз шипела сквозь зубы отборные ругательства. Мы были так близко. До чёрта близко. Жизнь уже била меня в морду, но вот это — самое худшее. Всё, за что я бился, чем жертвовал, — сметено. Впустую. И этот ублюдок уйдёт. Усталость накрыла, как товарный поезд. Как же просто — отпустить. Перестать бороться. Сдать судьбе вожжи.
Но в тот миг, когда мои пальцы почти соскользнули с руки Новака, оглушительный рёв разорвал хаос — несомненный грохот вертолётов.
Мы с Роуз и Мюрреем переглянулись, не веря. Я вскинул голову — и пять вертолётов ВВС США рассекли небо, лопасти рубили воздух. Гости завизжали и бросились на землю, столы перевернулись, бокалы шампанского разлетелись — вокруг взорвалась паника. Вертолёты повисли низко, подняв буран мусора, а затем пошли на посадку прямо на открытый газон, доводя исступление до предела.
— Это что, мать вашу, американские военные? Наша армия? — выкрикнул Уизер, голос сорвался на визг.
Я не удержался и оскалился, встретившись взглядом с шефом Мюрреем. На его морщинистом лице вспыхнуло удовлетворение.
— На будущее: я прекрасно знаю, кто вы, — прокричал я сенатору Уизеру, который теперь скорчился в позе перепуганного ребёнка, прикрыв голову руками. — Но вы, похоже, забыли, кто мы. Мы — те, кто поставил вас у власти, чтобы вы служили нам, а не наоборот. Так что никогда больше не смейте оскорблять вооружённые силы США, жадный кусок дерьма.
Я оскалился ему в лицо, глядя в его широко распахнутые, ошеломлённые глаза. Если уж мне суждено было рухнуть, то хотя бы с громким хлопком.
Я дёрнул Новака к одному из вертолётов и заметил на переднем сиденье рядом с пилотом подполковника Льюиса. Запихнул Новака внутрь, за мной скользнула Роуз. Ковбой уже было прыгнул следом, но Роуз оттолкнула его — и вертолёт оторвался от земли.
— Решил уж позаботиться, чтобы моя последняя миссия чего-то стоила! — перекричал рёв лопастей подполковник Льюис. — Пусть эти ублюдки знают, на чьей стороне стоят вооружённые силы США, когда дерьмо летит на вентилятор!
— Узнают, — заорал я в ответ, протягивая ему листок с координатами. — Высадите нас в первой точке, а остальные вертолёты отправьте во вторую. Это выиграет нам время.
Он резко кивнул.
Мы пошли в набор, и весь бушующий внизу хаос смёлось в хлесткие потоки воздуха от лопастей. Это, скорее всего, был мой последний день в роли агента ФБР. Тем более что мы с Роуз и Лией договорились допрашивать Новака на фабрике Лии — подальше от правительственных глаз. Одним этим решением я похоронил карьеру. Везти подозреваемого на частную территорию вместо федерального изолятора или штаб-квартиры ФБР? Возврата не будет. Моей карьере — конец.
А вот шансы, что Новак заговорит? Близки к нулю. Его самодовольная ухмылка говорила, что думает он о том же. Только этот высокомерный ублюдок не знал, что сталкиваться ему придётся не со мной.
А с кем-то куда более убедительным.
С единственным человеком на этой планете, способным его сломать.
Я ухмыльнулся в ответ.

Глава восемнадцатая

Лия
Я стояла в тени тёмного коридора старой канатной фабрики за городом, которая принадлежала мне. В воздухе стоял запах мочи — немое напоминание о бездомных, что прятались здесь по ночам. Под заклеенными граффити стенами валялись их импровизированные матрасы и мешки с мусором.
Вдалеке ударили лопасти вертолёта, и я невольно отметила про себя: впечатляет. Рихтер действительно провернул это. Ему удалось доставить Яна Новака сюда — в миссию, граничившую с самоубийством.
Пальцы крепче сжали пистолет, пока я наблюдала, как Рихтер и Роуз втягивают в огромный цех фабрики Яна Новака в наручниках. Рихтер верил, что я сумею заставить Новака говорить, но я видела только один неизбежный исход.
Кто-то из нас двоих должен был умереть, и это точно буду не я.
Моя карьерa знаменитой пианистки на этом, конечно, закончится — скорее всего, в тюрьме с громкими заголовками. Но к той жизни я не была привязана: ни к толпам, скандировавшим моё имя, ни к роскоши, что прилагалась, и уж точно не к личному существованию. Я никогда не была настолько глупа, чтобы возносить себя. Даже если я твержу себе, что отличаюсь от Карла Карра или Яна Новака, я всё равно убийца. И сегодня я ясно поняла, как же устала — от охоты, от игр. От того, что каждое утро просыпаюсь и продолжаю ту же войну.
Жалела я лишь об одном — о Рихтере, о том, во что втянула его, и о том, что он, возможно, надолго не увидит свою дочь.
Стекло хрустнуло под подошвами, когда я вышла из коридора и шагнула в зал заброшенных машин, где ждали Рихтер, Роуз и Новак.
Первым меня заметил Рихтер. Его взгляд метнулся к пистолету, которым я теперь целилась прямо в Новака.
— Лия! — крикнул он, отталкивая Новака к Роуз. — Нет! Не надо!
Ледяные голубые глаза Яна Новака встретились с моими. Он был спокоен, собран.
— Должен признать, это весьма впечатл—
Я нажала на спуск.
Выстрел разорвал воздух; эхо рикошетом метнулось от стен, прежде чем стихнуть. Рихтер дёрнулся, ожидая, что Новак рухнет, — но тот стоял. На лице Роуз отразилась паника; она взглянула на Рихтера, затем перевела глаза на меня, в немом шоке.
Я держала пистолет ровно, из ствола тонко тянулся дымок.
— Следующая пуля войдёт тебе точно между глаз, если ты не ответишь — правдиво, — произнесла я, не отводя взгляда от Новака.
Он на миг нахмурился, затем вернул себе прежнее хладнокровие.
— Это тот момент из кино, когда начинают торговаться? Что ж, вот мой торг. Снимите с меня наручники — и я отвечу на ваши вопросы. Иначе делайте что хотите.
Роуз и Рихтер переглянулись.
— Снимите, — сказала я.
— Мне это не кажется хорошей идеей, — прошептала Роуз, глядя на Рихтера.
Тот, помедлив, кивнул. С недовольным вздохом Роуз отщёлкнула браслеты. Новак потер запястья, как ни в чём не бывало пригладил лацканы смокинга, будто не стоял посреди собственной погибели.
— Твоя очередь, — сказала я, не опуская пистолета. — Зачем ты послал Карла Карра за мной?
Я обошла вопрос, является ли он сам Убийцей на Железнодорожных путях: ответ на этот — всё покажет.
— Я не посылал его за тобой, — ответил он.
Палец чуть сильнее лег на крючок, я подошла ближе — теперь мы были в нескольких шагах. Я бы выстрелила без колебаний.
— Подожди! — быстро сказал Ян, внимательно следя за каждым моим движением. — Дай договорить, прошу.
Я прищурилась, но чуть ослабила нажим.
— Проблема в вашем восприятии, — сказал Новак ровно, почти наставительно, будто мы завалили простейший пример на доске. — Карл Карр… Я не посылал его за тобой. Я послал его к тебе.
Мы с Рихтером обменялись недоумёнными взглядами.
— У нас нет времени на эту чушь, — рявкнул Рихтер. — Ты же тот самый больной ублюдок, который укладывает людей на рельсы, так?
Новак и бровью не повёл.
— Дорогой агент Рихтер, жизнь — игра. И сегодня вы сыграли свою так, как я и представить не мог. Честно говоря, впечатлён. Потрясён до крайности. — Он медленно зааплодировал; хлопки гулко разнеслись по залу. — Браво. Вот уж действительно. Вы устроили мне сегодня изрядную головную боль. Для вас это, разумеется, карьерное самоубийство, но ваша страсть, агент Рихтер, — поразительна. Начинаю понимать, что она в вас видит.
— Ответь на чёртов вопрос! — рявкнула Роуз, перерезав напряжение голосом.
— Но я же ответил, — парировал он. — Карл Карр — я послал его не за тобой, а к тебе.
У Рихтера задрожали руки, когда он вытащил пистолет; на лице — тяжесть момента, каждый мускул натянут, как струна.
— Для меня этого достаточно, — пробормотал он, наводя ствол на Новака. — Если не ты, Лия, то я. Я не дам ему нанять первоклассного адвоката и уйти. Не после Анны и всех тех, чьи жизни он разорвал. Он не остановится. Он болен. Он будет делать это снова и снова. Мы все это знаем.
— Рихтер, подожди! — отрезала я. Что-то не сходилось.
Он метнул в меня тревожный взгляд. Пистолет всё ещё целился в Новака, но опустился чуть-чуть.
— Что значит — ты послал Карла Карра ко мне? — повернулась я к Новаку. — Ты знал, что я с ним сделаю, правда?
— Разумеется, — сказал Новак, будто речь шла о самом очевидном.
Тот самый застарелый вопрос — почему я ни разу не увидела в его глазах монстра — прорвался наверх. И когда возможный ответ сложился, внутри холодным узлом стянулся ужас.
— Давайте ускоримся, ладно? — произнёс Новак, засовывая руку в карман.
Мгновенно на него нацелились три ствола.
— О, пожалуйста. Вы всерьёз думаете, что я стану вытаскивать пистолет, как в каком-нибудь романе Паттерсона? — Он медленно вынул телефон. — Как я уже сказал, я не тот, за кого вы меня принимаете. И вот доказательство.
Он подошёл к ржавому металлическому столу, положил телефон и прислонил его к старой пишущей машинке.
— Подойдите поближе, — мягко, но зловеще сказал Новак. — Речь об Анне — сладкой Анне. Небольшие мемуары её жизни.
— Подонок! — выкрикнул Рихтер, голос дрожал от ярости.
Я шагнула к столу; пистолет висел в руке почти свободно. Где-то в глубине всё подсказывало: настоящий враг в этой комнате — не Ян Новак, а то, что ждало меня на экране.
— Открой личное хранилище, папка «Complete». Воспроизвести видео сто пятьдесят три, — спокойно скомандовал Новак.
— Пароль? — откликнулся безжизненный женский голос телефона.
— Мойша, — ответил Новак.
Экран ожил: похоже, студенческая вечеринка. Сначала — пол и ноги танцующих под рэп. Потом камера поднялась — на диване несколько парней удерживали девочку-подростка, и… более юная Анна.
— Трахайте эту шлюху! — выкрикнула Анна с возбуждённой усмешкой, пока очередной парень подскочил, сорвал с девчонки трусики и вогнал себя внутрь под её крики.
Рихтер и Роуз подошли ближе, в ужасе глядя, как один за другим мужчины насилуют несчастную, а Анна смеётся и помогает прижимать её к дивану.
— Трахай её, ей нравится! — кричала Анна.
— Нет… — прошептал Рихтер, отступая, белый как мел. — Нет! — Голос сорвался в отчаянный крик; он отвернулся, сжав голову руками, будто пытаясь вытолкнуть увиденное. — Этого не может быть! НЕТ!
Роуз прижала ладонь ко рту, подавляя всхлип; глаза распахнулись — шок, неверие.
Я застыла, не в силах переварить происходящее. Мир, каким я его знала, рушился, оборачиваясь хаосом, из которого не было выхода.
— Хватит! — всё кричала девочка, пока мужчины вновь и вновь насиловали её.
— Эту девочку зовут Санни Ллойд, — безжалостно констатировал Новак. — Старшеклассница. Ночью улизнула с подругой Анной на студенческую вечеринку. Позже покончила с собой. Семью разломало. Родители развелись. Отец спился и потерял работу. Мать — из одной психлечебницы в другую.
— Врёшь, сукин сын! — взревел Рихтер, хватая Новака за лацканы; кулаки побелели.
Новак даже не моргнул:
— Проиграй видео двести второе, — произнёс он тем же ровным тоном.
На экране сменился кадр: мистер Маузер — один из первых «рельсовых» — зернистая картинка, как будто со сторожевой камеры. В парковке Маузер заталкивает маленькую девочку в свою машину.
Пальцы Рихтера разжались. Он отпустил Новака и шагнул к столу, словно впервые увидел правду.
Пошёл ещё один ролик: Маузер на другой стоянке ведёт к машине другую девочку.
— Любил помоложе, — холодно заметил Новак, пока играло следующее видео. Сцена похожая. Маузер и девочка исчезают в машине; на этот раз у Маузера в руке — шарик-«принцесса».
— Выключи это, — потребовала Роуз, и в её голосе дрожала с трудом сдерживаемая ярость.
Новак, невозмутимый, поправил пиджак с зловещим спокойствием.
— Уже хватит? У меня ещё полно. Учитывая вашу работу на троих, я думал, вы оцените мою коллекцию получше. Лично я восхищаюсь тем, что вы приносите в этот мир.
— Я сказала, выключи! — закричала Роуз, бросившись вперёд. Она выхватила телефон и швырнула его на пол. Экран треснул с резким хрустом, но видео продолжали проигрываться; их мерцающий свет отбрасывал по комнате зловещие тени, пока Роуз оседала на колени.
Я стояла, как вкопанная, не в силах отвести взгляд от разбитого телефона.
Тогда сорвался Рихтер. Его ярость кипела, когда он схватил край стола и опрокинул его с оглушительным грохотом.
— Бляяяяяяяяять! — взревел он; эхо прокатилось по пустому заводу.
Я хотела двинуться, положить руку ему на плечо, но что-то удержало меня. Вместо этого я обратила внимание на Новака, встретив его взгляд.
Его взгляд был устойчивым, несокрушимым.
— Как я уже сказал, я не тот, за кого вы меня принимаете.
И это было правдой.
Вот почему я никогда не видела в его глазах монстра. Вот почему ярость, которую я должна была испытывать к нему, всегда отсутствовала.
Ян Новак не был монстром.
Он не был Убийцей с железнодорожных путей — хотя и выкладывал те тела на рельсы.
Он… версия меня.
Тёмная справедливость, вершившаяся над теми, кто поступал дурно. Возможно, не над серийными убийцами, но явно над людьми, заслужившими возмездия тем или иным образом.
И Ян Новак приводил в исполнение эту тёмную форму справедливости. Тёмную, как моя, только менее избирательную в целях.
Все эти годы я охотилась на саму себя.
Дальний гул вертолётов отдавался в зале, пока границы между добром и злом растворялись в морально расплывчатой дымке.
Они были здесь.
Союзники Новака. Они нас нашли.
Но это больше не имело значения. Мы пожертвовали всем.
И — впустую.
— Ну что ж, было весело, — сказал Новак тем же ровным тоном. — Но, кажется, моя машина подъехала. — Он прошёл мимо меня, затем остановился. — Мне очень понравился наш ужин на днях. Давай увидимся ещё. Может, в следующий раз мы, ну, повеселимся чуть больше. — Новак уверенно направился к двери. Он почти дошёл, когда Рихтер вскочил на ноги, наставив пистолет ему в спину. Руки Рихтера дрожали. Лицо перекосило от ярости и отчаяния.
Новак остановился, но не обернулся.
— Были и другие способы разобраться с Анной, — закричал Рихтер, голос сорвался. — Ей не обязательно было умирать. И её бабушка… ты велел Пателю убить её бабушку!
Новак медленно повернулся — лишь настолько, чтобы взглянуть через плечо.
— Если бы это был первый случай, когда Анна накачала девчонку на вечеринке, — возможно. И если бы это был первый раз, когда её бабушка лгала, прикрывая её, — возможно. Но видите ли, агент Рихтер, мир не так уж чёрно-бел, как подсказывает ваш простой взгляд служителя закона. Здесь есть слои, нюансы, которые вам и не понять. Большинство людей не умеют быть честными даже с самими собой. — Новак пожал плечами, его голос оставался гладким. — Они прячутся за ложью и удобными историями, зарывают правду так глубоко, что забывают о её существовании. Думаете, добираетесь до сути? Вы лишь царапаете поверхность. Такие дела лучше оставлять тем, кто в них разбирается. Тем, кто знает о них всё.
Ствол Рихтера по-прежнему не отклонялся, дрожа самую малость.
— Лиам, — мягко сказала я, делая шаг ближе. Я положила ладонь ему на вытянутую руку, медленно опуская её. — Лиам, — повторила я ровно и спокойно.
Он сопротивлялся сначала, но потом, будто раздавленный грузом мира, сдался; рука опустилась, как в знак поражения.
Я сжала его руку в немом сочувствии и повернулась к Новаку:
— А как насчёт Эмануэля? — Голос у меня был ровный, контролируемый. — Зачем ты его убил? Что он мог сделать, чтобы заслужить такую смерть на рельсах?
Глаза Новака впились в мои.
— На этот вопрос тебе придётся спросить кого-то другого.
Его слова ударили меня под дых. Значит, Эмануэля убил не Новак? Но если не он — то кто?
Не сказав больше ни слова, Новак вышел, исчезнув за дверью.
Мы втроём стояли, глядя ему вслед; тяжесть откровений давила, как удушливый туман.
Мы ждали, что буря рухнет на нас. Стрелки, армия, вертолёты — хоть что-нибудь. Секунду-другую, и, как я ожидала, вломятся вооружённые люди, арестуют нас или хуже — откроют огонь. Избавиться от нас было бы логично. Я поступила бы именно так.
— Они нас убьют? — спросила Роуз. Её голос был спокойным, почти жутко спокойным, будто она уже смирилась с тем, что всё закончится именно так.
— Вероятно, — сказала я, взглянув на Рихтера. Мне хотелось сказать ему что-то, что-то значимое. Может быть, что среди всей этой тьмы встреча с ним сделала всё хоть как-то стоящим. Но слова так и не сорвались с губ.
Секунды тикали. Потом минута. Может, две, может, три.
Никто не ворвался. Топот сапог и гул вертолётов стихли вдали, пока не осталась лишь пустая, нервирующая тишина.
Мы стояли, застыв на месте, словно время остановилось. Застряв в этом безумном лимбе, не в силах пошевелиться или заговорить.
Наконец Роуз поднялась на ноги.
— Видимо, завтра мы всё-таки увидим. И что… дальше? Что, чёрт возьми, нам теперь делать?
Глаза Рихтера впились в мои, ища ответы, которых у меня не было.
В тот момент у меня были только вопросы.
Кто же я на самом деле?
Я уже отошла от охоты на серийных убийц, когда напала на Ночного Преследователя. Так уж ли я отличалась от Яна Новака? Неужели два моих проступка вместе оборачивались правотой — тем более теперь, когда оказалось, что тот, на кого я охотилась и кого хотела убить, — другая версия меня самой?
Всё казалось таким ясным, пока я думала, что Новак охотится на невиновных, а я — на виновных. Но кто вообще решает, что делает человека монстром? Я?
И ещё был Эмануэль. Кто его убил? Зачем?
— И что теперь? — спросил Рихтер. — Что нам теперь делать, Лия?
— Я… — мой голос дрогнул; слова растворились в пространстве вокруг нас, отдаваясь эхом от холодных, безжизненных стен завода. — Я не знаю.

Глава девятнадцатая

Лиам
Дождь хлестал по моему внедорожнику, припаркованному на пустой стоянке у туристической тропы. Подполковник Льюис и шеф полиции Мюррей распахнули двери и забрались на заднее сиденье. Буря снаружи вторила моему мрачному, тягостному настроению. С момента ареста Яна Новака прошло несколько недель, и после недель напряжённых переписок эту встречу наконец назначили.
Мюррей с грохотом захлопнул дверь.
— Что, чёрт побери, происходит? — рявкнул он. — Я устал сидеть без дела, как чёртов зверь в клетке. Они идут за нами, или мы снова идём за Новаком? Меня тошнит от бездействия. Что-то должно случиться, и скоро, иначе я к чёрту свихнусь.
Мюррей поставил на кон всё, чтобы арестовать Новака. Но это было до того, как мы узнали, чем Новак был на самом деле — монстром, похожим на нас.
Убивать таких, как Харви Гранд и Карл Карр, было просто. Чёрное и белое. А тут? Новак был головоломкой без очевидного ответа, и эта моральная серая зона грызла меня. Всё становилось мутным, полным вопросов, на которые никто из нас не мог ответить.
— Они нашли его раньше, чем мы успели выжать хоть что-нибудь полезное, — солгал я, не отрывая взгляда от дождевых струй на стёклах. — Пока за нами никто не пришёл, и у всех нас до сих пор есть работа. Чуют кишки: есть негласная сделка. Считаем, что ничего не было. Тихо, как обычно, никакого обнародования записи ареста — и взамен мы сохраняем свободу и должности.
Мюррей фыркнул.
— Похоже на сплошные догадки. В новостях — ни слова об аресте. А это делает его ещё виновнее, если хочешь знать моё мнение. Будь он невиновен, нам бы засунули формальные расследования так глубоко в задницы, что их видно было бы по глазам.
Виновен. Мюррей прав. Новак виновен. Но в чём именно?
В убийстве растлителя детей вроде Маузера? Или насильницы вроде Анны? Как я могу оправдывать Лию после того, как она сняла Ночного Преследователя, но осуждать Новака за нечто до жути похожее?
С того дня на заводе мой мозг уходил в спираль вопросов, чёрных, как ночь. У меня не хватало духу копаться в деталях про остальных жертв Новака — что они сделали, чтобы заслужить свою судьбу на рельсах. После Маузера и Анны я просто не был готов. А может, я просто боялся. Боялся перестать видеть в Новаке монстра. Боялся перестать судить его вообще.
— Запись ареста у меня ещё есть, — сказал я. Лука выкупил телефоны у своих людей, которые всё сняли. — Пока она у нас, мы в безопасности.
— Мне плевать на свою безопасность, — прорычал шеф Мюррей, и в глазах у него полыхнула яростная решимость. — Я не трус. Я хочу, чтобы Ян Новак исчез. Арестован. Мёртв. Как угодно. Он убийца, который прячется за влиятельными дружками и горой денег. Теперь он мой враг. Враг номер один. И я не из тех, кто позволит такому отребью насрать на правосудие. Я буду давить, пока всё не станет, мать его, на свои места. Я шеф полиции штата Массачусетс, ради всего святого. Новак не уйдёт!
Льюис кивнул:
— Я на стороне шефа Мюррея. Мы не можем позволить Новаку жить как королю, пока он там играет в Джека-Потрошителя.
Невиновные.
Я вздохнул. На мгновение я подумал рассказать им всё. Про Лию, про меня, про Новака. Но что дальше? Слишком смело рассчитывать, что они захотят пойти со мной по этой тропе. Темная справедливость Лии — одно. А Новак? Его история куда мутнее, оправдать её гораздо сложнее. И сейчас я сам не был уверен, что готов принимать то, что он делает.
Снаружи дождь барабанил по крыше, его ритм был неумолим.
— Пока что — низко держим головы, — сказал я, глядя на струйки капель, бегущие по стёклам внедорожника. — За нами не пришли, а срываться в следующую операцию — безрассудно. Новак ничего нам не дал во время ареста. Но я обещаю: я найду что-то — что-то существенное. Если мы поспешим, нас всех упекут. А если так случится, Новак насрёт на правосудие… и на нас.
Глаза шефа Мюррея сузились, уставившись на меня. Я узнал этот взгляд. Он видел меня насквозь. Он раскусил мою тактику затяжки, как игрок, который замечает неоновую вывеску Вегаса. Льюис, вероятно, тоже всё понял, но, в отличие от Мюррея, он был терпеливым типом, привыкшим к военным стратегиям, что вынашиваются годами.
— Тебе лучше, — сказал шеф Мюррей, потянувшись к дверной ручке. — Потому что если нет — сделаю я. И на этот раз с Новаком будет покончено. Может, его даже заденет шальная пуля при задержании. Такое уже бывало. И не в последний раз.
Он вышел.
Льюис задержался на мгновение дольше.
— Тебе лучше быстро что-нибудь придумать. Когда ты попросил Мюррея о помощи, ты помахал окровавленной тряпкой перед гончей. Теперь его уже не отзовёшь с погони. — Он выскочил из машины, растворившись в дожде, и бегом рванул к своему внедорожнику. Я смотрел, как оба авто уезжают, оставляя меня одного с мыслями.
Я достал раскладушку.
После тишины, которая была нужна нам обоим, Лия несколько дней назад написала мне. Она хотела встретиться. Я сказал — скоро. И это «скоро» наступило сейчас.
Я уставился на экран, пальцы зависли над клавишами. Я начал печатать, спрашивая, когда она хочет встретиться. Потом, усомнившись, стёр сообщение и с раздражённым щелчком захлопнул телефон.
Я откинулся на спинку, мысли поплыли.
Ян Новак изменил всё.
Он заставил меня усомниться в партнёрстве с Лией. Усомниться в себе. И это пугало меня до чёртиков.
Роуз, по сути, взяла паузу, сказала, что даст событиям идти своим чередом, и с головой ушла в другие дела. Я хотел поступить так же, но память о холодном, синем теле Анны яростно сталкивалась с видео изнасилования Санни Лойд.
То, что сделала Анна, было непростительно. Неоправданно. Но действительно ли Новак вершил справедливость, убив её? В глубине души я не был уверен.
Похоже, Лия не мучилась такими сомнениями, и это тоже меня тревожило. Она уже пересекла черту, когда пошла за Ночным Преследователем. А теперь, с появлением Новака, всё могло закрутиться во что-то куда более страшное.
Мне нужно было поговорить с ней. Сейчас.
Я снова схватил раскладушку, готовый написать ей. Но не успел: зазвонил рабочий телефон. Звонил Ковбой.
— Специальный агент, руководитель отдела, — весело сказал он. — Вы не поверите. Тот красный пикап, который вы велели мне проверить?
Я совершенно о нём забыл. Карл Карр уже был мёртв, но Ковбой этого не знал. Должно быть, он продолжал перебирать тысячи часов записей с камер наблюдения там, где пропала Натали.
— Насчёт этого… — начал я.
Ковбой перебил:
— Я нашёл его грузовик на записи. В ту самую ночь, когда пропала Натали.
Я потер висок свободной рукой.
— Ковбой, Натали уже дома. Она сказала, что сбежала с мужчиной, который обещал на ней жениться, а он её бросил. Как обычно. Теперь она вернулась.
— Я в курсе. Но оставьте это Ковбою. Бэнг-бэнг!
— Ковбой, не сейчас, я…
— Благодаря исчезновению Натали — по каким бы причинам оно ни случилось, — мне удалось привязать его грузовик ещё к трём местам, где пропадали проститутки. И эти женщины до сих пор не найдены.
Я выпрямился на сиденье.
— Помните, вы всегда говорите, чтобы я был самостоятельнее и мыслил нестандартно? Так вот, я так и сделал. И сорвал джекпот. Тот парень, Карл Карр… Думаю, пора навестить его.
Чёрт. Чёрт. Чёрт.
— Рихтер?
— Да, да, конечно. Хорошая работа.
— Бэнг-бэнг. Оставьте это Ковбою.
— Эм, слушай, давай не бежать впереди паровоза. Он может оказаться просто извращенцем. У нас нет ничего, что делало бы его реальным подозреваемым. По крайней мере в глазах суда, а у нас сейчас нет времени разбираться с добровольным сексом. Проституция или нет — это забота копов.
— Думаю, там больше. Нам правда нужно навестить этого парня. Я уже звонил ему, но его мама сказала, что он сейчас не дома.
Я провёл рукой по волосам:
— Ты… поговорил с его мамой?
— Она взяла трубку. Странная женщина, если хочешь знать моё мнение. Поболтал с ней немного. Пахнет «мамашей из дела College Snatcher». Помнишь? Той самой сумасшедшей, у которой по всему дому мёртвые «набитые» коты? (п/п — видеоигра)
— Таксидермические, не «набитые».
— Да без разницы. До жути крипово.
Чёрт. Плохо. Я не мог позволить Ковбою подобраться ближе.
— Ладно. Продолжай пытаться выйти на связь с Карлом Карром, чтобы затащить его на интервью. Но только это. Тратить на это время сейчас не можем, понял? Твой дядя дышит мне в затылок. — Я знал, что толку не будет. Карл Карр уже исчез. Пока что этого хватит.
— Понял. Можете на меня рассчитывать.
— Отлично.
— И ещё одно, — сказал он как раз в тот момент, когда я собирался положить трубку.
— Да?
— Ночной Преследователь.
— Что с ним?
— Его выпустили под залог. Его мама продала свою квартиру и внесла 200 000.
— Вы издеваетесь? — сказал я. — Я же сказал окружному прокурору, что 200 000 — это издёвка за то, что натворил этот кусок дерьма.
— Ты и каждая женщина в этой стране.
Куда уж хуже этот день? Чёрт! Узнай Лия — она позаботится, чтобы с Ночным Преследователем всё было «урегулировано». Это будет грязно. Это будет некрасиво. И тот факт, что Ковбой уже вынюхивает, может всё осложнить.
— Завтра с утра проверь условия его залога и встретись с окружным прокурором, — выдохнул я, давая волю раздражению. — Пока его не признают виновным и не упрячут, мне нужно всё: браслет на щиколотку, ежедневные отметки в полиции, сдача паспорта, тесты на наркотики, запрет на контакты. Пропиши ему весь чёртов набор. И чтобы больно. Понял?
— Как гром. Я устрою ему ад.
— Хорошо.
Он повесил трубку, и я сунул раскладушку обратно в карман пальто. Лие напишу позже. Сейчас мне нужно было выработать план — план по Новаку. По Ковбою. По Мюррею. И теперь ещё по этому грёбаному Ночному Преследователю.
Мне предстояло понять, где я стою, прежде чем говорить с Лией, особенно в вопросе убийства. В конце концов, она была корнем всего этого. По крайней мере, для меня. Но, скорее всего, она же была и единственным моим решением.

Глава двадцатая

Лиам
Когда я въехал на своё закреплённое место в подземном гараже кондоминиума, фары скользнули по силуэту, застывшему у края парковки. Короткая вспышка света выхватила из тени женщину. Я мгновенно узнал её по фотографии, которую сестра прислала мне несколько месяцев назад.
Это была моя сводная сестра — ребёнок, которого отец зачал за нашей спиной от другой женщины.
Я выругался себе под нос. Из всех дней именно сегодня ей взбрело явиться. Меньше всего мне сейчас была нужна семейная драма после такого дня.
С неуверенными движениями она отошла в сторону, давая мне припарковаться. Я заглушил двигатель, посидел секунду, затем открыл дверь и выбрался наружу.
— Лиам? — её голос был тихим, дрожал от неуверенности. Инстинкты Бюро включились сами собой, и я машинально окинул её взглядом с ног до головы. Не было сомнений, что она моя сводная сестра, но женщина передо мной уже не была той, что на фото. На снимке — свежая, полная надежд девушка. А теперь? Покрасневшие, распухшие от многолетних наркотиков руки и выбитый зуб рассказывали о тяжёлой жизни. Макияж наложен толстым слоем — словно попытка скрыть ущерб, но он лишь подчёркивал контраст между её видом и почти «церковным» нарядом. Казалось, она изо всех сил старалась произвести хорошее впечатление.
Болело смотреть на неё такой. Видеть, как она так старается. Ради меня, из всех людей.
— Привет, — сказал я, запирая машину. Сигнализация пискнула, и этот звук повис в неловкой тишине между нами.
— Я… — начала она, голос сорвался, — я Люси, твоя сводная сестра. Прости, что вот так пришла к тебе домой. Я знаю, сестра говорила, что вы оба не хотите контактов сейчас. Но…
Я сжал губы. Это было правдой. У меня и так полно дел без семейных сцен, тем более что суд по делу Джози только что завершился. Я не мог — не хотел — в это впутываться. Сейчас точно нет. А может, и никогда.
— Как ты меня нашла? — спросил я.
— Один сотрудник в твоём офисе дал мне адрес, когда я сказала, что я твоя сестра.
— Ковбой, — проворчал я. Как он мог вот так раздавать мой адрес?
Раздражение, должно быть, ясно отпечаталось у меня на лице, потому что Люси отступила на шаг, опустив взгляд в пол.
— Если сейчас неудачное время, я могу зайти в другой день, — предложила она.
Я вздохнул.
— Да. Прости, но сейчас правда не лучший момент. — Я постарался говорить мягко и скрыть усталость от всего творящегося в моей жизни.
Она кивнула.
— Я приду потом…
— Наверное, лучше будет, если я сам выйду на связь, когда у меня появится время, — перебил я.
Разочарование залило её лицо — заметное даже под плотным макияжем. Мне было больно видеть её боль, но именно такой драмы я сейчас не вынес бы сверх всего остального. Чёртов Ковбой. Чёртов мой папаша-изменник.
— Дело не в тебе. Правда, — сказал я. — Сейчас на работе завал. Пожалуйста, не принимай на свой счёт. Карма со мной иногда обращается как с дерьмом. Я не из её любимчиков. Никогда не был и не буду.
Она слабо улыбнулась:
— Мне это знакомо. Карма и меня не любит. Хитрая сука, эта самая.
Я кивнул.
— Ладно, я свяжусь позже, если ты не против? — сказал я искренне, по-добрым.
— Да, да, конечно, — она чуть повеселела. Протянула мне бумажку с контактами. — Я работаю ночами в доме престарелых, но днём свободна. Звони в любое время.
— Спасибо, — сказал я, убирая листок в карман. Потом смотрел, как она уходит через вход из гаража и скрывается за углом.
Думать о встрече времени почти не осталось. Взгляд зацепился за чёрный BMW на служебном месте.
Сердце ухнуло в пятки, и я зашагал к нему, с каждым шагом всё быстрее.
Писать Лие не было нужды.
Тёмный ангел справедливости уже был здесь.

Глава двадцать первая

Лия
Рихтер уселся за руль и тяжело захлопнул дверь. Под глазами висели тёмные круги, волосы были растрёпаны. Он выглядел как человек, не спавший много дней.
— Я не хотела вмешиваться во что-то личное, — сказала я, кивая в сторону, где он разговаривал со своей сводной сестрой.
Он откинул голову на спинку сиденья:
— Лия, мы с тобой сталкивались с вещами пострашнее, чем внезапное появление моей сводной сестры. Ты не вмешалась.
Я кивнула:
— Я не эксперт по семейным делам. У меня толком и семьи нет. Но потерянная сестра, которая пытается наладить контакт… разве это плохо?
— Не знаю. — Его взгляд скользнул к окну. — Сначала я подумал, что она только добавит хаоса в мою жизнь. Подольёт масла в огонь. Но теперь я думаю…
— О чём?
Он снова посмотрел на меня:
— Теперь думаю, что, возможно, бардак — это я. Огонь — это я. И любой, кто подойдёт слишком близко, обожжётся.
Я дала его словам осесть.
— У нас это общее, — призналась я. — Сейчас как никогда.
Наши невысказанные страхи заполнили тишину между нами.
— Что нам теперь делать, Лия? — наконец спросил Рихтер тихо. — Делать вид, будто ничего не изменилось? Убрать его? Или… хуже того… примкнуть к нему?
Я боялась этого вопроса. Правда была в том, что у меня не было ответа. По крайней мере такого, который устроил бы его.
— Я о задании, — продолжил Рихтер. — Мы действительно так отличаемся от Новака? Или и сами стали монстрами, играя в судью и присяжных, не замечая, что мы всего лишь люди?
Я резко покачала головой:
— Нет. Мы не как Новак. Те, кого мы сняли, были серийными убийцами — чистым злом. — Голос споткнулся, когда всплыло воспоминание о Ночном Преследователе. Я быстро отогнала его. — Если ты сомневаешься в том, что мы сделали, вспомни Харриса и тех студенток. Замёрзшую голову на месте преступления. Или Харви Гранда. Этот ублюдок отравил младенца. Невинного младенца.
— Я помню, — резко ответил Рихтер.
— Вот и держи эти воспоминания при себе на случай, когда начнёшь сомневаться, — вздохнула я. — Я не рассказывала тебе, что нашла в подвале Карла Карра, но, поверь, это было чистое зло. Такое, которое чувствуешь костями. А Натали? Она жива, потому что мы его остановили. Разве это ничего не значит?
— Это значит всё, — сказал он, встретившись со мной взглядом. — Это единственное, что помогает мне держаться. И о Карре, Харрисе или Гранде я ни капли не жалею. Я спокойно сплю, зная, что мы их убрали.
— Но? — спросила я.
Рихтер медленно выдохнул и в раздражении провёл рукой по волосам:
— Но то, что сделал Новак… если честно, Лия, чем это отличается от того, что ты сделала с Ночным Преследователем?
Этот вопрос ударил сильнее, чем я ожидала. Я как раз этого и боялась — что Ян Новак встанет между нами вот так клином.
— Я не убила Ночного Преследователя. В этом разница, — твёрдо сказала я.
Рихтер, казалось, в каком-то смысле удовлетворился этим ответом, хотя в глазах оставалась тень сомнения.
— Нет, ты не убила. И слава богу. Потому что, как бы я ни пытался об этом не думать, в смерти Анны есть что-то, что мне не даёт покоя. Она заслуживала сгнить в камере, но — убить её?
Я кивнула, прекрасно понимая, что он имеет в виду. Не потому, что чувствовала то же самое, а потому, что я выбрала Рихтера именно за это — за его эмпатию. За его несгибаемый моральный компас.
В такие моменты он был мне нужен. Чтобы оправдывать, почему я жива и делаю то, что делаю. Чтобы держать меня на правильном пути. Но, сколько бы я ни доверяла его суждениям, я не была способна чувствовать, как он. Вообще многое чувствовать.
— На момент изнасилований Анна была несовершеннолетней. Скорее всего, её бы не посадили. Она бы даже штрафа не получила, — сказала я.
— То есть ты считаешь, её смерть — это справедливость? — в его голосе прозвучало неверие. — Как с Грандом и Карром? Мы правда ставим в один ряд серийных убийц и девчонку, которая сделала ужасное, но никого не убила?
— Я этого не говорю. Но Санни Лойд мертва из-за того, что сделала Анна. Разве это не тоже форма убийства?
Глаза Рихтера метнулись к моим. В них что-то вспыхнуло — согласие? Или, наоборот, недоверие?
— Ты хоть каплю печали из-за всей этой истории с Анной чувствуешь? — спросил он. — Хоть что-нибудь?
Я отвернулась, не в силах выдержать его пристальный взгляд. Если отвечу, буду честна — а ему это не понравится.
— Рихтер, сделанного не воротишь. Почему детали должны иметь значение?
— Они важны для меня, Лия. Новак там играет в Бога, вынося суды Ветхого Завета, и это должно пугать тебя так же сильно, как и меня. Так что я спрошу ещё раз: ты можешь хоть что-то испытать по отношению к Анне? Грусть? Чувство несправедливости? Чёртово сострадание к той жалкой девушке, какой она была? Хоть что-то?
Я осталась безмолвной.
— Лия! — Его голос повысился, разочарование переполнило его.
— Нет, — твёрдо сказала я. — Нет, Лиам, я не чувствую. Я ничего не чувствую по отношению к ней. Анна не просто наблюдала за ужасами, которые произошли с Санни Лойд той ночью. Она держала её, пока мужчина за мужчиной жестоко насиловали ту бедную девушку. Теперь Санни мертва. Самоубийство. И её родители, вероятно, скоро присоединятся к ней. Так что нет, Лиам, когда я думаю об Анне, лежащей у подножия той реки, синей и окоченевшей, я не чувствую грусти. Я чувствую справедливость. И немного облегчения от того, что я не добралась до неё первой. И ты сделаешь одолжение семье Санни Лойд — и себе — если прибережёшь свои слёзы для жертвы.
Тишина в машине была удушающей. Мы смотрели прямо перед собой.
— Я не говорю, что ты не права, — наконец сказал он. — Но я не знаю, смогу ли я так продолжать. Что-то в этом кажется другим, как бы сильно я ни пытался убедить себя в обратном. Новак… Я не знаю, прав он или нет, но я точно знаю, что не могу так продолжать, если мы в итоге пойдём по его пути.
Волна паники пронзила меня. Он подумывал о том, чтобы уйти?
Внезапно я осознала, что снова назвала его Лиамом, так же, как и на фабрике, когда он чуть не застрелил Новака. Сидя здесь сейчас, я желала, чтобы он нажал на курок. Или чтобы я нажала.
Как будто моё тело мне не принадлежало, моя рука двинулась, легла поверх его. Тепло его кожи вызвало токсичный прилив возбуждения во мне.
Осознание ударило меня, как оголённый провод: я испытывала чувства к агенту Лиаму Рихтеру.
Он не отстранился. Его глаза смягчились, успокаиваясь, когда они наконец поднялись, чтобы встретиться с моими.
— Какая разница, прав Новак или нет? — спросила я. — Нам не обязательно быть им. Мы можем продолжать делать то, что всегда делали. Пусть он идёт своей дорогой. Возможно, смерть Анны лежит у тебя на совести, но как насчёт таких, как Маузер? После того как ты видел, как он затаскивал маленьких девочек в свою машину. Тебе и о его смерти плохо?
Лиам не колебался:
— Да ни хрена. Я отец, ради всего святого. Если бы одна из тех девочек была Джози… — голос у него дрогнул.
Я кивнула.
— Ночной Преследователь… — сказал он. — Ты так и не рассказала, почему ты это сделала.
Воспоминания хлынули обратно. Та ночь, когда я осталась одна со своими мыслями и была слегка навеселе.
— Я опять засиделась допоздна, разбирая убийства на рельсах. Тогда я почти каждую ночь только этим и занималась. На фоне шли новости, и показали интервью с одной из жертв Ночного Преследователя. Ужас в её глазах, слёзы… Я чувствовала себя бессильной перед Новаком. Это чувство превратилось в ярость. А потом… стало голосом. За неё и за всех остальных, кому он причинил боль.
Лиам положил свою руку на мою. В этом не было ничего романтического или сексуального — по крайней мере с его стороны. Это был жест понимания, сочувствия, дружбы и поддержки. Он значил для меня многое, когда почти ничто в моей жизни не имело значения.
Я задумалась, не этого ли ему и нужно от меня — иногда видеть во мне человека.
— Я не злюсь из-за того, что ты сделала с Ночным Преследователем, — сказал он. — Но я рад, что ты его не убила. Наша работа с серийными убийцами — это чёрное и белое. А Новак… я не убеждён, Лия. И мне нужно, чтобы ты пообещала: то, что случилось с Ночным Преследователем, та атака — этого больше…
— Этого больше не будет, — перебила я, зная, что ему нужно услышать. Чтобы мы могли продолжать нашу работу. И чтобы он оставался в моей жизни. — После того дня на заводе я уже не была уверена, кто я вообще. Я — ещё один монстр, как он? Или это я монстр, а он — справедливость, в которой нуждается мир? Но сейчас, сидя здесь, я понимаю: это не важно. Мне нужно продолжать своё дело. Если ты со мной, я восприму это как знак, что я всё ещё на верном пути.
Он посмотрел на меня, будто ища что-то в моих глазах. Потом напряжение сошло с лица, он вздохнул:
— Как бы мне ни было противно, нам нужно с ним поговорить.
— С Новаком? — уточнила я.
— Да. Нам нужно узнать, что сделали остальные, чтобы оказаться на рельсах. Я могу не согласиться, что Анна заслужила смерть, но такие, как Маузер… это другая история. Методы Новака жестоки, но если мы хотим понять, что с ним делать, понимание его логики может помочь. Как думаешь?
— Ты хочешь понять, стоит ли нам идти против него или нет, — заключила я. Честно говоря, у меня не было никаких чувств насчёт убийства Новака, если этого действительно хотел Рихтер. — Не приходило ли тебе в голову… — я осеклась.
— Что? Спросить Новака, знает ли он о других серийных убийцах, которые всё ещё на свободе? Его компания обладает почти богоподобной властью.
Я кивнула.
— Ещё как, — сказал Рихтер. — Но меня беспокоит, что это вынудит нас сделать его союзником.
— Неплохой размен, если так мы быстрее возьмём их.
— Вовсе неплохой. Пока он не убьёт кого-то невиновного. Пока что я обязан считать Новака такой же психопатической бомбой замедленного действия, как и прочих. Вдруг какой-то парень подрежет его на дороге. Итог — мёртв в реке. И что тогда? Это будет на нас? На том, что мы не остановили Новака, когда могли?
Лиам отдёрнул руку. Перевод темы явно выбил его из колеи. Я пожалела, что направила разговор туда.
— Ладно, пока держимся от него как можно дальше, — сказала я. — Пока не узнаем побольше о прочих жертвах на рельсах. Я поговорю с ним на ближайшем собрании акционеров.
Рихтер медленно кивнул:
— Да. Это сильно поможет. Спасибо. — Он потянулся к ручке двери.
— Подожди, — сказала я.
Он застыл и повернулся ко мне.
— На самом деле я приехала, чтобы пригласить тебя на мой рождественский концерт. Тебя и Роуз. Билет для Маккорта у меня тоже есть — чтобы не выглядело подозрительно.
Он удивлённо приподнял брови:
— Слышал, всё распродано. После всех отмен билеты уходят по рекордным ценам.
Я улыбнулась:
— Это мой концерт. Потерю трёх продаж я как-нибудь переживу.
Уголок его губ дрогнул в улыбке. На миг это был тот самый Рихтер, которого я знала прежде — до Новака, до всего, что перевернулось в день ареста.
— Это бы определённо заставило ФБР выглядеть лучше. А нам сейчас это нужно, — тихо сказал он. — Может вернуть каплю нормальности. И, возможно, помочь с Роуз. Помочь ей двигаться дальше… или сгладить углы.
— Мы ещё можем обсудить новые пункты повестки, — небрежно добавила я.
Он приподнял бровь:
— Новые пункты повестки?
Мой взгляд невольно скользнул на парочку, пошатываясь, вползающую в гараж — пьяные, целуются взасос, не могут оторваться друг от друга.
— Я плачу хакерам, чтобы они шерстили для меня даркнет. Работа муторная и пожирает время: эти извращенцы крайне осторожны, сайты возникают и исчезают каждый день. Но уже есть результаты.
Лиам наклонил голову:
— Чёрт. Так ты и Ночного Преследователя нашла?
Я кивнула.
— Думаешь, мы сможем так находить и других серийных убийц?
— По крайней мере это поможет быстрее отрабатывать наводки. Мы сможем получать чувствительную информацию, как это делает Ян Новак. Без ордера это, конечно, незаконно, но своя сеть может пригодиться — особенно если мы решим, что Новак нам враг, а не союзник.
Рихтер усмехнулся:
— Хакеры. Это и правда может всё поменять. Как своя кибер-группа ФБР, только без бюрократии — ни ордеров, ни правил.
— Да, при этом мы наступим на права на частную жизнь, — сказала я.
— Ну, — он пожал плечами, — такие извращенцы теряют эти права в момент, когда лезут в даркнет за порно с убийствами. Точно не Грин флаг парни, согласна?
Я не удержалась от улыбки.
Мы снова посмотрели на пьяную парочку — они уже почти занимались сексом, прижавшись к своему авто. Рихтер покачал головой, забавляясь.
— Что? — поддела я. — Неприлично?
Он рассмеялся:
— Да дело не в этом. Просто вспоминаю, когда я ещё был таким же беззаботным и «весёлым».
— Ты до сих пор «весёлый», — слабо улыбнулась я.
— Ах да? Между убийствами, перестрелками и нервными срывами? Когда я выгляжу как обугленный кусок угля?
Я тоже рассмеялась:
— Некоторым женщинам нравятся мужчины, на плечах у которых весь мир. Кажется, их называют «well-seasoned».
Он метнул в меня саркастическую ухмылку.
Пьяная парочка неуклюже залезла в машину, двигатель взревел.
— О, только не это, — сказал Лиам, распахивая дверь. — Лучше я их остановлю, пока они кого-нибудь не убили.
— Давай, — сказала я, глядя, как он подбегает и прикладывает жетон к стеклу со стороны водителя.
Я наблюдала издалека за их разговором: мужчина, спотыкаясь, вывалился из машины, извинялся, чуть не умолял. Женщина, пытаясь доказать трезвость, попыталась подпрыгнуть на одной ноге, но потеряла равновесие и рухнула на пол.
И тогда накатила снова.
То странное чувство, которое я ощутила раньше, когда рука Рихтера лежала на моей.
Оно было утешающим, мягким — как волна тепла и облегчения, накрывшая меня.
Возможно, я — монстр, как Новак. Возможно, всегда им была. Но, стоя там, глядя на Рихтера, я поняла одно. Пока он удерживает меня на этой тонкой грани сумерек, в шаге от падения в кромешную тьму, всё остальное теряет смысл.
Новак.
Добро.
Зло.
Я.
Ничто из этого не имело значения. Пока Рихтер ведёт меня сквозь тени, как первый свет рассвета.

Глава двадцать вторая

Лиам
Частые щёлчки затворов камер отдавались в тесной, обшарпанной спальне. Ковбой стоял рядом со мной и жевал жвачку неприлично громко. Двухкомнатная квартира в Дорчестере выглядела так, будто внутри взорвалась бомба. По полу, словно выброшенные воспоминания, валялись вещи и грязное бельё.
В центре комнаты доминировала большая кровать в массивной раме из красного дерева. На ней неподвижно лежала женщина; её выцветшая футболка и спортивные штаны пропитались кровью. Глаза, широко распахнутые, смотрели в пустоту.
Рядом, съехав по спинке кровати, сидел мужчина. В черепе зияло пулевое отверстие; пистолет всё ещё болтался в вялой руке. Голова свесилась, как у тряпичной куклы, подбородок упёрся в грудь.
Я опустился на колени возле женщины; мои перчатки остановились в дюйме от её пустых голубых глаз. Кисловатый запах крови и пота густо висел в воздухе, давил. Я наклонился ближе, встретившись с её пустым взглядом.
— Сняли её лицо? — спросил я.
Криминалист в белом комбинезоне и бахилах снова щёлкнул камерой и кивнул:
— Готово.
Я медленно, нарочито неторопливо закрыл ей глаза. Финальность этого жеста опустилась на комнату тяжёлым грузом. На миг она почти выглядела умиротворённой — если не считать выходного отверстия сбоку на голове, где пуля прошила череп.
Я поднялся и перевёл взгляд на мужчину на полу. На нём были боксёры и майка-«алкоголичка». Пропитанная кровью ткань прилипла к коже.
Глубоко вздохнув, я покосился на Ковбоя. Его челюсть работала, пережёвывая жвачку, как у коровы, жующей жвачку. Роуз застряла на совещании. Значит, от ФБР здесь — мы вдвоём.
— Соври мне, — пробормотал я, заранее зная, что чисто здесь не будет.
Ковбой хрустнул шеей, не переставая хлопать жвачкой.
— Просто скажи, что это не Ночной Преследователь, — уточнил я.
Ковбой пожал плечами:
— Ладно, это не Ночной Преследователь.
Я выдохнул; раздражение нарастало. Узнай Лия об этом…
— Чёрт, — пробормотал я, уперев руки в бока.
— Тридцатишестилетняя белая женщина, — зачитал Ковбой по блокноту. — Реджина Кинг. Работала кассиршей в местном продуктовом. Около часу ночи неустановленный белый мужчина тридцати с чем-то…
— Ковбой, я прекрасно знаю, что это, чёрт подери, Ночной Преследователь.
— А. Точно. Ладно. Значит, около часа ночи не неустановленный, а вполне установленный белый мужчина по имени Терри Паттерсон, он же Ночной Преследователь, вошёл с ключом и поссорился с жертвой. Соседи не позвонили — говорят, для них ругань у этих двоих делом обычным была.
— Кто-нибудь слышал выстрелы?
— Нет. Скорее всего потому, что он выстрелил только утром. Отбойные молотки и грузовики со стройки снаружи заглушили любой шум.
Я заметил это по дороге: грохот стоял адский.
— Ждём подтверждений по тестам, — продолжил Ковбой, — но похоже, он выстрелил в неё около десяти утра, а потом повернул пистолет на себя.
Вдруг в комнату ворвалась Роуз. Шла быстро; взгляд остро впился в тело Ночного Преследователя. Она перехватила дыхание.
— Д str. — сказала только она.
Ковбой нахмурился:
— Что ты здесь делаешь? Думал, ты подменяешь Миллера в отделе по насильственным бандам.
— Так и есть. Но Маккорт хочет ещё одну пару глаз на этом деле.
— Зачем? — Ковбой сдвинул брови.
— Потому что этот балаган случился через неделю после того, как его выпустили под залог в двести тысяч долларов, — отрезала Роуз. — За насильственные изнасилования.
— Ага, — кивнул Ковбой, плотно сжав губы. — Именно.
Я мотнул головой; в животе закипало неверие.
— Чёрт подери. Жестокий насильник. Залог — двести тысяч. Мы проследили, чтобы наша рекомендация отказать в залоге вовремя попала к судье?
Ковбой кивнул:
— Ага. Всё в деле. Мы даже возражали после того, как залог назначили.
Роуз крепко сжала челюсть:
— Ненавижу вонзать нож в спину окружному прокурору, но нам придётся слить наши возражения прессе.
Мы с Ковбоем одновременно повернулись к Роуз, подняв брови.
— Дай угадаю, — проворчал Ковбой. — Идея моего дяди?
Роуз кивнула:
— Ага. Он пытался до тебя дозвониться, — сказала она, глядя на меня. — Хочет видеть тебя. Сейчас.
Я кивнул: всё было ясно. Каждый наркоман на улице сидит дольше, чем этот тип, а теперь невинная женщина мертва, потому что система облажалась.
Мой взгляд скользнул к спальне через коридор. Стены увешаны постерами к фильмам и скейтбордами. Ковбой уловил мой взгляд.
— Ребёнок. Где он? — спросил я.
— С родным отцом. Совместная опека с потерпевшей, — сказал Ковбой.
— Слава сраному богу, что он не был здесь, когда это случилось, — пробормотал я.
Лицо Ковбоя потемнело:
— Не спеши благодарить. Мальчик её и нашёл. Вместе с отцом. Когда тот привёз его назад.
Тяжесть навалилась на грудь, и лёгкие будто перестали наполняться. Глядя на бледное лицо женщины, я почувствовал, как в животе сводит узлом.
— Иисус. Какой пиздец.
Лицо Ковбоя перекосилось:
— Чувствуется, будто мы её подвели, да? Этого не должно было случиться.
— Не должно. Но это не на нас, — твёрдо сказал я. — Мы не нажимали на курок. Мы пытались его остановить. Сказали суду держать его. Мы сделали, что могли.
— Не всё, — буркнул Ковбой, встретившись со мной взглядом. Я понял, к чему он. — Если бы та женщина в парке просто доб—
— Хватит, — резко оборвала Роуз.
Между нами повисла тишина. Её нарушали только щелчки камер и голоса полицейских, изымавших улики.
— Если продолжишь идти по дорожке «а если бы», Тео, это тебя сожрёт, — мягко сказал я.
Он медленно кивнул, давая словам осесть:
— Поговорю с соседями, удостоверюсь, что показания крепкие. Семья точно подаст в суд, и когда дерьмо полетит в вентилятор, ФБР должно быть кристально чисто в этом деле.
— Хорошо, — сказал я, испытывая гордость за то, как он вырос. — Здраво мыслишь.
Ковбой ухмыльнулся:
— Только не говорите, что вы начинаете меня любить, босс.
— Давай не забегать вперёд, — отшутился я, но на базе все, включая Ковбоя, знали, как я к этому мелкому засранцу привязался.
Он хмыкнул, но не уходил.
— Что-то ещё? — спросил я.
— Помните парня с красным пикапом, которого вы просили проверить? Карла Карра?
— Только не снова, — сказал я.
— Постойте. Выслушайте, — сказал Ковбой. — Я поговорил с проституткой, клянётся, что видела его в ночь исчезновения Натали. Она сказала…
— Господи, — я вздохнул так громко, что он понял намёк.
— Ладно, может, не сейчас, — сказал Ковбой. — Поговорим позже.
— Спасибо, — буркнул я.
Ковбой кивнул и вышел.
Роуз шагнула ближе:
— Можно тебя на минутку… снаружи?
Мы прошли по коридору туда, где было тихо. Оба несколько раз оглянулись, убеждаясь, что вокруг никого.
— Что мы теперь будем делать? — спросила Роуз, уперев руки в бока; тревога была у неё на лице, как на ладони.
— В каком смысле?
Она шагнула ближе, прямо ко мне.
— Не делай этого, Рихтер.
Я резко выдохнул.
— Что ты хочешь услышать? — прошептал я жёстко, взгляд метался, чтобы никто не подслушал. — Что я чувствую, будто мы подвели эту бедную женщину? Что она была бы жива, если бы Лия просто убила этого ублюдка? Как делает Новак?
Роуз глубоко вдохнула, опустив взгляд в пол.
— Я… потерялась, Рихтер.
Я моргнул, поражённый тем, как быстро она сдалась. В глубине души мне хотелось, чтобы она спорила, сказала, что хорошо, что Лия не убила Ночного Преследователя. Дала мне повод снова поверить в систему — повод, которого я сейчас не видел.
Но она не дала. Может, не могла. Как и я.
И всё же моя работа — вести, а не рассыпаться в сомнениях. Я должен держаться — иначе сломаюсь окончательно.
— Слушай, — я положил руку ей на плечо. Она мгновенно подняла на меня глаза. — Мы спасли Натали, не так ли?
Она кивнула, хотя тяжесть с лица никуда не делась.
— И, бог свидетель, сколько ещё живы потому, что Гранд и Харрис мертвы. Нам нужно держаться за эти победы, а не за поражения.
Напряжение в её плечах чуть-чуть спало.
— Мы спасли многих, Роуз. Матерей вроде Натали, семьи, которые имеют право наливать себе из крана воду и не умирать, потому что такие, как Гранд, мертвы, — я сделал паузу, не отводя взгляда. — Я могу на тебя рассчитывать?
Её лицо снова напряглось. Я должен был оставить ей и путь к отступлению. Вынужденная лояльность — бомба с часовым механизмом.
— Если ты к этому не готова — это нормально, — продолжил я мягко. — Возвращайся к обычной работе агента. Дай мне и Лие заниматься грязной стороной. В этом нет ничего постыдного. Честно, часть меня хочет, чтобы ты отошла, Роуз. Спаси себя. Ещё одна спасённая жизнь.
— Нет, — ответ прозвучал резко, без тени колебания. — На меня можешь рассчитывать.
Я вгляделся в её глаза. Потом кивнул и убрал руку.
Роуз обернулась, снова проверяя коридор, не подошёл ли кто.
— А как насчёт Лии и Новака? — голос был тихим, но в нём звучал вопрос на миллион.
Я выдохнул носом:
— Лию возьму на себя. Поговорю с ней. Она не сделает ничего безрассудного. Она самый умный человек из всех, кого я знаю. Ночной Преследователь этого не изменит.
— А Новак?
— Что ж, — я выдохнул. — Копнём его жертв. Узнаем, кем они были на самом деле. До тех пор — затаимся.
Роуз решительно кивнула.
И тут из-за угла вывалился Ковбой.
— Вы всё ещё здесь? — он моргнул, уставившись на нас.
Мы с Роуз переглянулись. Чёрт. Он что-нибудь слышал? Снаружи гремели стройки, но всё же…
— С соседями поговорил? — спросил я.
— Ага. Миссис Джонс в конце коридора ничего не слышала. Но я продолжу прочёсывать весь чёртов дом. Чтобы потом не всплыло ничего мерзкого.
— Хорошо. Агент Роуз, увидимся завтра на концерте? — сказал я достаточно громко, чтобы Ковбой услышал.
— Да, я буду.
Ковбой нахмурился:
— Постойте. Какой концерт?
— Лия Нахтнебель, — сказал я.
— Та… пианистка? — он приподнял бровь.
— Ага, — подтвердила я. — Маккорт решил, что нам стоит показаться. Единство фронта после того, что случилось.
Хмурость Ковбоя усилилась:
— И никто меня не позвал? Эта женщина — на все десять!
Роуз закатила глаза:
— Может, именно поэтому тебя и не позвали. После случившегося нам надо выглядеть профессионально, Ковбой, а не ловить жалобу о домогательстве от Лии Нахтнебель. Увидимся в офисе.
Она развернулась и быстро пошла по коридору.
— Да что за! — крикнул ей вслед Ковбой. — Думаешь, я какой-то неуправляемый пёс? Я умею аккуратно подходить к женщине! Я «Грин Флаг» парень, Роуз! «Зелёный»!
Я покачал головой:
— Увидимся в офисе.
Проходя мимо квартиры жертвы, я остановился и всмотрелся в короткий коридор. Ещё один ребёнок без матери. Ещё одна невиновная женщина, стёртая с лица земли Ночным Преследователем — жестоким насильником, которого суд позволил выйти на свободу.
В голове крутилась и Лия.
Я должен был сообщить ей об этом. Рано или поздно она бы узнала, но главный вопрос — каковы последствия? Мы договорились держаться серийных убийц и позволить судам заниматься прочей мразью. Но к чему это нас привело?
Мир был уже не просто вывернут наизнанку. Он был выкорчеван до основания. Хаос стал новой нормой, а безумие — его оружием.
И ещё был Новак. Если бы он занялся Ночным Преследователем, Терри Паттерсон был бы мёртв — либо привязанный к рельсам, либо плавающий лицом вниз в реке. Рядом аккуратно был бы вырезан символ анкха — подпись Новака.
Но действительно ли псих, убивающий людей на железнодорожных путях, — лучший выбор, тем более оправданный?
Пока я шёл по коридору, голос в голове звучал отчётливо. Как ни старайся его заглушить, он повторял одно и то же.
Если бы Лия убила его, Реджина Кинг была бы жива.

Глава двадцать третья

Роуз
Я дёрнула ворот пиджака, пытаясь ухватить воздуха. Всё это казалось неправильным. Мы с Маккортом сидели в ВИП-ложе рядом с Лукой Домицио. Оба пришли на рождественский концерт Лии — главное шоу года. Напротив расселись самые громкие имена в политике и бизнесе — вроде только что переизбранного сенатора Уизера, который метнул в нашу сторону ненавидящий взгляд.
Мы выглядели нелепо: в костюмах, с жетонами на цепочках на шее. А Лука с Маккортом обменивались взглядами, как двое школьников перед дракой на площадке.
— Можно хотя бы убрать эти чёртовы жетоны в карман? — проворчала я. — Чувствую себя идиоткой, будто на месте преступления.
Маккорт поёрзал на сиденье:
— Думаешь, мне это нравится? Я бы лучше сейчас разбирался с активным стрелком. Но приказ есть приказ. — Он заглотнул обезболивающее как раз в тот момент, когда его окликнул очередной репортёр. Мы оба натянуто улыбнулись — вспышка камеры на секунду ослепила.
Я глянула на пустое кресло рядом — там должен был сидеть Рихтер.
— Было бы неплохо, если б он уже явился, — пробурчал Маккорт.
— Сказал, что заканчивает дела в офисе. Он придёт, — заверила я.
Маккорт коротко хохотнул:
— Ещё бы ему не прийти. Это? Всё это? Его каша. И они, чёрт побери, это знают.
Я подалась вперёд, заинтригованная:
— Ты что-нибудь слышал насчёт ареста?
Маккорт закатил глаза:
— Малыш, я этим занимаюсь больше тридцати лет.
— И? Выкладывай.
С тех пор, как арестовали Новака, вокруг царила тишина. Ни увольнений, ни проверок — ничего.
Маккорт откинулся, на лице расцвела самодовольная мина:
— Не важно. Если ты думаешь, что нам это не аукнется потом, то ты слишком глупа чтобы носить этот жетон.
Способность выводить людей у него была впечатляющая.
— Меньше театра, больше дела, — рявкнула я, — говори уже.
Глаза Маккорта скользнули к журналисту, приближавшемуся к нам.
— Или я устрою сцену, — пригрозила я, кивнув на репортёра. — Посмотрим, как твоим хозяевам понравится, после всех усилий сегодня выбелить ФБР.
Мы снова изобразили улыбки для очередного снимка. Когда репортёр отошёл, Маккорт пробормотал пару проклятий себе под нос:
— Новак, — наконец сказал он.
— Что — Новак?
— Слышал, это он спас нам задницы.
Я моргнула:
— Новак? С чего бы ему это делать? — В голове закрутилось. Я полагала, тишина держится из-за видеозаписей ареста. Думала, все просто избегают скандала. — Он боится, что мы сольём арест в прессу?
Маккорт фыркнул:
— Боится? Новак? Чего? У нас на него ничего нет. Его юристы и дружки пережуют нас и выплюнут, как слабительное. Слышал про наследницу «Биллмарт»? Давила людей пьяной за рулём — мать её, дважды. И ни одного обвинения. Думаешь, кому-то есть дело до какой-нибудь дохлой девки из трейлер-парка, если убийца — миллиардер, который финансирует половину политиков в Вашингтоне? — Он снова хохотнул, на этот раз вызывающе.
Я отмахнулась от оскорбления:
— Тогда почему Новак не дал нас уволить?
Маккорт пожал плечами и проглотил ещё одну таблетку:
— Откуда мне знать? Говорят, он остановил формальные слушания — или, что вероятнее, пулю в наши головы.
Чёрт.
Мне нужно было поговорить с Рихтером и Лией. У Новака что-то наготове. Не ради доброты он нас прикрывает. У него есть план, и, что бы это ни было, мне это не понравится.
Я снова посмотрела на пустое кресло Рихтера. Зал заполнялся. Люди неторопливо рассаживались и болтали.
Взгляд перетёк на Луку Домицио. С иголочки одет, шампанское в руке — сочился самоуверенностью. Он не следил за толпой. Его внимание было приковано к сцене. Я проследила за его взглядом.
И увидела её.
Лию.
Лишь тень, растворяющуюся в закулисной темноте у бархатного занавеса, но я знала, что это она. Без сомнений.
Чёрт.
Она смотрела сюда? На пустое место, где должен был быть Рихтер?
Я выдернула телефон и набрала рабочий номер Рихтера. Сразу голосовая. Попробовала личный. То же самое.
— Ты где, чёрт возьми? — пробормотала я, снова посмотрев на сцену как раз в тот момент, когда тень Лии исчезла.
Этот концерт — её оливковая ветвь, шанс всё вернуть в колею. Если Рихтер не явится — кто знает, что будет? Человек, которого она пощадила, только что вышел под залог и застрелил свою невесту.
Я взяла сигарету. Маккорт с откровенным неодобрением покосился на неё. Телефон пару раз прозвонил, и пришла стандартная смска: «Не могу говорить сейчас. Перезвоню».
— Проблемы в раю? — скривился Маккорт.
— Проглоти ещё одну таблетку и заткнись, — отрезала я, снова выдавив улыбку для очередного журналиста.
Эту улыбку было сложнее изобразить. Что-то было не так.
Но если Рихтер успеет до того, как опустится занавес и Лия заметит его здесь, всё будет в порядке.
Паниковать не стоит.
Пока нет.

Глава двадцать четвертая

Лиам
Я заканчивал дела в офисе, постоянно проверяя телефон и следя, чтобы уйти вовремя. На всём этаже было темно, кроме света, льющегося из моего кабинета. Я остался последним.
Но на дворе были выходные, а бывший муж и родители Реджины Кинг уже наняли адвоката. И хотя я хотел справедливости для них не меньше, чем они сами, сейчас главное было добиться, чтобы все поняли: ФБР дралося изо всех сил против освобождения Ночного Преследователя под залог.
Я выключил компьютер, схватил пиджак и уже собирался уходить, когда завибрировал мой личный телефон.
Я ожидал, что это мама или Джози. Но нет — на экране вспыхнуло имя Люси.
— Чёрт, — проворчал я, убирая телефон в карман. Я сказал ей, что позвоню, когда всё уляжется.
Я выключил свет, вышел в коридор и направился к лестнице. Телефон снова завибрировал. Люси.
Отодвинув звонок ещё раз, я задумался, не важно ли это. Когда мы встретились, она не показалась мне навязчивой.
Телефон зазвонил в третий раз, когда я дошёл до лестничной клетки.
Люси.
— Дьявол, — пробурчал я. Я колебался, потом ответил: — Алло?
— Лиам? — её голос был таким тихим, что я едва расслышал.
— Да, привет. Всё в порядке?
Последовала короткая пауза.
— Да… прости, что звоню вот так, я просто хотела сказать… ну… спасибо за тот день.
Во мне взвыла тревога. Я слишком долго в этой работе, чтобы не услышать тяжесть за такими словами. Я почувствовал кризис, прячущийся в её тоне.
Я привалился к стене, чувствуя, как нарастает напряжение.
— Поблагодарить? За что? Что происходит?
Она всхлипнула.
— Прости, что позвонила. У меня просто не было никого. — Пауза. — Нет. Это нечестно по отношению к тебе, прости, я, нав—
— Всё в порядке, Люси. Правду, — быстро сказал я, прежде чем она повесила трубку. — Что случилось?
Между нами повисла долгая тишина, прежде чем она заговорила, и голос у неё сорвался:
— Моя мама… она умерла. Сегодня были похороны. Она была единственным человеком, кто у меня остался.
— Мне… очень жаль.
— Нет, не надо. Я знаю, что она сделала с вашей семьёй. Женщина, у которой был роман с женатым мужчиной. Она всё про вас с мамой знала. Всё пыталась уговорить твоего отца уйти. Может, поэтому я была единственной на её похоронах сегодня. Но всё равно больно, понимаешь?
— Конечно, — я с трудом сглотнул. — Я, то есть, её не знал, но мой отец… он, должно быть, увидел в ней что-то особенное, раз завёл…
Голос у меня иссяк. По какой-то причине я не смог договорить. Нависла тяжёлая пауза.
— Где ты? — наконец спросил я.
— Не важно. Я просто хотела сказать спасибо за то, что был добр ко мне.
— Люси, что бы ты ни чувствовала сейчас, дальше может стать лучше.
Опять длинная пауза.
— Знаешь, что у тебя есть племянница? — выпалил я. — Её зовут Джози. Она потрясающая. Вы бы поладили.
Смех Люси был горьким:
— Забавно, да? Думаешь, что мир — сплошной бардак, а потом смотришь в другую сторону и видишь настоящую доброту. Эта сторона — ты, Лиам. Мне жаль всё, что моя мама сделала твоей семье. Боже. Мой брат. Моя мама. Я. Может, это справедливо, что семьи, которой не должно было существовать, больше нет. Спасибо, Лиам. Надеюсь, жизнь скоро будет с тобой добрее. Ты правда это заслужил.
— Люси, подожди—
Гудок — линия оборвалась.
Сердце затарабанило; холодный пот выступил на лбу. Я попытался перезвонить, но звонок сразу уходил на автоответчик.
— Чёрт!
Я рванул обратно в кабинет и включил компьютер. Каждая секунда загрузки тянулась вечностью. Наконец я смог быстро пробить её. Как только выскочил адрес, я набрал 911.
— Возможная попытка самоубийства на Галп-стрит, 23, — сказал я в трубку, выходя из офиса. — Люси Фолбс. Срочно отправьте скорую.
Я отключился и стрелой метнулся к лестнице, за считаные секунды добежал до гаража.
— Пожалуйста, Боже, пожалуйста.
Я запрыгнул в машину как раз в момент, когда завибрировал телефон. Звонила Роуз. Чёрт. Концерт. Но это было важнее.
Я сбросил вызов, включил сирену и вылетел из гаража.
Снова звонок от Роуз. Я быстро отослал стандартную смску: «Не могу говорить сейчас. Перезвоню.» Потом снова набрал Люси.
Ничего.
— Да чтоб тебя, Люси! — выкрикнул я в пустоту, вдавливая педаль в пол и наперегонки со временем.
Я ударил ладонью по рулю — раздражение кипело. Это была ровно та драма, которая мне сейчас была ни к чему. И всё же, может, этого не случилось бы, позволь я Люси войти в мою жизнь, когда она просила.
Я схватил телефон и снова позвонил в полицию, чтобы убедиться, что они в курсе. Облегчение накрыло, когда диспетчер подтвердил: наряд уже в пути.
Каждый поворот казался замедленным. Голова гудела, вопросы колотили изнутри. Было ли всё это реальным? Лия, Люси, Карл Карр?
Я подрулил к месту и увидел лишь одну патрульную машину. Полицейский внутри, похоже, заканчивал бумажную работу. Я затормозил с визгом прямо перед ним и практически выпрыгнул из машины ещё до того, как она полностью остановилась.
— Где скорая? — крикнул я, подбегая к его открытому окну.
Полицейский взглянул на мою машину, где всё ещё мигали проблесковые маячки, потом снова на меня:
— Уже в пути в больницу, — спокойно сказал он.
— Она была жива?
— Да.
Я застыл. Запрокинул голову и уставился в облачное ночное небо. Тяжесть спала с груди.
Слава богу.
Я снова смог дышать; стянутость в лёгких наконец отпускала.
— В какую больницу?
— Кажется, сказали «Хайд-Парк Дженерал», — ответил он.
— Спасибо.
Я не стал терять ни секунды — шмыгнул обратно в машину и вбил адрес больницы в навигатор. Концерт, вероятно, уже начался, так что не было смысла звонить и прерывать.
Я подожду, пока всё закончится, и извинюсь перед Лией. Она поймёт. Она должна понять.
Сейчас это было важнее.

Глава двадцать пятая

Лия
Последние ноты моей импровизации на тему O Come All Ye Faithful прокатились по переполненному концертному залу. На сегодня я выбрала несколько классических рождественских пьес и добавила им свой фирменный штрих — и публика не подвела. Аплодисменты гремели. Зал свистел и скандировал. Люди вытирали слёзы, а овации длились дольше, чем я помнила когда-либо. Этот вечер был не просто выступлением — это было моё возвращение после стрельбы.
Стоя в луче софита и кланяясь, я перевела взгляд на места, отведённые для Роуз, Маккорта и Рихтера. Роуз и Маккорт были там, но кресло Рихтера оставалось пустым.
Меня кольнуло разочарование. Почему его нет? Я поймала себя на том, что накручиваю, убеждая себя, что это не важно. Но было. До смешного сильно.
Сделав ещё несколько поклонов с натянутой улыбкой, я ушла со сцены и быстро направилась к своей артистической.
После всего, что произошло, этот вечер должен был стать символом для нас троих — подтверждением нашей работы и того, как нам нужно меняться, чтобы продолжать. План был такой: поговорить в моей гримёрке сразу после концерта.
— Лия, сенатор Уизер и мэр хотят поздравить тебя лично, — сказала Кристал, торопливо нагоняя меня в коридоре.
Конечно, Уизер. Он понятия не имел о моей связи с арестом. Новак держал всё в тишине — по причинам, которых я до сих пор не понимала.
— Я устала. Скажи, что в другой раз, — ответила я тоном, не допускающим возражений.
Кристал знала, что спорить бессмысленно. Она кивнула и исчезла.
Я вошла в гримёрку и закрыла за собой дверь. Взгляд упал на раскладушку на золотом туалетном столике. Есть ли сообщения от Рихтера? Я схватила телефон и проверила.
Ничего.
Раздался мягкий стук.
— Кристал, я сказала, что устала, — повторила я.
— Я… я знаю, — пролепетала она из-за двери. — Но там мужчина. Утверждает, что ты хотела его видеть.
Рихтер?
Я быстро поднялась и подошла к двери. Открыв, увидела растерянную Кристал — и знакомое лицо: водитель Яна Новака. На нём был безупречно сидевший тёмный костюм и накрахмаленная белая рубашка. Морщины прорезали лицо; редеющие седые волосы были приглажены назад; выражение — спокойное и сдержанное.
Я сузила глаза:
— Где он?
— Ждёт вас снаружи, — ответил водитель.
Я взглянула на раскладушку на столике, потом снова на него. Новак молчал неделями. Точнее, он ни разу не выходил на прямой контакт. Но учитывая, что у него на руках карт было больше, чем у нас, разумно было его выслушать.
Я сняла с крючка пальто у двери и накинула.
— Пойдём, — сказала я, обойдя застывшую от замешательства Кристал.
Водитель, в безупречном костюме и с фуражкой, вывел меня через чёрный ход из концертного зала в тихий переулок. Там стоял лакированный Maybach, его полированная поверхность блестела в свете фонарей.
Водитель распахнул заднюю дверь — и он был там: Ян Новак, одетый по-простому, в джинсы и шерстяной свитер. Рядом лежала аккуратно сложенная женская одежда — джинсы, свитер и ботинки, пугающе похожие на его наряд.
Я на секунду замялась, удивившись его виду, но взяла себя в руки.
— Полагаю, на концерте вы не были, — сказала я, подходя ближе к машине.
— Нет, — ровно ответил Новак. — Когда я сказал, что не люблю классическую музыку, я имел это в виду.
— Как скажешь, — пробормотала я.
Но что-то заставило меня замереть.
Я обернулась ещё раз, глядя на дверь концертного зала. Полунадеясь, полуожидая, что Рихтер ворвётся и остановит это. Остановит меня от шага во что-то тёмное, неизбежное.
Но дверь так и не распахнулась.
Я кивнула и села в «Майбах». Дверь закрылась за мной тяжёлым глухим ударом, словно запечатывая новую главу моей жизни.
— Итак, — спросила я, встретившись взглядом с Новаком, — куда?
На его губах заиграла уверенная улыбка:
— У меня для тебя сюрприз.
— Не люблю сюрпризы.
— Этот тебе понравится. Поверь.

Глава двадцать шестая

Лиам
Я взлетел по лестнице концертного зала, лавируя между немногими оставшимися гостями в вечерних нарядах. Почти все уже разошлись.
На балконе я нашёл Роуз. Маккорта не было.
Я окинул взглядом пустеющий зал и снова посмотрел на Роуз.
Она метнула в меня обвиняющий взгляд:
— Где тебя, чёрт возьми, носило? — спросила она, идя за мной в коридор и вниз по лестнице к закулисью.
— Был занят, — выдохнул я устало, пытаясь стряхнуть липкие воспоминания о ночных событиях.
Я дёрнул дверь за кулисы. Заперта. Тут как раз вышел скрипач, я мельком показал жетон — и проскользнул внутрь без слов.
— Рихтер! — окликнула Роуз, едва поспевая за мной.
Я заметил, что она остановилась, и обернулся.
Она подошла медленно, скрестив руки:
— Где ты был? Маккорт был невыносим, и Лия была недовольна, что ты не пришёл.
— Знаю, — пробормотал я, глубоко вздохнув. Я на миг встретился с ней взглядом, затем опустил глаза. — Это была моя сестра.
— Та, что в колледже? — спросила Роуз мягче.
Я покачал головой:
— Всё сложнее. Но да. Моя сестра. Она… она пыталась покончить с собой.
Лицо Роуз окаменело от шока:
— Что? Когда?
— Прямо перед концертом. Она позвонила попрощаться.
Она медленно моргнула, осознавая сказанное:
— Господи.
— Ага.
— Она в порядке? — тихо спросила она.
— Жива, — ответил я. — Я ездил в больницу. Но она сказала, что не хочет меня видеть. Попробую завтра с Джози.
Роуз промолчала.
— Пойдём, — кивнул я в сторону комнаты Лии. — Поговорим с ней, и я поеду домой. Я нереально выжат.
— Конечно, — сказала Роуз — и тут появилась Кристал. Её рыжие волосы и очки я бы узнал издалека.
— Агент Рихтер! — Кристал расплылась в улыбке, щёки у неё вспыхнули румянцем.
Роуз закатила глаза.
— Рада тебя видеть, Кристал, — сказал я, выдав вежливую улыбку.
— Что вы здесь делаете? — спросила она.
— Директор ФБР хотел, чтобы мы лично поблагодарили мисс Нахтнебель за сегодняшнее приглашение, — объяснил я.
— Это мило с вашей стороны, — сказала Кристал, — но она уже уехала.
— Уехала? Уже? — переспросил я. Мы с Роуз переглянулись. Обычно после концертов Лия оставалась, следила, чтобы поклонники не задерживались за автографами и фото. — Куда?
Кристал пожала плечами:
— Сразу после концерта её забрал какой-то водитель лимузина. Похоже, она его знала. Они уехали вместе.
У меня скрутило желудок. Я снова посмотрел на Роуз.
— Спасибо, — кивнул я Кристал, натянуто улыбнувшись, и мы с Роуз пошли к фойе.
Когда Кристал скрылась из виду, Роуз шагнула ближе и понизила голос:
— Скажи, что это не тот, о ком я думаю.
Я выругался себе под нос и достал телефон. Гудки — но Лия не взяла.
— Ничего, — пробормотал я, повесив трубку.
Роуз резко выдохнула:
— Можем вернуться в офис, отследить лимузин по дорожным камерам.
Я покачал головой:
— Далеко это нас не продвинет. Он, скорее всего, уже вывез её из Бостона.
На её лбу легла тревожная складка:
— Он не тронет её, правда?
Я помедлил:
— Не думаю.
Убийство не походило на ход Новака, когда дело касалось Лии — по крайней мере, не сегодня. Забрать её с шофёром на глазах у свидетелей — слишком дерзко, слишком грязно. Он мог попытаться убрать её тихо уже десятки раз. Она в безопасности — пока.
Роуз медленно кивнула, принимая мою логику:
— И что теперь?
— Как бы мне это ни нравилось, всё, что мы можем, — ждать.
Она выдохнула носом, потом попыталась улыбнуться:
— Отдохни. Тебе это нужно. Если что-то услышу — сообщу.
— Я тоже.
Она наклонилась ближе, с усмешкой:
— Кто знает? Может, завтра мы найдём Новака лицом вниз в реке. Если кто и способен на это, так она.
Я мрачно хмыкнул. Как ни мерзко звучало, так было бы проще.
— Не подкидывай ей идей, — пробормотал я.
Роуз бросила на меня невинный взгляд, не убирая улыбки. Положила ладонь мне на плечо:
— Дай знать, если что-то понадобится.
Я кивнул и проводил её взглядом.
Сегодня был сплошной пиздец — как и большинство дней с тех пор, как Харрис погиб в тех лесах больше года назад. Но если это теперь и есть моя жизнь, мне оставалось только двигаться дальше — точнее, падать вперёд, — пока не станет лучше. Или пока моя голова не окажется следующей на железнодорожных путях.

Глава двадцать седьмая

Лия
Мы выехали на шоссе № 1 на север и оставили Бостон позади. В машине в основном было тихо. Вопросы у меня, конечно, были, но Новак отвечал только когда хотел, так что я молчала.
— Тебе не страшно? — спросил он, пока я смотрела в окно, наблюдая, как мимо размыто проплывают вывески закрытых заведений.
— Нет.
Он усмехнулся:
— Я ожидал уже миллион вопросов.
— Зачем? Ты, похоже, говоришь только когда тебе удобно.
В тёмном лимузине снова повисла тишина, пока он не пошевелился на сиденье.
— Ладно, — сказал он. — Сейчас я разговорчив. Спрашивай.
Я повернулась к нему, и на лице у меня промелькнуло сомнение.
— Я серьёзно, — сказал он, поймав мой взгляд. — Спрашивай что угодно. Теперь, когда тайна раскрыта, отвечу честно.
— О чём угодно?
Он кивнул:
— Кроме одного вопроса.
— Какого? — я нахмурилась.
Его пальцы на мгновение сжали какой-то предмет. Это была первая трещина в его уверенной маске с тех пор, как я его знала. Он сунул предмет в карман джинсов:
— Я не буду говорить о смысле рельсов и об анкхе. Они связаны.
Так, между делом, он признал, что он — Убийца с железнодорожных путей. Я и так это знала, конечно, но странно было услышать подтверждение именно так.
— Хорошо, — сказала я, выпрямившись. — Как давно ты занимаешься своим… «хобби»?
Он нахмурился, прикидывая:
— Лет пятнадцать.
Дольше, чем я ожидала.
— С чего всё началось? Твоё первое убийство?
— Я не называю это убийством, но ладно. Давай не спорить о ярлыках, — он глубоко вдохнул. — Тогда я как раз получил крупный контракт с крупнейшей в мире компанией домашних систем безопасности. Эти вложения и сделали мою фирму крупнейшим в стране провайдером облачного хранения. Но вскоре люди в «Obligato» начали сообщать о преступлениях, попавших на записи камер, которые хранились в нашем облаке. А компания, арендовавшая у нас хранилище, после наших сообщений отказывалась передавать материалы дальше. Боялись, что это ударит по бизнесу. Оттолкнёт клиентов. Людям нужна защита от чужих преступлений, но не от собственных. Так что они молчали.
— Разумеется. Всемогущий доллар — не секрет.
Он кивнул:
— Не вижу зла, не слышу зла. Лишь бы деньги шли.
— Но не ты.
Он покачал головой:
— Нет. Не я. Сначала я подыгрывал. Не мог позволить себе потерять контракт. Говорят деньги, а не этика и тёплые чувства. Но потом мы заключили договор с крупнейшим поставщиком онлайнового хранения в стране. Они стали нашим субподрядчиком для сокращения затрат. Облако — дорогое удовольствие. Вскоре один из моих айтишников пометил как подозрительное видеозапись жестокого изнасилования в доме некоего мужчины. Тот записал всё и хранил на своём компьютере, синхронизировав данные с онлайновым хранилищем в нашем облаке. Мы и раньше видели мерзости, но это… — лицо Новака потемнело; в нём смешались отвращение и злость. — Этот человек изнасиловал женщину, купленную у сети торговцев людьми. И сделал это… ножом. Как-то эта бедняга продержалась больше часа, переживая ужас снова и снова. Потом, наконец, умерла. Я никогда ещё не испытывал такого облегчения от чьей-то смерти.
Я сузила глаза, наблюдая, как Ян заново переживает то, что видел. Он был отстранённым, испытывал отвращение, но больше всего — злость.
— Я наведался к нему ночью. Выстрелил прямо в голову, пока он спал. Это было так просто. Я знал о нём всё — распорядок, где он ест, даже церковь, куда он ходил петь Иисусу, прежде чем возвращаться домой, чтобы насиловать и убивать женщин, — Ян пожал плечами. — Я чувствовал только справедливость, глядя, как он лежит неподвижный в луже крови. Жалею лишь о том, что он ушёл слишком быстро. Без боли.
Вот почему он выбрал рельсы? Чтобы выжать из них каждую каплю страха? Заставить смотреть на приближающийся поезд? Но что-то подсказывало мне, что в этих рельсах было нечто большее.
— Во мне всегда жило отвращение, — продолжил он, — ярость к тем, кто творит зло. — Он сжал кулак. — Что-то в детстве выжгло это во мне клеймом, как у скота. Ты тоже это чувствуешь, верно? Жажду справедливости. Твоя работа близка к моей.
Я вспомнила своё первое убийство: мужчину, который, чтобы избежать тюрьмы, влетел машиной в толпу, унося невинные жизни. Удовлетворение, которое я испытала, вгоняя ему в шею осколок стекла, было бесспорным. И покой, который его семья ощутит, когда высохнут слёзы и они поймут, что наконец свободны.
Мы съехали с хайвея, дорога потемнела — мы повернули на более сельский участок. Должно быть, мы были в часе пути к северу от Бостона. Дома редели, растворяясь в фермерских угодьях.
— Я понимаю, почему ты используешь таких, как Патель, для грязной работы, — сказала я. — Если их подстрелят — не велика потеря. Ход гениальный. Но как насчёт Кирби? Он не был монстром. Он — печальный результат коррумпированной и прогнившей системы. Зачем было взращивать его для столь опасного дела? Эта бомба могла убить невинных.
— Кирби был потерянной душой. Когда я впервые обратил на него внимание, он уже планировал массовую стрельбу.
— До встречи с тобой? — я приподняла бровь.
Ян кивнул:
— Моё программное обеспечение пометило его переписку с другом о том, как расстрелять людей в торговом центре. Всё подозрительное — сообщение, звонок, видео — помечается и уходит ко мне напрямую.
— Ты просматриваешь всё это? По всей стране? Это же невозможно.
— Я работаю днём и ночью, но и тогда едва-едва сдвигаю гору. Тьма в этом мире выходит за пределы воображения.
Я невольно испытала странное чувство восхищения. Хладнокровного монстра, каким я всегда считала Яна Новака, не существовало. Чем больше я видела, тем яснее складывалась мозаика. Она открывала операцию, намного масштабнее всего, что я могла представить.
— Значит, ты перенаправил ярость Кирби в сторону бомбовой атаки?
Челюсти Яна напряглись.
— Не сразу. Когда я нашёл Кирби, он уже был готов уйти из жизни — и самым неправильным способом. Но я дал ему цель. Показал проблески того, каким мог бы быть мир.
— Ты подкидывал ему цели из своей системы? — спросила я.
— Да. Каждый из них заслуживал это так или иначе. И чем больше людей Кирби колол ножом, тем сильнее он верил в миссию. Будто прощал себя за ужасные вещи, которые делал во имя нашего правительства. Он начал использовать свои навыки, чтобы «очищать» мир — словно герой боевика.
— А бомба?
— Она предназначалась для встречи влиятельных педофилов на частной яхте у Бостона. Все они связаны с торговлей людьми. Имена, которые ты никогда не услышишь в таком контексте, но лица, знакомые по телевидению и из правительства. Кирби был готов пожертвовать собой ради такой цели.
На миг мне показалось, что злодеи — это мы с Рихтером, помешавшие Кирби смести этих хищников. Но потом…
— Красивая история, — сказала я, вглядываясь в Яна. — Но сам Кирби был бомбой замедленного действия. Ему не миссия была нужна — ему нужна была терапия. Шанс заново собрать свою жизнь. Ты мог предотвратить стрельбу и добиться его принудительной госпитализации. Вместо этого ты отправил его на самоубийство. Запер его в аду, из которого он пытался выбраться.
— Он вызвался сам. Это была его идея, — парировал Ян.
— И всё же он выстрелил в агента Роуз, когда она его прижала. Чуть не убил и меня с Рихтером. Мою смерть ты ещё можешь оправдать, допустим, но Роуз и Рихтера? Они не Анна, не Карр и не Маузер. Они ничем не похожи на тебя и меня.
Глаза Яна сузились, по лицу скользнуло чувство предательства. Разумеется, он не соглашался. Пара моральных доводов ничего не значила перед его методами — такими эффективными, такими результативными.
— Бороться огнём с огнём — значит разжигать пламя ещё сильнее, — сказала я. — Какой тут может быть исход?
— Тогда как существуешь ты? — спросил он, когда машина свернула на тёмную пустую парковку. Он отвернулся к окну. — Разве ты не сражаешься огнём с огнём, Лия? Похоже, тебя не слишком тревожит выжженная земля за твоей спиной. Почему же моя — под вопросом?
Я потянулась к сложенной рядом куче одежды:
— Полагаю, это для меня?
Он промолчал, а я, не смущаясь, выскользнула из концертного платья и натянула джинсы со свитером. Затем вышла из машины в холодную ночную мглу. Что бы он ни хотел мне показать, оно ждало нас где-то в этих тёмных лесах.
— Разница между моей выжженной тропой и твоей, — сказала я, обернувшись к нему, — в том, что то, что я обращаю в пепел, никогда не заслуживало существовать в этом мире. Ты же — лесной пожар: без пощады пожираешь всё на пути.
Я поймала себя на том, что говорю словами Рихтера. Заметил ли это Ян? Я не испытывала раскаяния к таким, как Анна или Кирби. Но я понимала логику сомнений Рихтера — и защищала их, будто они были моими.
— А если бы бомба Кирби убила невинную официантку на той яхте, которая просто пытается заработать, подавая напитки богатым педофилам? Как ты это оправдаешь? — спросила я.
Ян Новак выбрался из машины. Его фонарик рассёк тьму, когда мы ступили на узкую, заросшую тропу. Дорожка была неровной: спутанные корни и мокрые листья едва проступали в дрожащем свете, пока мы углублялись в лес.
— Некоторые вещи нельзя оправдать, — сказал он, — но это жертвы ради большой войны. Как «дружественный огонь» между союзниками. Сбить вертолёт, потому что принял его за врага. Ошибка — да. Но прекращаешь ли ты войну с террором из-за одного просчёта? Или общее благо слишком важно, чтобы пересчитывать каждую жизнь поштучно?
— Я знакома с принципом двойного эффекта, — сказала я. — Допускать вред, если он не является целью, а лишь непреднамеренным последствием достижения благого результата, при условии, что благо перевешивает зло.
— Я живу по нему. Ты тоже — даже если агент Рихтер пытается оттянуть тебя от этой судьбы.
Деревья и кустарник смыкались вокруг. Ночь была плотной и безмолвной. Ни одного дома поблизости. Под нашими ботинками хрустели камни и ветки; мимо проплывали таблички «Частная собственность».
— Ты ошибаешься насчёт Рихтера, — твёрдо сказала я. — И сам принцип порочен, потому что позволяет оправдывать морально сомнительные поступки одной лишь ссылкой на благие намерения. Вред остаётся вредом — преднамеренным он был или нет. Мы с Рихтером живём по куда более простому принципу: монстров убирают, а невинные не страдают. Справедливость меньшего масштаба. Но даже ванна наполняется, если капли падают без конца.
Ян остановился и посмотрел на меня. Луч его фонаря упёрся в усыпанную листьями землю.
— И кто скажет это Реджине Кинг?
У меня расширились глаза.
— Реджине Кинг?
— Да. Или её сыну, — продолжил Ян, — который больше никогда не увидит мать — кроме того образа, что встал перед ним, когда он её нашёл. Мозги, разбрызганные по постели — каждый раз, когда он закрывает глаза.
Я замолчала, чувствуя, как в грудь вползает ледяное жало предательства.
— Что, — притворно удивился Ян, — Рихтер не сказал тебе, что Ночной Преследователь застрелил свою невесту вчера? Его выпустили под залог усилиями той самой системы правосудия, которой мы все должны доверять. А спустя часы он её застрелил.
Я сжала кулаки так, что ногти впились в ладони. Это правда? Почему Рихтер не сказал мне сразу? Он боялся ярости, которую я испытаю, жажды возмездия? Поэтому не пришёл на мой концерт? Меня трясло? Наверное, это просто холод.
— Долго ещё ты будешь себе лгать? — настаивал Ян. — Эта надежда, что вы с Рихтером — судьба? Я понимаю: существ тьмы тянет к свету. Но ночь есть ночь, день есть день. Этого не изменить.
Я вновь двинулась вперёд, игнорируя его. Если Ян думал, что вытащит меня сюда и станет манипулировать мной, как Кирби, Пателем и Карром, он жестоко ошибался. Я живу собственным выбором. Мои мысли, мои доводы — мои, а не чьи-то игры разума, пусть даже такого хитрого, как Ян Новак.
Мы шли молча ещё минут двадцать, пока не вышли на поляну к маленькой, разрушающейся деревянной хижине. Лунный свет серебрил гнилые доски, выхватывая два сломанных ступеньки, ведущие на крыльцо.
— Что это? — спросила я.
— Мой сюрприз, разумеется, — с улыбкой ответил Ян. — Пойдём, тебе понравится.
Я последовала за ним: он перешагнул осыпающиеся ступени и вышел на крыльцо. Не раздумывая, подошёл к двери, стянутой тяжёлыми цепями. Одну за другой он открыл их связкой ключей. Цепи с грохотом рухнули на пол.
Он толкнул дверь и исчез внутри.
Я застыла.
Эта хижина.
Что-то подсказывало: всё, что внутри, может изменить мою жизнь навсегда.
Инстинктивно я оглянулась на тропу, полунадеясь — нет, почти ожидая, что Рихтер появится, схватит меня за руку и вырвет назад, в свой мир.
Но почему я возлагала на него столько надежд?
Я всегда была одна. С первого вдоха — до этого, на гниющем крыльце. Никто не заставлял меня оставаться. Я могла развернуться, уйти — вернуться к своей миссии, своей справедливости.
И всё же, словно что-то вне моего контроля толкало меня, я шагнула внутрь.
Запах фекалий и плесени сомкнулся вокруг меня.
Фонарик Яна скользнул по комнате, выхватывая ряд людей, привязанных к стульям, с заклеенными ртами. Шесть мужчин и одна женщина. Их одежда была грязной, местами разодранной, а в воздухе густо стоял запах пота и мочи. Ужас в их широко раскрытых, умоляющих глазах нельзя было спутать ни с чем. Их тела дрожали, они рвались из верёвок. Они стонали и ёрзали на стульях. Но я, встречая их взгляды, не дрогнула. Их страх проваливался в ту тьму, что уже жила во мне.
Ничего к ним не чувствовала. Ничего.
— Помнишь тот чат на даркнете? Которым так дорожил Ночной Преследователь? — спросил Ян, подходя к пожилому лысому мужчине с кровью на лбу. На нём были карго-штаны и рабочие ботинки. Значок на груди обозначал школьного уборщика. — Это тот, кто любил хвастаться детской порнографией.
Глаза Яна сверкнули, когда он указал на следующего мужчину:
— А он? Это тот, кто говорил, что у него дома есть маленькая девочка и по ночам он делает с ней вещи, о которых жена не знает.
Худой мужчина, лет тридцати, с длинной клочковатой бородой. Он быстро моргал и тряс головой, отрицая всё с почти правдоподобным усердием.
— Они все здесь, мужчины из того чата. Координировать всё было занятно: пришлось вытаскивать этих людей со всей страны, но, как всегда, где есть кошелёк — там есть и способ. Хочешь, представлю их всех?
Я покачала головой. Мой взгляд остановился на женщине в самом левом конце.
— А она? — спросила я. — Что насчёт неё?
Ян кивнул:
— Ах да. Кэрол Трейлор. Она помогала картелю устраивать фальшивые фотосессии для детей. Притворялась фотографом и говорила родителям уйти, чтобы дети вели себя «естественнее». Когда родители возвращались, находили пустую комнату. Дети исчезали — проданы в рабство.
Я сузила глаза, глядя на женщину. Её обесцвеченные белокурые волосы были сальными и неухоженными. Она покачивалась, наблюдая за нами, слёзы струились по лицу, размазывая тушь в тёмные полосы — тени вины. Она умоляла о жизни, пытаясь кричать сквозь ленту. На миг мне снова привиделась Натали — той, какой я нашла её в подвале Карла Карра. Но затем я вспомнила невинный ужас в глазах Натали — ужас жертвы. В глазах Кэрол той невинности не было.
Ян повёл луч фонаря в угол комнаты, где в свете мерцали красные канистры с бензином.
Спрашивать было не о чем. Всё было очевидно.
Новак схватил первую канистру и стал поливать бензином женщину. Потом перешёл к старику рядом с ней.
Я лишь стояла. Молча. Наблюдая.
На футболке мужчины было написано «Spread the Love».
— Этого я вообще-то знаю, — сказал Ян, взяв ещё одну канистру и обливая мужчину в шёлковой пижаме. — По благотворительному вечеру. Он работает в офисе сенатора Уизера. Мир тесен, да?
Мужчина забился в кресле изо всех сил, но верёвки держали крепко. В комнате разило бензином, пока Ян опустошал одну канистру за другой, заливая всех. Затем он взял ещё одну и подошёл ко мне.
— Готова? — спросил он. Невозмутимо. Хладнокровно. Почти весело.
Я постояла ещё миг, потом кивнула и вышла.
Ян последовал за мной, тянув дорожку бензина из хижины, по ступеням — ко мне.
Я остановилась в футов тридцати от хижины.
Мы стояли рядом в тишине, слушая, как шелестят на ветру ветви, как где-то ухает филин — и, разумеется, приглушённые крики из хижины.
Мне следовало бежать. Может, даже убить Яна из пистолета, который я незаметно вытащила из пальто и засунула за пояс джинсов у бедра. Но, помимо того, что в рукопашной у меня не было бы шансов, если бы он успел перехватить меня за запястье, я поняла, что не хочу бежать.
Я не хотела останавливать это.
Слишком свежей была ярость из-за смерти Реджины Кинг от рук Ночного Преследователя. Я чувствовала себя виноватой. В каком-то смысле я даже винила Рихтера. Это его голос в моей голове остановил меня тогда, когда у меня был шанс убить Ночного Преследователя.
У меня дёрнулась нога, будто какая-то часть меня всё ещё приказывала бежать. Вернуться к тому моральному компасу, которым я раньше руководствовалась. К тому, что Рихтер нёс за меня, как факел во тьме. Убивать монстров. Серийных убийц. А не просто людей, творивших ужасы.
Между этим была разница, не так ли?
По крайней мере, по мнению Рихтера.
И всё же…
Мой взгляд упёрся в серебряную зажигалку, которую Ян вытащил из кармана и держал передо мной. Его рука была неподвижна, выжидала. Мгновение я смотрела на зажигалку. Потом выхватила её и щёлкнула крышкой. Маленькое пламя плясало на ветру. Не колеблясь ни секунды, я уронила её на бензиновую дорожку.
Через считаные секунды пламя вспыхнуло и помчалось к хижине. Оно вползло внутрь и охватило намеченные цели. Приглушённые крики становились громче, когда огонь вырвался через окна, а потом пробился через крышу. Бушующее пламя проглотило дом яростным факелом, взметнувшимся к небу.
Почти невероятно, как долго крики не стихали.
И всё же мы ждали. Смотрели. Пока Ян не достал перочинный нож и не принялся вырезать на ближайшем дереве символ анха.
Я наблюдала, и где-то на краю сознания тлел страх.
Рихтер.
Его имя прорезало мой разум, и острый укол утраты впился глубоко в грудь. Было больно. Настоящая боль. Поражённая её силой, я почти проверила, не торчит ли лезвие.
Но потом меня накрыла знакомая волна — то самое извращённое удовлетворение, которое я испытывала, убивая убийц. И в тот миг я поняла: моё тёмное пророчество наконец сбылось.
По правде говоря, это, вероятно, было безнадёжным делом с самого начала. А я была слишком сентиментальна, чтобы это увидеть. Как та девочка в библиотеке много лет назад, надеявшаяся, что однажды что-нибудь почувствует.
В конце концов Рихтер не сумел меня спасти.
Я стала тем чудовищем, которым всегда и была.

Глава двадцать восьмая

Лиам
Я сидела в своём кабинете, пустым взглядом уставившись на раскладушку в руке. Прошла неделя после концерта, и после четырёх сообщений и нескольких звонков Лия так и не вышла на связь.
Услышав стук в открытую дверь, я сунула телефон в карман.
— Минутка есть? — спросила Роуз, переступая порог. То, как тихо она закрыла за собой дверь, не сулило ничего хорошего.
Она села напротив и бросила на стол несколько манильских папок.
— В отдел по насильственным преступлениям пару дней назад поступил звонок насчёт тех тел в лесу. Помнишь?
— Ага. Турист с собакой заблудились в штатном парке Бэр-Брук и нашли старую хижину, сгоревшую дотла. Внутри — шесть мужчин и одна женщина. Наш руководитель группы по борьбе с насильственными бандами считает, что это поджог. Мы крупнейший офис ФБР поблизости, так что мой стол завален делами со всего Нью-Гэмпшира, Мэна и Массачусетса.
— Да. Эллис тоже думает, что за этим стоит картель Ла Мано Роха, — сказала Роуз, раскрывая папку.
— Жечь стукачей и должников — их фирменный почерк, — сказала я. — В прошлом году мы нашли пятерых сожжённых мигрантов на той фабрике в Бостоне.
Роуз кивнула.
— Я как раз заканчивала встречу по инциденту в Бэр-Брук с Эллисом в отделе по насильственным, когда пришли результаты ДНК по жертвам.
Я откинулась на спинку кресла, прищурилась на папки. Внутри всё сжалось. Я надеялась, что её следующие слова не подтвердят то, о чём я подумала.
— Проблема в том, что… — продолжила она, раскрывая одну из папок. С фотографии в полицейском досье на меня смотрела обесцвеченная блондинка лет двадцати; рядом — обугленная груда того, что когда-то могло быть живым телом. — Эта. Кэрол Трейлор. Ранее проходила по делам о торговле людьми.
Я напряглась. Это касалось картеля — значит, ещё оставался шанс, что это не то, чего я боялась.
— Преступление картеля, — сказала я, почти убеждая себя.
Роуз раскрыла ещё одну папку, показав бородатого мужчину лет тридцати.
— А вот этот — Роджер Миллер. Состоит в реестре сексуальных преступников, Небраска.
Я смотрела на снимки, чувствуя, как уходит надежда. Галстук вдруг будто стал теснее.
— А остальные? — спросила я.
Она открыла следующую папку.
— Трое пока не опознаны, а этот? Даниэль Джастлинг. На нём несколько обвинений в изнасилованиях с применением насилия. Все жертвы — несовершеннолетние, — Роуз взглянула на меня остро. — Три жертвы с уголовным прошлым. Сожжены заживо посреди крупнейшего в Нью-Гэмпшире штатного парка, в хижине, о существовании которой никто и не знал. Что мне нужно услышать от тебя сейчас, — её голос понизился, — что тебе писала Лия. Что у вас всё в порядке и это всего лишь удар картеля. Что совпадение, что у этих жертв есть судимости.
Между нами повисло молчание. Я откинулась, уставившись на папки.
— Не могу, — пробормотала я, не успев удержать слова.
— Да, — сказала Роуз. — Я так и думала.
Я наклонилась над столом и раскрыла ещё три папки. На меня смотрели обугленные тела с пометками «John Doe № 1», «№ 2» и «№ 3».
— Мы пока не знаем, кто они? — спросила я.
Роуз покачала головой.
— Наш судебный одонтолог и антрополог этим занимаются.
Я не отрывала взгляд от фотографий. Казалось, от них тянет запахом горелой плоти.
— Скоро будут их имена, — добавила она. — Новые базы данных должны ускорить процесс, благодаря облаку.
Я метнул на неё взгляд, нахмурившись.
— Давай я озвучу очевидное, — сказала Роуз тише. — Уверена, у тех трёх тоже есть уголовное прошлое или какой-нибудь поганый тайный «хобби». Детская порнография, убийства, изнасилования — кто, чёрт его знает? Но ты понимаешь, к чему я клоню, да?
Разумеется, понимал. Всё всплыло вскоре после того, как Ян Новак забрал Лию с концерта.
Роуз кивнула на папки:
— Думаю, это сделали они. Вместе.
Я откинулся, не отрывая взгляда от снимков:
— Кто-нибудь в группе по борьбе с насильственными бандами заподозрил что-то не то?
— Нет. Все уверены, что это Ла Мано Роха. Даже если у всех жертв скелеты в шкафу, всё равно подпадает под почерк картеля. Торговля людьми и сожжения заживо — классика Ла Мано Роха. Как в Бостоне в прошлом году. А с автобусами мигрантов, что прибывают с юга, и подавно…
Я медленно кивнул.
— И что? — Роуз приподняла бровь. — Хочешь, чтобы я что-то с этим сделала?
Я на секунду задумался:
— Например?
Роуз всплеснула руками и подалась ближе:
— Не знаю, Рихтер! С чего ты меня спрашиваешь? — она понизила голос ещё сильнее. — На это я не подписывалась.
— И что ты предлагаешь? Открыть расследование на Новака и Лию?
— На каком основании? У нас нет ни единой улики. Нас разнесут. И подумают, что мы спятили. Уронить Новака без Лии сложнее, чем уронить президента. А Домицио может прикончить нас в ту же минуту, как увидит, что мы против неё, — она глубоко вдохнула, будто собираясь с духом. — Так зачем вообще лезть? По-твоему, то, что они делают, действительно настолько плохо?
Я открыл рот, потом закрыл. Не знал, что сказать. Уже и сам не был уверен, где стою. Должен ли я переживать из-за того, что они сожгли парочку извращенцев, трогавших детей? Кому не плевать?
— Если честно, — прошептала Роуз, опуская взгляд в папку, — мне их не жаль. Ни одного. Даже женщину. У неё в деле… она получила всего четыре года за пособничество в торговле детьми, потому что были только показания свидетелей, а твёрдых доказательств — нет. На момент ареста у неё дома детей не нашли. Наверняка после выхода она вернулась к делу. Просто взгляни на её активы. Порше. Дом. Всё куплено за наличные. Так что если спросишь меня, — Роуз подняла на меня глаза, и в них блеснуло, — пусть Лия и Новак делают своё. Как какая-то вывернутая наизнанку парочка из ада. А мы с тобой… вернёмся к работе агентами, закрывая глаза на редкие странные дела с их подписью по всем углам. Никто вопросов не задаст. Они не знают того, что знаем мы.
Я лишь слушал, а её слова убаюкивали и затягивали, как кобру, покачивающуюся под игру флейты.
— Мы увязли по уши, Рихтер. Но если когда и стоило это остановить, то сейчас. Я готова снова быть настоящим агентом ФБР. Брать плохих парней. Тем, что у нас есть в бюро, — она откинулась на спинку стула, не отводя от меня взгляда. — Давай снова будем хорошими.
Возможно, Роуз права.
И, возможно, права и Лия.
Может, мы и вправду можем существовать с похожими задачами, но разными путями.
Может, я слишком долго сидел на своём высоком коне, взирая сверху со своей моралью, как мнимый святой. Реджина Кинг изменила для меня всё. Мы доверили это системе — и теперь она мертва. Я не сомневался: будь Лия тогда убила Ночного Преследователя, когда у неё был шанс, Реджина была бы жива. И бог знает, скольких детей уберегло то, что эти больные ублюдки превратились в пепел.
Но я не мог просто пойти дальше, делая вид, что ничего не случилось. Кто знает, что Новак наговорил Лии, какими методами втянул её в это дерьмо? Она доверяла мне, а я не из тех, кто подводит. Тем более после того, как она спасла мне жизнь. Я буду заходить к ней домой столько раз, сколько понадобится, пока не получу шанс поговорить с ней.
Я медленно кивнул и захлопнул манильские папки так, будто они весили тонну. В тот миг, как крышки щёлкнули, температура в комнате, казалось, вернулась к норме.
— Ты — специальный агент, возглавляющий бостонское управление ФБР, — сказала Роуз.
Она была права. Большую часть времени я проводил в БЭУ и доверял начальникам подразделений вести дела своим ходом без моего участия. Но всё же командую здесь я.
— Можешь оставить меня в «Насильственных бандах» ещё ненадолго, чтобы вокруг этого дела всё было тихо, — добавила она. — Им не помешает помощь.
— Нам тоже, с Хизер в декретном, — бог её храни. У неё снова ребёнок, и нам её очень не хватало.
— В «Насильственных» Хиггинс и Мур на длительной нетрудоспособности. Хиггинса подстрелили на последнем задании, а у Мура на барбекю случился инсульт.
Я всё это знал. Агенты были в дефиците везде, но «Насильственные банды» пострадали сильнее.
— Ага, — сказал я. — Пожалуй, ты права. Останься там пока.
Она кивнула, затем поднялась, оставив папки на моём столе. У двери остановилась.
— Ещё одно, — сказала она, обернувшись. — Ковбой встречался с матерью Карла Карра.
Я напрягся.
— Да он, чёрт возьми, что сделал?
— Слышала, как он обсуждал это с Мартином. У него целая теория, будто Карл Карр — серийный убийца.
Я раздражённо выдохнул:
— Ради Христа.
— Мартин не повёлся. Сказал бросить бред и заняться работой. Но ты помнишь, чем в прошлый раз кончилось, когда агент ФБР сорвался, гоняясь за маньяком, в которого никто, кроме него, не верил.
Разумеется, помнил. Тогда Ковбоем был я, а Ларсен… он сидел как раз там, где сейчас сижу я. Дежавю было зловещим.
— Д strьмо, — сказал я. — Что-нибудь придумаю. А пока присмотри за ним, ладно?
Роуз закатила глаза.
— Переведи его в отдел по насильственным преступлениям. Поработай с ним в паре по делам БЭУ, — сказал я.
— Да ладно. Прям как копы-напарники? — возмутилась Роуз.
— Ага, как напар—
Дверь распахнулась без стука, и Ковбой просунул голову.
— …ники, — договорил я.
— Мне послышалось «напарники»? — спросил Ковбой.
— Господи Иисусе, ты вообще про стук слышал? — спросил я.
Ковбой ухмыльнулся и постучал в настежь открытую дверь.
Я вздохнул:
— Что тебе нужно, Ковбой?
— А, да, — он пошуршал бумагами в руках. — Помните Карла Карра?
Мы с Роуз переглянулись.
— Господи, Ковбой, нет, нет и ещё раз нет, — сказал я. — У меня нет на это времени. Насколько я слышал, Карр исчез. Сбежал или вроде того.
— Да, это его мать сказала, но что-то не сходится. С тех пор как вы велели проверить дорожные камеры его красного пикапа, у меня по нему странное чувство.
— Ковбой… — начал я.
— И вот посмотрите, — он замахал бумагами. — Его пикап стоял у концертного зала пианистки, а потом у её дома, многократно, за две недели после исчезновения Натали.
— Ковбой, — повторил я, уже жёстче, раздражённей.
— У нас всё на камерах. Такой, как он? Классическая музыка? Не верю. Думаю, он сделал с Натали что-то, о чём она не говорит. Боится сказать. И теперь он может планировать похи—
— Маккорт! — рявкнул я, и голос разнёсся по комнате.
Роуз метнула в меня острый, осуждающий взгляд. Ковбой застыл, глаза расширились.
Но это надо было остановить. Сейчас.
— Я только что услышал, что ты ездил к матери Карла Карра, хотя я велел держаться подальше. Это правда? — в моём голосе звенел гнев.
Ковбой кивнул.
— И теперь ты здесь, выкладываешь дни исследований по теме, которую я велел закрыть. У нас, что, в БЭУ нет работы, кроме как гоняться за мужиком, который платит за консенсуальный секс? Ни убийц? Ни насильников? Мир, блин, превратился в сплошную любовь и мармеладных мишек, пока я отвлёкся?
Тишина сгущалась. Ковбой откашлялся:
— Нет, сэр. Не превратился.
— Значит, в БЭУ есть реальная работа? Которую твои коллеги делают за тебя, пока ты ушёл в побочку, будто это чёртова «FBI: Zelda 2.0»? Семья Реджины подаёт в суд на штат, прокурор пытается свалить на наши отчёты свой провал с его удержанием, у нас, возможно, подражатель Ночного Преследователя, Мартин только что сообщил о двух женщинах, найденных мёртвыми за месяц, обе в кукольных париках — и ты пальцем не шевельнул ни по одному из этих дел?
Я сверлил его взглядом. Хотел, чтобы он почувствовал мой гнев.
— Потому что ты хочешь выследить человека, которому не предъявлено ни одного обвинения, из-за исчезновения женщины, которую мы нашли? Женщины, сказавшей нам, что она сбежала с парнем?
С лица Ковбоя сползла бравада. Глаза стали широкими, смущёнными, полными сомнений.
И самое поганое — в глубине души я знал, что он прав. Ему просто нельзя было быть правым.
— Я… прошу прощения, сэр.
Я глубоко вдохнул, пытаясь взять себя в руки. Вспыхнули кадры, как Ларсен орал на меня за то, что я копаю под Лию Нахтнебель. Здесь же, в этом чёртовом кресле. Только тогда плохой была она, а хороший — я. Так?
— Хорошо, — спокойно сказал я. — Поработаешь с Роуз по делам.
— То есть под присмотром, как какой-нибудь ребёнок? — возмутился Ковбой. Но, увидев, как я побледнел, сдался. Его взгляд потух и скользнул к Роуз — словно отчитанный школьник, готовый выйти из кабинета директора.
— Ещё что-нибудь, сэр? — спросила Роуз.
— Нет, — сказал я. Я чувствовал себя дерьмом, но мне нужно было, чтобы он остановился. Гнаться за Лией сейчас было бы опасно, особенно с участием Новака.
Роуз кивнула:
— Ладно. Поговорим с полицией о двух мёртвых женщинах с париками, а потом посмотрим, не нужна ли «Насильственным» какая помощь.
— Нет, — остановил я их. Лучше было держать Ковбоя подальше от того места преступления. Понятия не имел, насколько активен он был за кулисами. — Сосредоточьтесь на жертвах с париками. Мартин ведёт дело нового серийного насильника. Нам нужны все силы в БЭУ.
Если Лия и Новак работают вместе, придётся вернуться к прежней тактике расследований. Надеюсь, у них хватит ума обходить активные дела ФБР. Бог свидетель, там хватает других плохих людей, на которых можно выйти — тех, по которым никто не заплачет.
— Есть, сэр, — сказала Роуз.
Ковбой кивнул, и они оба вышли.
Я проводил их взглядом, покачивая головой. Как, чёрт побери, Ларсен справлялся с этим годами, и никто не узнавал?
Я взял папку по сожжённой женщине и раскрыл её. Её полицейское фото было тяжёлым: она выглядела убитой жизнью.
Я со щелчком захлопнул папку.
Может, пора вернуться к норме, позволить Лие и Новаку заниматься своим. Но сначала мне нужно было поговорить с ней. Решение порвать исходило не от меня — от неё. А я не был готов её отпустить. Ноющая пустота в груди давала понять это предельно ясно.

Глава двадцать девятая

Роуз
Почти две недели прошло с тех пор, как мы с Ковбоем начали работать вместе — или, точнее, с тех пор, как я начала за ним приглядывать. Всё почти снова стало нормальным. Мир всё ещё был сломан, а я всё ещё была частью ФБР, пытаясь заделывать любые трещины, какие могла.
Мы только что закончили беседы с семьями двух мёртвых женщин. Семья Клаудии Уэйн, молодой медсестры, найденной мёртвой в парике, жила под Бостоном. Мы ехали обратно в офис, когда я заметила, что Ковбой не сворачивает на дорогу в город.
Я приподняла бровь:
— Мы что, едем на контактную ферму или вроде того?
Я взглянула в зеркало заднего вида, пока трасса таяла у нас за спиной. Голые деревья торчали на фоне серого неба, как скелеты.
Ковбой усмехнулся, но лицо тут же омрачилось:
— Семья Клаудии живёт недалеко от места, которое я хочу тебе показать, — он тряхнул головой, будто прогонял мысль. — Странно. Как знак какой-то.
Я метнула в него взгляд:
— Знак? О чём ты вообще?
Пальцы Ковбоя сильнее сжали руль; он выдохнул:
— Мне… нужно тебе кое-что сказать. Но ты не можешь говорить об этом Рихтеру.
Я подалась вперёд, сиденье скрипнуло:
— Ковбой, нет. Абсолютно нет. Нет. Нет. Я не хочу слышать—
— Я вчера говорил с Натали, — выпалил он.
Я дёрнулась на сиденье и резко к нему повернулась:
— Да ты что, охренел?
Он поднял руку, словно это могло погасить вспыхнувший во мне огонь:
— Пришлось. Что-то не так. Я это нутром чувствую. Рихтер всегда говорил доверять инстинктам, верно? Что твоя интуиция — это половина расследования. Вот я и доверился, и нащупал кое-что крупное, — челюсть Ковбоя напряжённо свелась. — Так почему он меня не поддерживает? Он обращается со мной как с ребёнком, Роуз. Та громкая операция в особняке? Где вы улетели на вертолёте, как чёртов Джеймс Бонд? «Забудь, Ковбой. Совершенно секретно — детям не положено», да? «Да пошёл он, Ковбой. Он тут ради всеобщего развлечения».
Сквозь зубы у меня вырвалось ругательство; я боролась с подступившей жалостью:
— Не говори так. Ты офигенный агент, и Рихтер в тебя верит, Ковбой. Правда. На нём просто чудовищное давление. Это не Дикий Запад, сколько бы мы ни шутили. Ошибки стоят жизней.
Глаза Ковбоя не отрывались от дороги и тянувшегося впереди ландшафта — мрачные поля, сухие и пустые.
— Ты доверяешь Рихтеру, правда? — надавила я, надеясь пробиться сквозь упрямство.
— Конечно.
— Тогда ты знаешь, что Рихтер прикроет тебя грудью. Нас всех.
Он скосил на меня взгляд; наши глаза встретились.
— Он не идеален, но если я что о нём знаю, так это то, что он здесь не ради себя, — сказала я. — Он делает то, что правильно для других. Всегда. Он гробит себя ради крошечной разницы. Это прямо единорог.
Взгляд Ковбоя вернулся на дорогу. Он прикусил губу; уголок дрогнул. Потом он шумно выдохнул:
— Чёрт. Может, ты права. Может, это всё фигня.
Я протянулась и сжала его плечо:
— Это не отменяет того, что ты проделал хорошую работу. Правда.
Он медленно кивнул, взгляд ушёл в даль:
— Ну, раз уж мы всё равно здесь. Можно и последнее дело—
— Здесь? — перебила я его; тело напряглось, когда мы свернули на просёлок. Земля впереди развернулась, открыв большую, заброшенную индюшиную ферму. Трава высохла, изгороди провисли и поломались. — Тео, нет! — мой голос сорвался. — Разворачивайся.
— Один короткий заход, Роуз. После этого, клянусь, остановлюсь, — он повёл дальше, мимо уличных загонов, набитых болезнями выглядевшими птицами: перья клочьями, едва держатся на костлявых тушах — продукты массового производства.
— Пустая трата времени, Ковбой. Рихтер взбесится.
Он остановился у мясоперерабатывающего цеха, заглушил двигатель и посмотрел на меня.
Мой взгляд метнулся от облупленного белого фермерского дома с растрескавшимися окнами обратно к Ковбою.
— Вот почему ты ему не говоришь, — сказал Ковбой и выбрался из машины.
На лбу выступил пот. Капли стекали, пока я вполголоса ругнулась и поспешила за Ковбоем в мясоперерабатывающий цех. Холодный, стерильный воздух ударил, как стеной. В нём стоял резкий запах сырого мяса и дезинфектанта. По стенам тянулись столы из нержавейки. Место гудело работой, но рабочие — большинство, на вид, из-за границы — держали головы опущенными, сосредоточенные на своих задачах, едва обращая на нас внимание.
— Ковбой! — рявкнула я, хватая его за руку. — Какого чёрта ты творишь? У нас нет ордера на обыск!
— Не нужен. Миссис Карр дала разрешение, помнишь?
— Нет, не помню. Я с ней никогда не встречалась.
— В это время она обычно дремлет у себя в доме.
— Что? Как часто ты здесь бывал?
— Два, может, три раза. Миссис Карр всегда меня приглашаeт. В прошлый раз она всё показала, пока мы не дошли до той красной двери в конце цеха. Внутрь не пустила. Под благовидным предлогом довела обратно до дома.
— Камеры? — я попыталась его остановить хоть чем-то.
Ковбой покачал головой:
— Камер нет. Она и это сказала. Тебе это не кажется странным? Большой индюшатник без видеонаблюдения? Что скрывает Карл Карр?
Мы остановились перед красной металлической дверью.
— Похоже, заперто, — сказала я, надеясь прекратить это безумие.
— Поэтому я и сделал ключ по фотографии замка.
Ковбой усмехнулся и достал ключ.
Я застыла, не веря, как он вставил его. Замок щёлкнул.
Если я когда-то думала, что Ковбой только лает и не кусает, это осталось в прошлом.
— О, смотри, — сказал он, распахивая дверь. — Открыто. Прямо как миссис Карр нам и сказала, — и бросил на меня лукавый, всё понимающий взгляд.
— Ковбой, за это у нас заберут значки.
— Неа, — он шагнул внутрь. — Не если я прав насчёт того, что здесь. Старая, милая миссис Карр будет делать вид, что понятия не имела о секретах красной двери. Она подыграет нашей лжи, что дала нам разрешение свободно осмотреться. В подтверждение своей невиновности.
Небольшая кладовая выглядела обычно — полки с пыльной бытовой химией и потертый ковёр, расстеленный на полу. Но чувство, что-то не так, не отпускало. Эта красная дверь… она тут была чужой.
— Тут ничего нет, — сказала я, обводя комнату рукой. — Видишь?
Ковбой провёл пальцем по пыльной бутылке с моющим средством.
— Может быть.
— «Может быть»? Что, к чёрту, значит «может быть»? Здесь пусто! Пошли, пока она не проснулась, — я всплеснула руками; раздражение закипало.
Ковбой застыл, упёр руки в бока, на лице — поражение. Но затем его глаза сузились и уткнулись во что-то на полу.
— Подожди.
Не сказав больше ни слова, он дёрнул ковёр в сторону, открыв люк в полу. Сердце у меня забилось чаще, когда он распахнул его и посветил в бездну. Инстинкт включился. Я вытащила пистолет и пошла следом, чувствуя, как в груди нарастает напряжение.
Про себя я прокляла всех: Карра, Рихтера, Ковбоя, Лию. Всех.
Было поздно. Секрет Карла Карра вот-вот должен был попасть на все новостные каналы страны.
Когда мы спускались по тёмной узкой лестнице, в лицо ударил запах фекалий и гниющего мяса, меня вывернуло. Кровью были забрызганы стены и ступени. Внизу фонарик Ковбоя дрогнул, едва не выскользнув из его руки.
— Чёртова жесть, — прохрипел он. Я проследила за лучом фонаря — дыхание перехватило: полка, заставленная человеческими головами, плавающими в банках.
— Дерьмо, — прошептала я, чувствуя, как ужас сжимает горло.
Ковбой будто очнулся, стал метаться лучом, будто ожидая, что Карл Карр в любую секунду выскочит из тени.
— Чисто, — выдавил он, подавляя рвотный спазм; фонарь освещал только нас и останки женщин.
Я вытащила телефон, уже набирая номер.
— Боже… Не верю, — выдохнула я.
— Карл Карр, — сказала я уже ровно. — Он не начинает заново. Он в бегах.
Ковбой медленно кивнул:
— Эта мразь.
Я вызвала ордер на обыск и ордер на арест Карла Карра. И подмогу.
По крайней мере, если все решат, что Карр в бегах, никто не заподозрит, что он мёртв — от руки Лии. Нет тела — нет доказательств. Карл Карр просто… исчез.
— Значит, миссис Карр солгала тебе при первом контакте. Держу пари, он был здесь, и она предупредила его, что мы на следе. Вот он и сбежал.
— Логичнее всего, — сказала я. — Старая, злая карга. Кто вообще защищает такого монстра?
— Мать, — ответила я ровно, без эмоций.
Я встала рядом с Ковбоем, уставившись на жуткую картину. Головы с распухшими глазами и губами, взвешенные в жидкости, казались зомби. Это было чудовищно.
И всё же я не могла не почувствовать тёмного удовлетворения. Карл Карр ушёл из мира в великой боли.
— Позвоним Рихтеру уже наверху, — сказала я, не отрывая взгляда от банок.
Ковбой сжал челюсти и коротко, обречённо кивнул.
— Я доверился нутру, как Рихтер учил, — пробормотал он, повторяя это, пока мы поднимались обратно по ступеням.
— Так и есть, — ответила я, стараясь, чтобы голос прозвучал спокойно. — Так и есть.
Как бы дерьмово всё ни было — и будет, — Ковбой оказался прав. Будь Карл Карр жив, именно Ковбой его бы остановил и спас жизни. И хотя бы теперь части тел тех несчастных женщин покинут этот дом ужасов. Как и Натали.
Разгребать это будет кошмаром, а настоящие последствия ещё впереди. Но и Рихтер найдёт в этом некоторое утешение.
По крайней мере, эти женщины, наконец, смогут обрести покой. Теперь они свободны.

Глава тридцатая

Лиам
День выдался пасмурный, и Бостонский зоопарк был почти пуст. Мы с Люси и Джози стояли у вольера с вомбатом и смотрели, как пушистый зверь карабкается по ветке.
— О. Мой. Бог! — выдохнула Джози. — Это самое милое, что я когда-либо ви-и-и-дела!
— Прелесть что такое, — согласилась Люси. Обе перешли на визгливые причитания, стараясь сдержать восторг от этого лохматого ходячего плюшевого мишки.
— Пап! — позвала Джози, резко обернувшись ко мне. — Ты разве не считаешь это милым? Ты что, изо льда?
Я не мог перестать думать о Лии. Постоянно. Я не ел. Не спал. Заезжал к ней домой и даже в концертный зал пару раз, и каждый раз её горничная или Кристал разворачивали меня, не передавая ни слова от неё. Мои сообщения, звонки — проигнорированы. Все до единого.
— Пааап! — настойчиво повторила Джози.
Я криво улыбнулся:
— Да, чертовски милый.
— Я слышала, что у вомбатов какашки — кубиками, — небрежно заметила Люси.
— Да ну, — рассмеялась Джози, округлив глаза.
— Серьёзно, — кивнула Люси. — Чтобы не укатывались. Так им легче метить территорию.
Джози чуть не сложилась пополам от смеха, но потом заметила выражение моего лица, пока я следил за вомбатом в вольере.
— Прости, — сказала Люси неуверенно. — Это было неуместно?
Джози закатила глаза:
— Дело не в тебе, тётя Люси. Папа ненавидит зоопарки. Мы обычно сюда не ходим. Ему жалко животных — знаешь, что они в клетках.
Люси кивнула:
— Если так подумать, это действительно грустно, особенно для больших кошек и слонов.
— Ага, — согласилась Джози уже тише.
— О нет, — Люси с ужасом перевела взгляд между нами. — Мы пришли сюда, потому что я предложила, а ты не захотел отказывать? Прости. Я…
— Это же зоопарк, а не сигарный клуб, — перебил я, пытаясь её успокоить. — Не переживай. Зато мы узнали про какашки-кубики.
Джози и Люси улыбнулись. Прошла неделя с тех пор, как Люси разрешили днём выходить из стационара. Это шло ей на пользу.
— Пап, можно я возьму претцель? — спросила Джози, косясь на фудтрак дальше по аллее.
— Конечно, — сказал я, протягивая десятку. — Тебе что-нибудь? — спросил я у Люси.
Она покачала головой. Мы вместе посмотрели, как Джози умчалась.
— Как ты держишься? — спросил я, повернувшись к Люси.
— В целом нормально, — сказала она, опуская взгляд. — Честно, мне ужасно стыдно, что я так сделала. Это так неловко.
— Не говори так. Здесь не о чем стыдиться.
Она кивнула, хотя взгляд остался отстранённым:
— Тебе вбивают в голову, что суицид — это окончательное решение…
— …временных проблем, — закончили мы вместе. Мы переглянулись и улыбнулись, оба усмехнувшись, насколько затёртой стала эта фраза.
— Спасибо тебе, Лиам, — мягко сказала Люси. — За то, что ты рядом. За то, что впустил Джози в мою жизнь.
— Да ну, не за что. Тебе место с семьёй, даже если она у нас слегка… того.
Люси рассмеялась, но смех быстро сошёл на нет:
— Я не всегда заслуживала быть здесь с вами. — Лицо у неё напряглось, будто старые демоны снова полезли из прошлого. — Я натворила ужасных вещей, когда употребляла. Тяжело расти с матерью, которая нас ненавидела. Она обвиняла нас в том, что отца никогда не было рядом, будто его косяки приняли форму двух детей. Мы были постоянным напоминанием о его ошибках. Для Дэвида — нашего брата — это оказалось слишком. Он умер от передозировки прямо перед тем, как я легла в реабилитацию и завязала. Я трезвая больше десяти лет, но прошлое, — она резко выдохнула, — до сих пор меня преследует.
— У каждого есть то, чем не гордится, — сказал я, и волна вины накрыла меня. Если бы она знала, в какую историю я влип с Лией.
— Не так, как у меня, — пробормотала она. — Ты, наверное, поднимал мой файл? Если да, нормально, просто…
— Нет, — перебил я. — Решил начать с чистого листа. Если захочешь что-то рассказать — это твоё решение.
— Ты веришь, что люди правда могут измениться? — её взгляд нашёл мой. Глаза блестели от слёз — в них были сомнение, стыд и боль.
На миг я не был уверен. Но, стоя здесь, глядя на сестру — на человека, ставшего трагическим продуктом нашего ушлёпка-отца, с болью и раскаянием, читающимися в глазах, и всё же борющегося стать лучше, — я знал ответ.
— Верю, — тихо сказал я.
Она задержала взгляд ещё на секунду, затем вытерла глаза:
— Ты хороший человек, Лиам. Если бы в мире было больше таких, он был бы не таким долбаным.
Я уже собрался пошутить, когда Джози вернулась, пунцовая от злости:
— Пятнадцать баксов! — вспылила она. — Он хочет пятнадцать баксов за претцель. — Десятка, которую я ей дал, дрожала в её руке. — Пятнадцать, пап!
— Иисус, — пробормотал я, потянувшись за кошельком, чтобы дать ещё пятёрку.
Она сунула десятку обратно:
— Ни за что. Я не собираюсь участвовать в таком разводе. Сказала, что хочу претцель, а не долю в крендельной компании.
Мы с Люси обменялись довольными взглядами, пока Джози скрестила руки.
— Пошли к козам, — объявила Джози.
— Она так похожа на тебя, — сказала Люси, и в уголках её губ мелькнула улыбка.
— Ага, — я покачал головой с улыбкой. — Этот поезд уже ушёл. Сарказм у неё теперь в ДНК.
В этот момент зазвонил телефон. Я ответил:
— Рихтер.
Роуз не стала терять время на любезности. Ковбой. Карл Карр. Всё плохо. Мне нужно выезжать — сейчас.
Я повесил трубку, потирая виски. Моя жизнь — цирк, и каждый день — новый номер.
— Всё в порядке? — спросила Люси, и на лице у неё проступила тревога.
Мысли бешено носились. Как, чёрт побери, я собирался это разрулить? Если Натали не заговорит, можно будет подать всё так, будто Карр в бегах. Скорее всего, Роуз уже так и сделала. По тому, как она упомянула ордер на арест Карра, было ясно: вокруг люди, и она подсказывает нам выход.
— Всё в порядке? — повторила Люси, вырывая меня из мыслей.
— Это с работы, — сказала Джози, опережая меня. — Так бывает, когда твой папа в ФБР, спасает мир. — В её голосе звучала гордость. Для ребёнка её возраста в ней было столько понимания, что я невольно улыбнулся. — Сейчас он скажет, что ему нужно уходить, — продолжила она, беря меня за руку. — И это нормально. — Она подняла на меня глаза, сияющие. — Он всё время усталый. Но всё равно столько всего делает со мной. Когда я вырасту, хочу быть как он.
Я сжал её руку в ответ, ком подступил к горлу.
Но если бы она знала, куда я направляюсь — на место преступления, чтобы прикрыть жестокое убийство серийного убийцы Лией Нахтнебель, — смотрела бы она на меня так же?
— Я отвезу вас обеих, — сказал я, прочистив горло. — Простите.
— Всё нормально, — улыбнулась Люси. — Это был один из лучших дней в моей жизни.

Глава тридцать первая

Лия
Я вышла из концертного зала через чёрный ход. На улице мой выдох повис в зимнем воздухе. У тротуара на холостых стоял Майбах Новака. Он был припаркован перед моим лимузином, за рулём ждал Марк. Шаги мои сперва замедлились, потом ускорились. Грязные сугробы после вчерашней метели и работы снегоуборщиков выстроились вдоль тротуара забытыми баррикадами.
Водитель Новака, в безупречном шерстяном пальто и костюме, распахнул дверцу. Я забралась внутрь, затягивая кашемировое пальто поясом и устраиваясь на сиденье. Это была наша первая встреча после той хижины в лесу. Я знала, что он снова выйдет на связь, но не ожидала, что так — прямо как раньше. Я быстро отписала Марку, чтобы ехал следом.
Меня тянуло к земле усталостью. Я не спала несколько дней, мысли путались вокруг Рихтера. Я видела из окна, как Айда развернула его у дверей. Я надеялась — хотела — чтобы он проигнорировал её, ворвался в дом и нашёл меня. Но что тогда? Это, вероятно, был бы наш последний разговор — полон обвинений и разочарования. Он наконец увидел бы меня такой, какая я есть. И этот взгляд преследовал бы меня всегда.
— Можно спросить? — сказала я.
— Разумеется, — мягко ответил Ян.
— Ты знаешь, кто убил Эмануэля Марина? — спросила я. Может, хоть эта тягостная тайна прояснится.
— Нет, — ответил он слишком быстро.
Я прищурилась, не поверив. У него везде глаза и уши — в том числе на мне. Это была ещё одна его игра?
— Если ты планируешь ещё одну вылазку как в прошлый раз, мне придётся отказаться, — сказала я, голос холоднее ночи за окном. — Такой способ общения меня не устраивает. Как и наше сотрудничество, если ты видишь его именно так.
Новак кивнул:
— Справедливо. Но сегодня — никакой операции. Я хочу показать тебе другое.
Я приподняла бровь.
— Ничего похожего на прошлый раз, — добавил он. — Обещаю.
Я пригладила складку на чёрном вечернем платье:
— Я слишком устала для этого, Ян.
В тех тёмных лесах Ян Новак протянул мне возможность — способ по-настоящему изменить что-то в этом перекошенном мире. Но это и отняло у меня нечто, что я, как выяснилось, ценила больше жажды справедливости.
Рихтер.
— Это ненадолго, — заверил он.
Я подумала и кивнула.
— Рихтер уже выходил с тобой на связь? — спросил он, вцепившись взглядом в мой.
Я выдержала его взгляд. Это было не его дело, и молчание ясно давало это понять.
— Что ты хочешь показать? — наконец спросила я.
Машина прорезала узкие бостонские улицы и ушла к более тихим окраинам. По обе стороны дорожали деревья, город оставался позади. Где-то вдалеке грохотали товарные составы.
После короткой поездки мы остановились у тайной просеки товарных путей, прорезающих лес у улицы Пайн, неподалёку от «Wilkers Manufacturing». Мы оба вышли, и Новак, как истинный джентльмен, подал мне руку. Я нехотя приняла её, и мы двинулись к путям. Каблуки чуть вязли в мягкой земле, а шорох опавшей листвы отдавался в тишине. В воздухе тонко тянуло мокрым мхом и сосной. Мы шли вдоль путей, минуя несколько потемневших деревянных скамеек, не к месту затерявшихся среди чащи. Впереди в темноте громоздился обветшалый станционный павильон ожидания с обвалившейся крышей — реликт давно забытой пригородной станции.
Ян остановился у одной из скамеек, у небольшого просвета вдоль путей.
— Помнишь, я просил тебя не спрашивать про железнодорожные пути и символ анха?
Я кивнула.
— Сегодня я хочу рассказать тебе историю о бедной семье иммигрантов из Словении, — сказал Ян, указывая на скамейки. В этом жесте было нечто от приглашения к нему домой.
Я села. Сквозь кашемир холод дерева упёрся в ноги.
— У них было двое мальчиков, — продолжил он, глядя на потемневшие рельсы. — Мойша и Антон. Оба часто желали, чтобы вообще не рождались — по крайней мере, не у этих родителей. Пьянство, побои, крики… бесконечные драки, — он запнулся; тень воспоминаний легла на лицо. — Антон, старший, мог уйти. Он был умён и добр. В нём было то редкое, что притягивает людей. Он мог сбежать и начать лучшую жизнь. Но остался. Ради Мойши. Он заботился о младшем брате. Следил, чтобы у того были ботинки, пальто на холод и еда. Когда дома становилось совсем плохо, Антон уводил Мойшу на площадки летом и в музеи зимой. Он любил брата всем сердцем.
Я видела, как уголок губ Яна тронуло едва заметной горечью, будто он прямо здесь видел играющих мальчишек.
— Их любимым местом был египетский зал в городе. Ночью, перед тем как приходили кошмары, они говорили о звёздах и древних богах, как в Древнем Египте, — он по-прежнему не смотрел на меня, взгляд был прикован к путям. — Однажды, после очередной семейной драки — там фигурировали ножи, что было не редкостью, — Антон нашёл Мойшу на улице, в лютом холоде. Босиком. Антон рванул в дом, схватил ботинки и пальто брата. Они бродили весь день, дожидаясь, когда можно будет безопасно вернуться домой.
Голос его дрогнул. Он подошёл к краю путей; рука скользнула в карман пальто, сжалась в кулак, словно он удерживал что-то невидимое.
— Они были на таких же путях, — тихо сказал Ян, — когда у Антона начался припадок. Это случалось у него время от времени. Их мать курила и пила обе беременности. Но Антон, как всегда самоотверженный, в тот день схватил ботинки и пальто Мойши вместо собственного пиджака, где держал лекарства.
Голос его стал ещё более напряжённым, сдавленным.
— Во время припадка он рухнул на рельсы на станции. Мойша закричал о помощи и спрыгнул на пути, отчаянно пытаясь стащить брата, но Антон был слишком тяжёл. Он тянул и надрывался, снова и снова. Поезда ещё даже не было видно. Времени помочь хватало. Но люди… они просто стояли. Глядели. Смотрели. Как бездушные статуи.
Он достал серебряный кулон в виде анха. Подвеска покачивалась в тусклом лунном свете. Его взгляд — полный печали и ненависти — не отрывался от неё.
— Когда поезд проехал, выжил только один мальчик. Мальчик — и любимая вещь его брата, — Ян убрал кулон обратно в карман, затем повернулся ко мне.
Я сидела, чувствуя, как его история оседает во мне тяжестью. Антон и Мойша. Несчастный случай на путях. Смысл анха.
— Ты… Мойша, — тихо сказала я.
Ян не ответил сразу. Лицо его оставалось холодным.
— Поезд творит с человеческим телом ужасные вещи. Особенно с таким маленьким, — наконец сказал он. Печаль в его глазах угасла; её сменили всполохи чистой ненависти. — Люди… большинство из них сгнило изнутри. Ни души. Ни сердца. Им нужно столкнуться с этой правдой. Встретиться со своими демонами и уйти из этого мира, зная, что их увидели такими, какие они есть на самом деле.
Я выдержала его взгляд; напряжение между нами было почти осязаемо.
— Анх. Это зеркало, — прошептала я. — Но вместо того, чтобы отражать желаемый образ, оно показывает истинную сущность. Их самые тёмные грехи.
Рука Яна медленно, нарочно выскользнула из кармана пальто.
— Я говорил, что я не тот, кем ты меня считала. Но теперь, когда ты знаешь настоящий смысл анха, возможно, я смогу им стать.
Я поднялась и шагнула к нему, но телефон завибрировал в кармане, возвращая меня в реальность.
Рихтер.
Я должна была проигнорировать это, но рука уже потянулась за телефоном. Под пристальным взглядом Яна я открыла сообщение и прочитала: «Сможем поговорить сейчас?» К письму была прикреплена фотография Натали, сидящей одна в комнате для допросов.
Голос Яна разрезал тишину:
— Почему он так властен над тобой? Я вижу это каждый раз, когда смотрю в твои глаза. Его. Я вижу в них его.
Я убрала телефон в карман.
— Прости, но мне нужно идти. Я вызову своего водителя. Не нужно подвозить.
Ян остался неподвижен, не сводя с меня взгляда, пока я разворачивалась, чтобы уйти. Мне не нужно было оглядываться, чтобы чувствовать этот взгляд; он был тяжёлым, тянущимся. Должно быть, он счёл меня жестокой за резкий уход — особенно после того, как распахнул передо мной своё сердце. Стоило ли что-то сказать, притвориться, будто я что-то к нему чувствую? Но как сама смерть может стать чем-то большим, чем вестником несчастья?
Я была той, кем была.
И всё же момент для сообщения не мог быть хуже. Ян наверняка воспримет это на свой счёт — возможно, как отвержение.
Но мне нужно было встретиться с Рихтером.
Пришло время.
Время встретиться с ним лицом к лицу.
Время заставить его увидеть — или потерять навсегда.

Глава тридцать вторая

Лиам
Я сунула раскладушку обратно в карман, и взгляд сам собой скользнул к экрану. Натали сидела в комнате для допросов ФБР, под жёстким светом, и ждала. Лия не хотела говорить со мной о хижине в лесу — возможно, это добавит давления.
Было уже после десяти вечера, но Ковбой организовал эту встречу с Натали, пометив как срочную. Для него — и для всех остальных — Карл Карр, предполагаемый серийный убийца, всё ещё был в бегах.
Для Ковбоя Натали была ключевым свидетелем, просто слишком напуганной, чтобы говорить, пока Карр «где-то рядом». Иногда ложь была не менее убедительна, чем правда. Головы в подвале Карра, связанные с пропавшими проститутками, достаточно подпитывали эту версию. На одной записи с камеры в магазине спиртного он даже был запечатлён с одной из женщин из его подвала — зацепка, за которую Ковбой уцепился. Я не могла заблокировать этот допрос, тем более что Натали согласилась поговорить снова.
Я откинулась на спинку стула и уставилась на Натали на экране. Она выглядела совсем иначе. Короткие волосы. Чистая. В приличном пальто. В её деле значилось, что она работает в местном продуктовом и записалась на онлайн-курсы, чтобы стать учительницей.
Меня почти передёрнуло в улыбке. Бывшая проститутка и выжившая после нападения серийного убийцы будет учить детей? Наконец-то кто-то, кому есть чему полезному научить в этом мире: как распознавать настоящих монстров. Как выживать.
Взгляд скользнул к манильской папке на столе. Я в тысячный чёртов раз раскрыла её.
Кэрол Трейлор.
Её обесцвеченные волосы. Голубые глаза, которые за последние дни сменили выражение — с загнанного на обвиняющее, — и я прекрасно знала почему.
Нет.
Это было неправдой.
Я знала точно почему.
Моя сестра.
Её попытка суицида. Зоопарк.
После нашего разговора в зоопарке я решила пробить её по базе. Мне нужно было убедиться, что она не замешана ни в чём, что могло бы навредить Джози. И она не солгала о своём тёмном прошлом. Она была водителем на подстраховке при вооружённом ограблении. Пожилая женщина получила ножевое ранение и позже умерла в больнице от сердечного приступа. Прокурор предложил сделку: реабилитация вместо тюрьмы, если она сдаст остальных. Она согласилась.
И вот я.
Смотрю на сожжённые останки женщины с прошлым. Точно таким же, как у моей сестры, которую я каким-то образом смог простить. Та перевернула жизнь — десять лет трезвости, работа в доме престарелых, где её знали за доброту и заботу о постояльцах. Многие из них были бы совсем одни без неё. Теперь её разъедала вина. В ней было подлинное желание искупить.
Если я смог найти в себе силы простить её, как я могу осудить Кэрол Трейлор?
Немного копнув, я выяснил, что Кэрол Трейлор и сама была жертвой торговли людьми. Насколько у неё вообще был выбор, когда картель велел ей добывать тех детей? С какой стати мне решать, что её преступления достойны смертного приговора, в то время как другому человеку, которого я люблю, я дарю второй шанс?
Я запрокинул голову и уставился на засохшую потёкшую полоску на потолке.
— Начальник? — голос Ковбоя нарушил тишину; он постучал в открытую дверь. — Натали ждёт в комнате для допросов.
— Иду, — сказал я, поднимаясь.
Если Натали заговорит, из огня это превратится в полноценный ад. Она никогда не видела лица Лии, но слышала её голос. И у нас уже были кадры, связывающие Карла Карра с Лией — как он за ней следил. Если Натали упомянет таинственную женщину, убившую Карра, Ковбой сразу же последует своему чутью. По той же тропе, что и я. По той, что привела меня к Лие. А теперь — обратно ко мне.
— Иду, — повторил я, пряча в голосе подкрадывающийся страх. Какая-то часть меня почти хотела, чтобы всё всплыло. Чтобы закончить этот бардак. Тогда я хотя бы снова знала бы, кто я. Где правда, где неправда. И бремя суда над жизнью и смертью исчезло бы с моих плеч.
Оно было тяжёлым.
Возможно, слишком тяжёлым, чтобы человек нёс его так легко.

Глава тридцать третья

Натали
Как только агенты вошли, комната для допросов ФБР будто стала меньше, словно стены подбирались ближе. Мерцающий верхний свет не помогал: он отдавал знакомой мне тревожной дрожью.
В таких комнатах я бывала много раз. Но сейчас всё было иначе. Сейчас они охотились за ней. За женщиной, вытащившей меня из ада. За той, что убила монстра.
Я должна держаться. Ради ангела, которого Бог послал мне.
Меня никогда не арестовывали, но меня допрашивали, и я врала копам столько раз, что и не сосчитать, всегда прикрывая других девчонок. Смогу и сейчас. Должна.
Я отпила из стаканчика кофе, который принесла с собой. Уличная смекалка. Никогда не бери угощение от копов.
Мы все знали этот трюк. Они смахнут мою ДНК и привяжут к чему-нибудь из подвала Карра.
Напротив меня сидели двое агентов. Один — под сорок. Тёмные волосы и ещё более тёмные глаза. Агент Лиам Рихтер. Его присутствие было странным — спокойным и успокаивающим.
Рядом — агент Тео Маккорт, которого я уже знала. Светловолосый. Помоложе. От него исходила беспокойная энергия. Готов был действовать прямо сейчас.
— Тебе не жарко? — спросил Маккорт, кивая на мои перчатки.
Я покачала головой.
— Хочешь ещё попить? — он глянул на мой кофе.
Я снова качнула головой и сунула пустой стаканчик в карман пальто:
— Я сдаю на переработку, — соврала я. — Глобальное потепление.
Он вздохнул — раздражение выдало его.
— Итак… — начал Маккорт. — Знаешь, почему мы тебя позвали?
Рихтер скосил на него взгляд и снова повернулся ко мне, голос у него был теплее:
— Спасибо, что пришла так поздно, Натали. Знаю, у тебя дома малышня. И, на всякий случай: это не арест. У тебя нет проблем. Мы просто хотим поговорить. Посмотреть, сможешь ли ты помочь спасти жизни.
Я повела плечом:
— Полагаю, это снова про того серийного? Про которого агент Маккорт сказал, что он в бегах?
Рихтер кивнул:
— Карл Карр.
Агент Маккорт подвинул по столу фотографию — того самого монстра, державшего меня запертой в своём подвале неделями. Мужика, который творил со мной такое, от чего дьявол бы поморщился.
Грудь сжалось, сердце застучало, когда я уставилась на него. Ублюдка, который вырезал из меня куски плоти, пока я была жива. Чтобы их есть.
Мои руки в перчатках сжались на коленях. К горлу подступила желчь. Меня сейчас вырвет?
— Я знаю, тебе страшно, Натали, — сказал Маккорт, внимательно следя за мной. — Но там, снаружи, есть другие женщины, которые могут стать следующими. Нам нужна твоя помощь, чтобы остановить его. Сейчас. Пока он не навредил ещё кому-то.
Если бы Карр был жив, я бы запела как птичка. Но я знала: он не жив. Благодаря ей. Женщине, которая сделала то, что не смог никто: спасла меня. Я была ей всем обязана. Я не предам её.
Я откинулась, выровняв голос:
— Очень надеюсь, что вы его найдёте, — сказала почти небрежно. — Но не знаю, чем могу помочь.
Глаза Маккорта сузились, и он подвинул ещё одну фотографию. Красный пикап, припаркованный в тёмном переулке.
— Знакомое место? — спросил он.
Как свои пять пальцев. Ферги-авеню. Переулок, где клиенты парковались, чтобы найти нас.
— Нет, — солгала я. — Не думаю.
Его губы сжались:
— Давай помогу. Это грузовик Карла Карра. Припаркован буквально за углом от того места, где ты работала той ночью. В ночь твоего исчезновения.
— Сбежала с мужиком, — поправила я. — Очередной лузер, обещающий мир, а по факту — куча дерьма.
— Угу, — протянул агент Маккорт саркастично. Он добавил ещё снимок — я у круглосуточного, покупаю кофе и шоколадный маффин, прямо перед тем, как всё случилось. — Это ты?
Я пожала плечами:
— Не помню, — откинув волосы, показала струп там, где Карл Карр саданул меня ломом. — В ту ночь я споткнулась. Дурацкий случай. Ударилась головой. Потом какое-то время всё было расплывчато.
Комната наливалась напряжением, заполняя пространство, как невидимый груз.
— Это он сделал, Натали? — спросил агент Маккорт.
Я покачала головой.
— Я знаю, тебе страшно, но ложь федеральному агенту — преступление, верно, Натали? — сказал Маккорт, переключаясь в «плохого копа».
— Агент Маккорт… — в голосе Рихтера прозвучало тихое предупреждение.
— А ложь мне значит, что Карл Карр продолжит делать то, что делает, Натали. С другими.
— Маккорт, — уже жёстче сказал Рихтер.
Маккорт глубоко вдохнул, едва держась в руках:
— Тогда спрошу ещё раз, — он постучал пальцем по фото Карра. — Ты когда-нибудь встречала этого человека?
Я отказалась снова смотреть на снимок монстра. Уставилась прямо на Маккорта.
— Зачем его защищать? — продолжил он. — Если ты боишься, мы поможем. Поможем получить колледж. Поможем обеспечивать детей. Поможем держать их в безопасности.
Сердце колотилось, взгляд упал на стол. На мгновение я подумала, не рассказать ли всё. А если они всё же раскопают, и мне прилетит за ложь? Я годами была вне системы, работала на улице, и теперь наконец всё начало устраиваться. Рисковать всем?
— Натали, — уже мягче сказал Маккорт. — Я здесь, чтобы биться за тебя. Дай мне помочь тебе и твоей семье, — его палец повис над фото Карра. — Пожалуйста. Ты когда-нибудь встречала этого человека?
Тишина повисла в комнате. Может, я не такая сильная, как думала. Может, это нормально — позволить кому-то другому вести этот бой. Нести тяжесть этой тёмной тайны.
Рот сам раскрылся, прежде чем я успела остановиться.
— Нет, — сказала я ровно. Меня удивила твёрдость моего голоса.
Ладонь Маккорта ударила по металлическому столу, заставив его дребезжать.
— Ты лжёшь! — рявкнул он. — Я вижу это по твоим глазам.
Голос Рихтера рассёк напряжение:
— Тео! На пару слов, — он кивнул на дверь, вставая и распахивая её настежь.
— Мне очень жаль, Натали, — сказал агент Рихтер мягче. — Выдались тяжёлые дни. Нам просто нужно найти этого человека, прежде чем он причинит зло ещё кому-то.
Я заставила себя встретиться с ним взглядом:
— Я понимаю. Не беспокойтесь.
Его губы на миг сжались в молчаливом признании, и он отступил в сторону:
— Поздно. Уверен, вы устали.
Не раздумывая, я поспешила в тускло освещённый коридор. Там стояла мама — лицо исчерчено тревогой, руки раскрыты навстречу. Пальто висело на ней свободно, когда она заключила меня в тёплые объятия. Глаза жгло слезами. Я пыталась сдержаться, но ужаса от того, что снова увидела Карла Карра, оказалось слишком.
— Пойдём, мой Орешек, — тихо сказала она, уводя меня к лифту.
Мы вошли. Когда двери начали закрываться, я впервые подняла взгляд с тех пор, как вышла из комнаты.
В конце коридора стоял агент Тео Маккорт и смотрел на меня, как ястреб, прищурившись. Он даже не взглянул на Рихтера, который всё ещё отчитывал его.
Двери сомкнулись, и по спине пробежал холодок.
Он знал.
Он, чёрт возьми, знал.
И сдаваться он не собирался.

Глава тридцать четвертая

Лия
Когда я открыла входную дверь и увидела его в кромешной ночи, развернулась и прошла в кабинет. Я не знала, что сказать.
Лиам тихо прикрыл за собой дверь и последовал за мной.
В камине горел огонь, отбрасывая по стенам оранжевые тени. Я включила настольную лампу, чтобы лучше видеть его — его лицо, его глаза.
Он подошёл к камину и уставился на пламя.
— Натали держится своей версии, — сказал он вполголоса.
Я обошла стол и села. Некоторое время мы молчали. Я смотрела, как он стоит у камина, потерянным взглядом всматриваясь в огонь. Тишина между нами была как стена. Будто мы оба боялись того, что случится, когда слова всё же будут произнесены.
— Говорят, — начал он тихо, — когда твоё тело горит, ты можешь потерять сознание за минуту-другую от вдыхания горячего воздуха или токсичных газов вроде угарного. Лёгкие обжигает, или дым душит. Но прежде чем это произойдёт, кожа начинает плавиться — каждое нервное окончание орёт, пока пламя ест тебя заживо. А смерть? Если тебе совсем не повезло, она может тянуться от пяти до десяти мучительных минут, — он повернулся ко мне, и глаза его потемнели. — Пять — десять минут. Долбануто длинное время, чтобы гореть заживо, правда?
— Определённо один из самых болезненных способов умереть, — согласилась я. — Если эти насильники не хотели гореть, не стоило надевать горючую одежду.
— Отлично сказано, — откликнулся он тоном, сочащимся сарказмом.
Он сжал губы, затем вынул из кармана пальто тонкую, свернутую в рулон манильскую папку и бросил её на стол передо мной. Я скользнула взглядом вниз и раскрыла её: на меня смотрело фото из досье той женщины из хижины. Кэрол Трейлор.
Я приготовилась к очередной нашей перепалке. К его злости. Но вместо этого он просто стоял, не сводя глаз с фотографии женщины.
— Я… больше не знаю, где право, а где неправо, — сказал он негромко, ровно. — Знаю лишь, что так дальше я не могу. Не буду.
Тишина, последовавшая за этим, сделала комнату ещё тяжелее.
— Ты не такая, как они, Лия, — наконец сказал он, мотнув головой. Его взгляд нашёл мой. На миг я ожидала увидеть разочарование, может, даже отвращение. Но вместо этого там были лишь печаль. И, как бы ни было это криво, — надежда. Для меня?
— Ты не чудовище, как Грант, Харрис, Карр или… Ян Новак, — его рука потянулась через стол и мягко легла на мою. Тепло его касания прожгло глубже, чем огонь в камине. Он смотрел на меня, и взгляд его пронзал те тени, которые я не хотела никому показывать. — Мы не причиняем боль хорошим людям, Лия. Ты и я — мы их спасаем.
Его рука задержалась, наполненная смыслом. Потом он нерешительно убрал её и отступил.
Тихое мяуканье разрезало напряжение. Лиам посмотрел на кошку, тёршуюся о его ногу. Уголки его губ дрогнули, когда он присел, чтобы её погладить.
— У кошки уже есть имя? — спросил он более лёгким тоном.
Я покачала головой:
— Нет.
Он выпрямился:
— Джози думает, что «Хоуп» было бы хорошим именем.
Я почти рассмеялась:
— Хоуп? В этом доме? Со мной?
Он пожал плечами:
— Она ребёнок. Что бы они ни проходили, они обычно держатся за хорошее… пока не вырастут.
Я нахмурилась:
— Поразительная стойкость, — сказала я.
Его карие глаза метнулись к папке, потом снова поймали мой взгляд.
— Я… скоро свяжусь с тобой, — сказал он.
Я понимала, что на самом деле он говорит. Он давал мне время подумать.
Я встала, когда он ушёл. Его фигура растворилась в коридоре, прежде чем входная дверь щёлкнула, закрываясь.
Мгновение я смотрела на фотографию женщины передо мной. Что такого видел в ней Рихтер, чего не видела я?
Отодвинув снимки, я села и принялась читать её дело. История у неё была вовсе не заурядная: подросток, сбежавшая из дома, где её били, и попавшая в лапы торговцев людьми. Едва я одолела первые страницы, как ощутила мрак, пронизывавший каждую главу её жизни.
Да, я понимала: её жизнь была нелёгкой. Она когда-то была жертвой. Но оправдывало ли это её выборы? Какое значение имело прошлое, если потом она стала причинять зло другим? Из-за неё пропадали дети — и продолжали бы пропадать, останься она жива. У неё был выбор: её жизнь или их. Что за аргумент пытался привести Рихтер? Я знала: он скорее умрёт, чем причинит вред невинному ребёнку.
— Разумеется, — словно слышала я его голос. — Но этот выбор не так прост для тех, кто всю жизнь был заперт в аду.
И в логике он был прав. Я ничего не чувствовала к Кэрол Трейлор, но было понятно: людям, не пережившим её страданий, нелегко судить её по своим меркам.
Я со щелчком захлопнула папку и откинулась на спинку кресла.
То, как он разговаривал со мной. И даже то, как попытался обратиться к моей человечности вот… этим. Он не махнул на меня рукой, даже после той хижины. Возможно, он больше никогда не станет работать со мной, но он всё ещё верил, что я — не просто психопатка-убийца.
Хотя он оказал мне такую милость, я не была уверена, что могу одарить ею саму себя. Та ночь в лесу изменила меня. Моя работа с Яном имела смысл. С его силой мы могли бы сделать этот мир лучше. Спасти тысячи невинных жизней.
Я могла бы выставить границы с Яном. Ради Рихтера. Сосредоточиться на серийных убийцах и психопатах — только в большем масштабе. Неужели Рихтер был бы против? Не упускаю ли я чего-то? Не затмевает ли мой суд снова моя неспособность чувствовать и думать как «нормальный» человек?
Я снова чувствовала себя той девочкой из психиатрического отделения.
Я научилась чувствовать кое-что — благодаря Рихтеру, — но по-прежнему не понимала этих чувств. Как дождю объяснить огню, что он даёт жизнь, одновременно гася пламя.
Возможно, и дождю, и огню есть место в мире — просто не вместе.
Я взяла папку Кэрол Трейлор и подошла к камину. Не раздумывая, бросила её в огонь. Бумага свернулась и почернела, пока пламя пожирало её.
Глядя на фотографию этой женщины, я не чувствовала ничего. В её деле — сплошь пропавшие девочки, которых она заманивала. Свидетели видели её с детьми, но доказательств, чтобы посадить её навсегда, не хватило. Четыре года. Вот и всё, что она получила. Четыре. Года.
А потом она вернулась к этому.
Мысль Рихтера о её трагическом прошлом оставила во рту горечь. Да, возможно, когда-то она была жертвой, но в момент, когда горела, она была хищником.
Когда я сожгла её в той хижине, я чувствовала только справедливость.
Ничего больше.
Если бы Новак вернулся ко мне после того, как я ушла от него на станции, я бы снова убивала ради него. Снова и снова.
Это и была я.
Это — Лия Нахтнебель.

Глава тридцать пятая

Лиам
Через три месяца
Я стоял у себя в кабинете, вокруг суетились агенты. В воздухе стояла мёртвая тишина. Меня держали на линии с Отделом трасологических улик при нашем Лабораторном управлении. На «горячую линию» позвонила свидетельница: на парковке, где пропала Клаудия Уэйн, мужчина дал задний ход и врезался в её машину. По её словам, в машине у мужчины она видела женщину, подходившую под описание Клаудии. Голова женщины покоилась на стекле, глаза были закрыты. Она либо спала, либо была без сознания.
Мы сравнили образцы лакокрасочного покрытия с авто свидетельницы и с фургона, о котором сообщил сосед после того, как мы передали СМИ снимок разыскиваемого автомобиля — вместе с объявлением о вознаграждении. Фургон принадлежал Джеральду Смиту, ландшафтнику средних лет из Роксбери.
Чутьё подсказывало: мы близко — чертовски близко — к тому, чтобы взять гада, который изнасиловал и убил двух женщин и надевал на них кукольные парики.
— Лаборатория только что подтвердила, — прохрипел голос в трубке. — Краска. Совпадение однозначное.
В меня плеснул адреналин, сердце забилось о рёбра.
— Отличная работа, — сказал я.
— Берите его.
Я шлёпнул трубку сильнее, чем требовалось. Ближайшие агенты обернулись ко мне, на лицах — ожидание.
— Джеральд Смит. Это он! — объявил я. — Лаборатория подтвердила совпадение по краске. У нас наш парень!
По комнате прошла волна возбуждения. Мгновение — и команда пришла в движение.
— Всем в комнату снаряжения, экипироваться, — скомандовал я. — Мартин, добывай ордер. Выходим через десять!
Пока все спешили готовиться, я схватил куртку с маркировкой FBI. Несмотря на электрический ток, бегущий по венам, руки у меня были уверенно спокойны. Вот он, момент, к которому мы шли неделями.
Мы подъехали к дому Смита как раз когда серый зимний полдень навис над обветшалым кварталом. Дом выделялся даже среди других убитых строений. Просевший двухэтажный короб с облупившейся, когда-то, возможно, зелёной краской. Заросший двор, сорняки душат остатки растрескавшейся дорожки к парадной двери. На подъездной дорожке — побитый фургон, тот самый, что задел машину свидетельницы, рядом — старый пикап, нагруженный ржавыми инструментами ландшафтника.
Мы двигались молча, в бронежилетах с надписями FBI и в идентификационных куртках. С оружием наготове, шаг за шагом приближались к дому. Агент, обученный вскрытию замков, присел к передней двери; его инструменты тускло поблёскивали в полумраке.
Пока ждали, когда дверь откроют, я огляделся. Район был пугающе тих. Взгляд скользнул во двор сбоку. Что-то зацепило внимание: ржавая качеля на фоне покосившегося забора.
Желудок свело. Я молился, чтобы детей здесь не было. По идее, на выходные они должны были быть у бабушки, но она не взяла трубку, когда мы звонили по дороге.
Я встретился взглядом с Роуз; она едва заметно покачала головой. Думала о том же.
Тихий щелчок — дверь отперта. Роуз медленно повернула ручку и приоткрыла дверь, сантиметр за сантиметром. Мы скользнули внутрь; изношенный ковёр глушил шаги.
В комнате стоял въедливый запах застоявшегося табачного дыма, а под ним — что-то ещё, похуже. По полу валялись коробки из-под пиццы и пустые банки из-под пива, вперемешку с грязной одеждой и сломанными игрушками. Сумрачный свет тянул длинные тени, и каждый угол мог скрывать угрозу. Я сглотнул, ощущая, как пальцы нервно пружинят на рукояти пистолета.
Я подал сигнал рассредоточиться. Роуз и Ковбой ушли налево, к тому, что походило на кухню, а я пошёл прямо, по узкому коридору.
И вдруг — выстрелы.
Дерево у моей головы разлетелось щепой, пули прошили стену. Я рухнул за большой шкаф в коридоре.
— ФБР! Прекратите огонь! — крикнул я.
Ответили новые выстрелы.
Я впился спиной в стену за шкафом, мысли бешено метались.
В паузе между очередями я расслышал плач из комнаты дальше по левую руку. Скорее всего, гостиная. Дети — они здесь!
— Твои дети в доме! — выкрикнул я. — Джеральд, перестань стрелять!
Короткая пауза — и ещё очередь. Он не слушал.
Я встретился глазами с Ковбоем, который держался в начале коридора у входной двери, рядом с Роуз. Она выглянула из-за проёма, лицо напряжено. Нас прижали, и любой силовой заход мог поставить детей под удар.
Я глубоко вдохнул, собрался.
— Я иду за детьми, — сказал я Роуз. — Держите огонь.
Она едва заметно кивнула; в её взгляде смешались доверие и тревога.
— Держите огонь! — крикнула она остальным.
Я вырвался из укрытия и рванул по коридору к гостиной. Пули просвистели мимо. Одна врезалась в мой бронежилет с такой силой, что из меня выбило дух. Боль взорвалась по рёбрам, но я продавил её — адреналин жёг, как реактивное топливо.
Я ворвался в захламлённую гостиную и увидел двух малышей, съёжившихся на запятнанном диване. Мальчик лет трёх, с взъерошенными тёмными волосами, вцепился в девочку чуть постарше. Они жались друг к другу, а мерцающий свет телевизора ложился на их крепко зажмуренные глаза.
— Тс-с-с… Всё хорошо, — прошептал я, заставляя голос звучать спокойно. — Я не причиню вам вреда.
Они встретились со мной взглядом. Сквозь страх прорезалась искорка надежды, когда я подхватил их на руки.
— Снова закройте глаза и держитесь крепко, — сказал я.
Не теряя ни секунды, я двинулся к ближайшему выходу — большому окну рядом с телевизором. Прижав детей к груди, повернулся к стеклу спиной и выбил его пяткой. Окно разлетелось наружу. Осколки брызнули вниз, я заслонил детей своим телом.
За спиной снова рявкнула стрельба. Щепки посыпались, когда пули прошили стену, у которой мы только что стояли. Я прыгнул в проём и тяжело упал на заросший лужайку.
— Агент ранен! — закричали где-то рядом.
— Заберите детей! — крикнул я в ответ.
Ко мне потянулись руки, и я быстро передал малышей в надёжные ладони. Их унесли за укрытие, за автомобиль.
Я прижался к наружной стене, тяжело дыша. От удара пули в жилет тупо ныло. По коже стекала кровь из мелких порезов, но ничего серьёзного.
Внутри хаос не стихал: резкие хлопки выстрелов катались по комнатам — и вдруг резко оборвались.
— Подозреваемый нейтрализован! — крикнула Роуз.
— Дом чист! — добавил через мгновение Ковбой.
Меня накрыла волна облегчения. Я зажмурился на секунду, приходя в себя.
— Вызовите скорую для детей! — крикнул я, отталкиваясь от стены.
Роуз и Ковбой вышли через парадную. Лица блестели потом. Обычно аккуратный хвост Роуз растрепался, пряди прилипли ко лбу. Глаза Ковбоя сияли, щёки горели.
— Ты в порядке? — спросил он, покосившись на разодранную ткань моего жилета.
— Обычный день на службе, — усмехнулся я. — Жить буду.
Роуз глянула туда, где у машин хлопотали вокруг детей:
— Дети?
— Напуганы, но целы, — заверил я. — Пара ссадин.
Она кивнула:
— Организую соцслужбы и кризисного консультанта.
— Хорошо.
Ковбой вытянул подрагивающую руку:
— Адреналин отходит, — хрипло рассмеялся он. — Размяк я. Слишком много бумажной работы в последнее время.
Я поднял свою ладонь — в ней тоже дрожь.
— Зато держит в тонусе.
Он глянул в телефон и поморщился:
— Чёрт. Мне надо бежать.
Я приподнял бровь:
— Серьёзно? Криминалисты скоро будут.
— Там… дело, — в глазах мелькнул озорной огонёк. — Не ожидал, что с утра буду играть героя.
Я скривил улыбку:
— Свидание?
Он пожал плечами.
— Ладно, катись, пока я не передумал, — махнул я.
— Вы лучший, босс, — ухмыльнулся он и хлопнул меня по плечу. — Ну, если не считать тот раз, когда ты…
— Уже передумал, — сказал я.
Он рассмеялся и, отходя, крикнул группе агентов, выходивших из дома:
— Смотрите, не дайте ему сдохнуть до того, как он подпишет мой отпуск!
— Пусть сперва мой подпишет! — откликнулся один из них.
Я проводил взглядом Ковбоя, трусцой направлявшегося к машине, и уголки губ невольно дрогнули. Потом обернулся и оглядел сцену. Криминалисты уже подъезжали, полиция тянула ленту, отсекая дом от любопытных соседей.
Взгляд скользнул к детям. Они сидели на заднем сиденье внедорожника, укутанные в одеяла. Роуз мягко с ними говорила. Лица бледные, глаза широко раскрыты — но они живы. И в безопасности.
В груди тяжело потянуло. Их мать умерла от рака не так давно. Теперь не стало и отца. У них была бабушка, которая заботилась, билась за опеку, утверждая, что Джеральд был жесток с дочерью и детьми. Возможно, теперь у них появится шанс на лучшую жизнь.
Но путь впереди будет тяжёлым. Такая травма не выветривается быстро.
Я вздохнул и снял бронежилет. В месте, куда пришёлся удар, вспыхнула резкая боль. Завтра будет знатный синяк.
И вдруг — среди всего этого — перед глазами всплыла Лия.
Прошло два месяца с нашей последней встречи. Два месяца тишины, и ни дня без мыслей о ней. Неразрешённое напряжение тянулось за мной, как тень. Пока что обошлось без неприятных сюрпризов. Ни сожжённых тел в лесу, ни всплывающих в реке. Не то чтобы это не могло случиться снова, но сегодня, на краткий миг, мир казался чуть безопаснее. Сегодня мы сделали что-то важное. ФБР спасло жизни.
И, возможно, — совсем чуть-чуть, — появилась надежда найти путь дальше. И с Лией, и внутри самого себя. Без Новака. Что-то более устойчивое. Более выносимое.
Я глубоко вдохнул. Холодный зимний воздух наполнил лёгкие.
— Агент Рихтер! — окликнули меня.
Я обернулся: ко мне подходил один из медиков.
— Пойдём, проверим вас, — сказал он.
Я кивнул и последовал за ним к машине скорой. На ходу бросил последний взгляд на детей.
Ради этого я и делаю свою работу.
Ради таких моментов.
Несмотря на хаос, несмотря на боль, сегодня был наш день. И этого пока хватало.

Глава тридцать шестая

Лия
Я стояла в тёмном переулке, зимний воздух кусал открытые ноги и руки. Парик стягивал голову, пряча меня настоящую под каре каштановых волос. Голубые линзы скрывали мои зелёные глаза.
Приглушённый гул клубной музыки бился о стены, но здесь, на холоде, мир казался безжизненным, как кладбище.
Маркус, мой эскорт, прижал меня к кирпичной стене. Его руки скользнули мне на талию.
— Ты такая красивая, — прошептал он, его тёплое дыхание коснулось шеи.
Но я думала только о Рихтере: о его карих глазах, о том, как он смотрел на меня, когда отблески камина плясали по его лицу; его взгляд был тяжёл от чего-то, чему я не находила названия. Это преследовало меня.
Каждую секунду.
Я оттолкнула Маркуса. Он растерялся мгновенно.
— Что не так?
Я сунула руку в сумочку и достала конверт, набитый наличными. Две тысячи долларов. Эскорт класса люкс стоил недёшево, но они были чистые и образованные. Агентство перебирало ради богатой клиентуры.
— Вот, — холодно сказала я. — Можешь идти.
— Что? Но…
— Я сказала, можешь идти. — В моём голосе не осталось места для обсуждений.
Его взгляд метнулся от моего лица к деньгам. Помедлив, он выхватил конверт и исчез в ночи.
Я развернулась и вернулась в клуб.
Шум обрушился волной. Бас бил в грудь, стробоскоп резал пространство, бросая быстрые тени на море тел, двигавшихся в такт. Я проскользнула сквозь толпу, растворяясь в хаосе, и направилась прямо к бару.
Ко мне подвинулся парень лет двадцати пяти с взъерошенными тёмными волосами.
— Угостить вас? — прокричал он сквозь музыку.
Я покачала головой и жестом позвала бармена.
Темноволосый не стал тратить время и перебрался к следующей женщине — шатающейся, пьяной, едва державшейся на ногах. Я прищурилась. Я уже видела его. Нет. Я знала его.
Его звали Роудс Уокер. Я читала о нём в полицейских отчётах, в глубоких погружениях даркнета. Ради него я здесь сегодня. Женщины обвиняли его в том, что он подсыпал что-то в их выпивку, но полиция дела спускала: недостаточно доказательств. Просто «заявления». Дело закрыто.
Но я была не полиция.
Глядя на него, я почувствовала знакомую искру злости. Когда-то я охотилась на настоящих монстров. Теперь играла со сбродом. Это было не то же самое, но тоже меняло мир. И после встречи с Рихтером, как бы уверенно я ни чувствовала себя, когда сжигала досье и тело Кэролайн Трейлор, я была здесь. Потерянная. Запутанная.
Оба — и Ян, и Рихтер — изложили свои аргументы. Что дальше?
Оба пытались протянуть ко мне руку: один — розами, каждый день. Другой — тишиной, а затем одним-единственным текстом.
Я увидела, как Роудс незаметно опустил стакан под стойку ровно настолько, чтобы подсыпать в него, — и протянул женщине. Движения были непринуждённые, отработанные.
Пока она не успела сделать глоток, я уже была рядом. Я оттолкнула её, не обращая внимания на возмущённый возглас, и шагнула к Роудсу.
— Я передумала, — сказала я, подходя вплотную с медленной, намеренной улыбкой. — Я бы не отказалась от напитка.
Я взяла у него стакан и сделала вид, что медленно, затянуто отпиваю.
Не отрывая от него взгляда.
Он осклабился. Хищник, не догадывающийся о собственной ловушке.
Мы провели вместе следующий час, растворяясь в толпе и болтая ни о чём — как это делают люди в клубах. Его разговор был невыносим: секс, женские тела, бесконечные пошлые шуточки.
Каждый раз, когда он протягивал мне стакан, я извинялась и уходила в туалет — выливала его в раковину. Он не сводил с меня глаз, ожидая, когда подмешанное подействует.
В конце концов он наклонился, понижая голос до сального шёпота:
— Хочешь трахнуться? В моей машине?
Разумеется, свинья даже не удосужился предложить нормальную кровать.
Я чуть покачнулась, изображая, что пьяна и не в себе.
— Нет, — протянула я. — Я хочу домой.
— Ладно, поехали, — сказал он.
Мы выскользнули через чёрный ход. Наши выдохи висели в холодной ночи белёсым туманом.
Я сделала несколько шатких шагов вперёд, изображая, что спотыкаюсь, и тут Роудс грубо схватил меня, впечатав в ту же стену, к которой раньше прижимал меня Маркус. Рука метнулась к молнии, он дёрнул её вниз. Через секунды его твёрдый член упирался мне в живот.
— Сучка, соси!
Он сжал мне голову и толкнул на колени. Я окинула взглядом тёмный переулок, убеждаясь, что мы одни, затем быстро залезла в сумочку и достала одноразовые перчатки.
И пластиковый тюбик с плавиковой кислотой.
Роудс глянул вниз, пока я натягивала перчатки и скручивала крышку.
— Это ещё какого хрена? — спросил он.
— Что ж, Роудс… — его глаза расширились, когда я назвала его настоящим именем трезвым голосом. — Давай без затяжек, мерзкий ублюдок.
Он застыл — до него дошло.
— О чём, чёрт возьми, ты? — попытался натянуть молнию, но я крепко сжала его вялый член.
— Все те накачанные женщины. У меня есть твои таблетки в стакане. Твои отпечатки. Этого хватит, чтобы отправить тебя в тюрьму, где таких насильников, как ты, убивают.
Лицо его побледнело, самодовольная ухмылка сползла — панику уже было не скрыть.
— Теперь слушай внимательно. Ты скажешь полиции, что на тебя напала безумная бездомная и сделала это, — прошипела я.
— Сде… лала что? — пискнул он, оцепенев от страха, как перепуганный ребёнок. Трус до мозга костей.
— Обменивай своё оружие на жизнь, — холодно сказала я и плеснула кислоту на обнажённый член. Я сразу отступила широким шагом и закрыла контейнер, чтобы ни капли случайно не попало на меня.
Истерические крики Роудса раздались почти сразу — кислота начала разъедать плоть его члена. Он схватился за пах, только распространив ожог на пальцы и сделав себе ещё хуже.
Я смотрела, как Роудс валится на колени, визжа о помощи.
Это было приятно. Не так удовлетворяюще, как убийство, но пока достаточно.
Я скользнула прочь в ночь; за спиной ещё долго раздавались его отчаянные вопли. Холодный ветер ударил в лицо, когда я завернула за угол.
Снова в мысли прокрался Рихтер.
Одобрил бы он это? Этого он от меня хотел — приручённую версию монстра?
Ян принял бы меня такой, какая я есть. Вместе мы могли бы процветать, подпитываемые яростью.
Но здесь, в ледяной ночи, подальше от панических криков, я поняла: жажда справедливости больше не была тем, чего я хочу.
Чувства, которых я искала с детства, вовсе не про справедливость. До меня дошло: «убивать убийц» — эта бесконечная погоня — была лишь отвлечением от моей собственной одинокой, жалкой жизни. Отчаянной попыткой заставить себя что-то чувствовать. Что угодно. Помогая людям, пусть и тёмными методами, я находила ровно столько, чтобы по утрам вылезать из постели.
Но теперь всё это казалось почти смешным рядом с тем, что во мне всколыхнул Рихтер. Ярость и убийство не шли ни в какое сравнение с глубиной, которую он во мне открыл.
Лиам Рихтер мог заставить меня чувствовать печаль — настоящую печаль — и ту странную теплоту, что, возможно, и была радостью.
И теперь я всё потеряла.
Пожертвовала этим в огонь ярости, что столько лет меня кормил.
Слишком поздно?
Не загнала ли я Рихтера за черту прощения? Я знала его моральный компас, знала, как высоки его стандарты. Он предупреждал меня после истории с Ночным Преследователем, но я продолжала давить, позволив Новаку дёргать за ниточки и манипулировать мной, как кукловод.
Как Кирби. Как Патель. Даже Карл Карр.
К тому моменту, как я дошла до своего таунхауса — выглядя так, будто вернулась с репетиции в Симфони-холле, — я решила связаться с Рихтером.
Но дальше кухни не прошла.
Мой взгляд упал на небольшой планшет, который Айда оставила на столешнице вместе с запиской.
«Это оставили для вас. Спасибо», — было там написано.
В груди опустился холодный груз.
Ян Новак принял моё молчание за отказ.
Он вновь разжёг игру.
И на этот раз у меня не было выбора — я должна была вступить в его смертельный танец.

Глава тридцать седьмая

Лиам
Я лежал в постели, широко раскрытыми глазами уставившись в потолок. Было 2:30 ночи. Полная тишина. На этой неделе Джози была у мамы, и о сне не могло быть и речи. Мысли неслись галопом.
Прошло несколько дней с ареста Джеральда Смита — точнее, после перестрелки. Всё шло гладко, и ФБР получало похвалы по всей стране за то, что так быстро довело дело до конца. Ну и кто получит золотую звёздочку за этот шедевр? — мрачно подумал я.
Дети теперь были у бабушки. Возможно, с достаточной порцией любви, времени и терапии всё с ними будет в порядке.
А вот с Лией — другой разговор.
Я связался с ней в день происшествия у Смита, но она так и не ответила.
Вдруг на тумбочке завибрировала раскладушка. Я рывком сел и схватил её.
Это была Лия. Будто знала, что я снова о ней думаю.
«Нам нужно поговорить. Сейчас. Возьми Роуз. Не встречайся со мной дома. Встреть меня у дома Джеральда Смита. Избегай магистралей с камерами».
Я уставился на сообщение. Плохо. Здесь что-то не так.
Я вскочил, натянул спортивные штаны и свитер, сунул ноги в ботинки и вылетел из дома. По пути набрал Роуз.
Как бы мне ни хотелось этого признавать, мысль о встрече с Лией вспыхнула во мне волнением. Может, наконец-то удастся кое-что прояснить. Может, она готова работать со мной. Отказаться от Новака. Убавить обороты.
А может, и нет. Но я не позволил себе пока думать об этом.

Глава тридцать восьмая

Лия
Я ждала внутри дома Джеральда Смита, в ботинках и комбинезоне, чтобы не оставить никаких следов ДНК. Кухня была разгромлена. Старые коробки из-под еды и пустые пивные банки валялись на столешницах и на полу. Уличный свет лился через окно, отбрасывая по комнате длинные тени.
Около половины четвёртого утра я услышала, как снаружи подъехала и остановилась машина. Мгновением позже в дом вошли Рихтер и Роуз с фонариками в руках.
— Лия, — шёпотом, резко позвал Рихтер.
— Я здесь, — ответила я из кухни.
Они вошли, лица напряжённые — тревога и ожидание.
— Что происходит? — спросила Роуз. — Почему мы встречаемся здесь?
— Если вас заметят на месте недавнего преступления, это не вызовет его подозрений, — объяснила я.
— Чьих? — надавил Рихтер. — Новака?
Я кивнула:
— Сейчас нам нельзя показываться вместе.
— Что случилось? — спросил Лиам.
— Трудно сказать. В последний раз мы говорили в тот день, когда встретились у меня в кабинете, — сказала я. — Он рассказал о своём прошлом — о детстве и о том, как его брат погиб на железной дороге, пока все просто смотрели.
Роуз вздохнула, плечи опустились:
— То есть анх — это какой-то извращённый символ наказания? Чтобы заставить людей расплачиваться?
— Там больше, но у нас мало времени, — я положила планшет на стойку. Его стеклянный экран отражал тусклый уличный свет. Зелёный индикатор мигал: заряд есть. Готов к играм, видео, новостям — или, в нашем случае, к чему-то куда более зловещему.
— Что это? — спросил Лиам, подойдя ближе с Роуз.
— Айда нашла этот планшет сегодня у моей двери, — сказала я, коснувшись экрана. Дисплей ожил спокойным горным фоном. Я быстро открыла видеогалерею и нажала «воспроизвести». — Я написала вам сразу после того, как посмотрела, что на нём.
На экране замигала запись с камеры наблюдения в кофейне. Свет от неё лег на напряжённые лица Лиама и Роуз.
Мы смотрели, как агент Тео Маккорт входит в кофейню в деревенском стиле. Он заказал кофе, затем сел и осторожно оглядел зал. Минутой позже дверь распахнулась, и вошла светловолосая женщина.
— Чёрт, — выдохнул Лиам, расширив глаза.
— Скажите, что это не Натали, — проговорила Роуз, упершись руками в бока.
Видео оборвалось и перешло к следующему: Маккорт и Натали в китайском ресторане — болтают, смеются.
Загрузилось третье — склеенное наспех, как дешёвый трейлер. На этот раз мы наблюдали, как Тео Маккорт и Натали идут по парку. Маккорт выкладывался по полной — улыбался, флиртовал, отпускал шутки, сочувствие читалось в каждом взгляде и жесте.
Запись перескочила дальше: Маккорт покупает Натали напиток и картошку у фургона с едой. Затем тон сменился. Разговор стал напряжённым. Натали стояла, скрестив руки, лицо — неуверенное. Не оборонялась — была на грани признания, держалась за ниточку, едва сдерживая тёмную тайну, готовую вырваться.
Потом она что-то сказала. Звука не было, но это было неважно. Ковбой упёр руки в бока, задрал лицо вверх и заходил перед ней. Мы все понимали, в чём призналась Натали.
В чёртовой правде.
— Да чтоб тебя! — сорвался Рихтер.
Тяжесть всего — её признания, этих видео и их смысла — обрушилась на нас.
— С какой стати Новак прислал тебе это? — жёстко, сдержанно спросила Роуз.
Я подбирала слова осторожно:
— Думаю, вам нужно немедленно связаться с агентом Тео Маккортом и Натали. Прямо сейчас.
— Чёрт возьми, — повторил Лиам, вытаскивая из кармана телефона. — Я позвоню Натали. Ты — Тео.
Роуз достала телефон. Её пальцы быстро набрали номер.
— Алло? — послышался женский голос из трубки Лиама.
— Миссис Мур, извините, что так поздно, но Натали дома? — спросил Лиам.
— Да, а что? — в голосе миссис Мур звенило беспокойство.
Лиам выдохнул, взял себя в руки. Напряжённые плечи чуть опустились; взгляд скользнул на меня, затем на Роуз.
— Похоже, у нас могли заметить Карра, — гладко солгал он. — Я организую патрульную машину у вашего дома. Не пугайтесь, если в ближайшие дни увидите её под окнами. Просто убедитесь, что по ночам окна и двери заперты.
— Хорошо, — спокойно ответила миссис Мур. Было очевидно, что Карра она не боялась. Вероятно, знала, что он мёртв. Но подыграла — как и её дочь. Только она не знала, насколько всё глубоко. Что её дочь могла поставить себя в список целей других психопатов.
— Я буду держать вас в курсе, — заверил её Лиам.
— Спасибо.
Лиам завершил звонок и набрал контакт в местном полицейском управлении. Голос стал деловым:
— Это специальный агент — руководитель управления Лиам Рихтер. Нужна патрульная машина на Эксетер-стрит, 55, сегодня ночью, для охраны дома семьи Мур. Прошу координировать со мной.
Он помолчал, слушая ответ.
— Да, спасибо, — сказал Лиам. — Я отправлю свои контакты для связи, — он убрал телефон и повернулся к нам. — Готово. Сегодня ночью дом под присмотром. У тебя что? — спросил он у Роуз.
Она покачала головой, лицо стянулось тревогой:
— Не отвечает. Не берёт.
— Чёрт, — пробормотал Рихтер, сдерживая раздражение.
— Какого чёрта Новак это делает? — резко бросила Роуз, снова набирая номер Маккорта.
— Причин может быть много, но самая очевидная — защитить «работу», — сказала я.
— Как Ларсен, — пробормотал Рихтер, челюсть напряглась, будто ему с трудом давались эти слова.
— «Работу»? — переспросила Роуз. — Я думала, Новак убивает только плохих. Тео не монстр. Он из хороших.
— У нас нет времени разбираться в извращённой логике психопата, — сказал Рихтер натянуто, торопливо. — Нужно найти Тео. Я проверю его дом.
— Я — офис. Он в последнее время работал по ночам, — без промедления отозвалась Роуз.
Они рванули к коридору, шаги быстрые, нервные.
— Подождите, — сказала я.
Оба застынули на полушаге и обернулись.
— Боюсь, дома вы его не найдёте, — сказала я. — И в офисе тоже.
Тяжесть моих слов осела в комнате. Рихтер шагнул ко мне, глаза расширены, ищут ответов.
— Вам стоит проверить больницы, — сказала я. — Или морги, — добавила тише.
— Что? — Роуз нахмурилась.
— Смерть Тео Маккорта не несла бы для Яна Новака символической ценности, — объяснила я. — Это выглядело бы… как несчастный случай. Для Яна — скорее необходимая жертва. Быстро. «Гуманно». Так, чтобы вопросов не возникало.
Они оба уставились на меня, но взгляд Рихтера — холодный, обвиняющий — пронзил насквозь. Его рука застыла над телефоном, а карие глаза впились в меня. В них вспыхивали паника, переплетённая с печалью, и нечто тяжелее: сожаление.
Сожаление, направленное на меня.
Я не нажимала на курок ни в агента Тони Руссо, ни в Тео Маккорта, но, втянув Рихтера в свой тёмный мир, потребовала от него большего, чем он мог вынести.
А может, это я не могла вынести, глядя, как он это несёт.
Ян Новак лишил меня единственного, что было мне по-настоящему дорого, — и я поняла это слишком поздно. Это был Лиам Рихтер.
Холодный узел стянул желудок, когда эта истина ударила меня, как таран.
Возврата не было. Для меня — никакого спасения.
Может быть, два зла и могли бы сложиться в «правильно». Но кто решает, что такое это правильно?
Пока Лиам лихорадочно говорил по телефону, приказывая искать Тео Маккорта во всех больницах Бостона — нет, всего Массачусетса, — в памяти вспыхнуло лицо матери.
Вспомнилось детство. Длинные, острые ногти матери впиваются мне в маленькие плечи. Я всего лишь ребёнок, промокшая до нитки, и случайно нанесла грязь на ковёр.
«Если возишься в дерьме — испачкаешься, дура, — заорала мать, прежде чем дать пощёчину. — Тогда я думала, что речь о грязи. Но теперь, как бы грубо и просто это ни звучало, я наконец поняла.
Как я могла отрицать такую простую истину?
Как ни старайся, возишься в дерьме — испачкаешься.
Роуз уже ушла, вся в звонках по больницам. Ни секунды она не потратила на меня.
Лиам медлил, с телефоном в руке, будто хотел что-то сказать, но не мог. Мы стояли, запертые в тишине, которая тянулась вечность.
Я сделала неуверенный шаг к нему:
— Лиам…
— Не смей! — его ладонь шлёпнулась по столешнице. Звук рассёк напряжение, как кнут.
Тишина вернулась — ещё тяжелее. Это было мучение.
Та девочка из психблока наконец нашла то, что искала всю жизнь, — только чтобы уничтожить это.
Уничтожить его.
— Клянусь, — голос Лиама дрогнул, — если Новак причинил… — Он оборвался, едва сдерживая ярость. Сделав выдох, попытался снова: — Убить невиновного, такого, как Тео, — против всего, за что мы боролись, Лия. Ты разве не видишь?
— Вижу, — быстро ответила я.
Его взгляд потемнел:
— Надеюсь. Потому что клянусь всем, что мне дорого, я не буду стоять и смотреть, как Новак ради своей извращённой «лучшей» картины мира режет невинных. Если Тео пострадает, я убью Яна Новака. И когда я посмотрю в его мёртвые глаза, это не будет отличаться от любого другого серийного убийцы, которого мы валили. Потому что в конце концов, Лия, он именно это и есть — хладнокровный убийца, прячущий изломанный мозг под лоском, как яд, завернутый в шёлк.
Боль в его глазах не оставляла сомнений — это был не просто предупреждающий сигнал. Это было обещание.
Я больше не смогла выдерживать его взгляд. Опустила глаза в пол. Вес его разочарования был слишком тяжёл.
— В следующий раз, когда увидишь его, передай, что я иду за ним, — прорычал Лиам.
Не сказав больше ни слова, он резко развернулся и вылетел за дверь.
Я стояла, прикованная к месту, грудь сводило от такой острой боли, что едва перехватывало дыхание.
Я сделала всё это. Сыграла в Бога и заплатила цену как человек. И теперь оставалось одно решение. Два зла должны были ещё раз сложиться в одно «правильно». Всего один раз.
Потребуется план. Потребуется всё, что у меня есть. Но марионетка должна стать кукловодом.
Я обязана это Рихтеру.
Обязана миру.
И обязана себе.

Глава тридцать девятая

Лиам
Я вдавил газ внедорожника ФБР в пол, сирена выла, пока я мчался по городским улицам. Лия, возможно, была права, но мне нужно было увидеть самому. Искра надежды не давала остановиться. Может, Тео просто спит, телефон выключен.
GPS вёл меня по извилистым дорогам Ньютона. С каждым поворотом напряжение росло. Я подъехал к скромному кондоминиуму. Внедорожник со скрипом встал.
Я взлетел по дорожке и так забарабанил в дверь, что мелкая коробка задрожала.
— Тео!
Ничего. Ни звука, ни движения.
Не думая, я ударил плечом в дверь, затем обрушил град ударов ногой. Адреналин перебил разум.
— Тео! — крикнул я; голос отдавался по тихой улице, в соседних домах зажигался свет.
Мне было наплевать.
— Тео! — снова заорал я. С каждым ударом щепки летели во все стороны, дверная коробка начинала сдавать. Последний толчок — дверь треснула и ударилась о стену. Деревянная труха рассыпалась по полу.
Я ворвался внутрь — накрыла удушливая тишина. Темно, тихо, безупречно. Слишком идеально, слишком по-домашнему. Типичный Тео — всё у него всегда чересчур. Агент ФБР до мозга костей.
— Это я! — крикнул я, входя в гостиную. — Это Лиам!
Я проверил кухню, потом коридор, быстро заглянул в две маленькие спальни.
Пусто.
Его не было.
Раздражение вышло из меня, уступив место скачущему страху. Я отпрянул, ударился спиной о стену коридора, ноги подкосились, и я сполз на пол. Прижав ладони к голове, я пытался выровнять дыхание.
— Чёрт побери, Тео, — прохрипел я.
Это на моей совести.
Чем я думал? Играть в бога, решать, кому жить и кому умереть, бросать вызов самому могущественному человеку в стране.
Волна самоненависти накрыла меня, как штормовой прилив. И всё же даже сейчас я не мог заставить себя ненавидеть Лию. Несмотря ни на что, я всё ещё надеялся, что она не тот монстр, каким считает себя сама.
Это безумие? Я, наконец, пересёк черту?
Вой сирен выдернул меня из мыслей. Свет замелькал в щели двери.
— Полиция! Руки, где я их вижу! — крикнул кто-то.
Фонарь ослепил, луч полоснул по коридору, и я прищурился.
— ФБР! Агент Лиам Рихтер. Это жильё агента Тео Маккорта. Потянусь за жетоном, ладно?
— Рихтер, это ты? — знакомый голос отозвался из конца коридора. Другой луч нашёл моё лицо.
— Томпсон? — откликнулся я, пытаясь сопоставить голос.
— Ага, — ответил офицер Томпсон. Он включил свет, показав свою коренастую фигуру и редеющую линию волос. Рядом стояли ещё трое, опустив оружие. — Всё нормально, парни. Он из ФБР.
Я поднялся, отряхивая адреналин.
— Рад видеть, — мы быстро пожали друг другу руки; с Томпсоном у нас была общая история по делу об убийстве много лет назад. — Мы ищем агента Тео Маккорта, — объяснил я, и в голосе проступила спешка. — Карл Карр всё ещё на свободе. Поступил звонок, что его видели сегодня ночью в Бостоне.
Лицо Томпсона помрачнело:
— Я подниму всех, чтобы быть начеку на этого ублюдка.
Я кивнул и уже собирался спросить, не было ли ДТП с участием агента, как завибрировал телефон.
Роуз заговорила взволнованно:
— Мы его нашли! Mass General Hospital!
— Я выезжаю! — отрезал я, оборвав её, прежде чем она успела сказать, жив Тео или мёртв. Я не хотел это слышать. Пока нет.
Я выскочил за дверь и прыгнул в внедорожник. Сирены взвились, я вдавил газ и помчался к больнице.
Надежда ещё была. И, клянусь Богом, я держался за неё.
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Я нашёл Роуз в большом входном холле. Тишина давила со всех сторон.
— Что произошло? — выпалил я, едва не врезавшись в неё на бегу.
— Авария. Около девяти вечера.
— В девять, чёрт возьми? Почему нам никто не позвонил? При нём же было удостоверение.
Лицо Роуз дёрнулось.
— Его только что вывели из операционной, — сказала она натянутым голосом. — Похоже, отказали тормоза — на шоссе, на скорости семьдесят пять миль в час. Команда травматологов билась часами. Сердце останавливалось дважды, но оба раза его вернули разрядом.
Я стоял, ком слов в горле. Раздражение, вина — всё навалилось разом. Глаза жгло, я сдерживал слёзы. Грудь сжимало с каждым вдохом.
— Значит, он жив? — выдавил я.
В глазах Роуз на миг блеснула надежда, хотя лицо оставалось натянутым.
— Да. Но он в коме. Они говорят, всё серьёзно. Очень серьёзно.
Короткая вспышка облегчения погасла, в животе потяжелело.
— Пойдём, — мягко сказала Роуз. — Я отведу тебя к врачу. Он всё объяснит.
Я пошёл за ней, почти не замечая людей и медсестёр вокруг — лица расплывались. В воздухе висел стерильный запах антисептика, от него становилось ещё холоднее.
— Нужно позвонить его матери, — сказал я.
— Уже позвонила, — тихо, но твёрдо ответила Роуз. — До того, как набрала тебя. Я подумала, его мама должна узнать как можно скорее. На случай… — она не договорила; в этом не было нужды. — Она уже в пути. И Маккорт тоже.
— Хорошо. Молодец, — сказал я.
Роуз едва заметно кивнула, не отрывая взгляда вперёд.
Мы встретились с доктором Голдманом на этаже реанимации. Он выглядел только что из ординатуры — лет тридцати с небольшим, в синих скрабах и хирургической шапочке. Усталость тенью висела на лице.
В коридоре было тихо, только ровный писк аппаратов из соседних палат. Запах дезинфекции стоял сильнее, почти душил.
— Лиам! — женский голос отозвался эхом. Я обернулся как раз в тот момент, когда Бонни, мама Тео, бросилась к нам. По бледным щекам текли слёзы, короткие растрёпанные волосы говорили, что она не сомкнула глаз. В свободном свитере и джинсах она врезалась в меня, рыдания приглушились о грудь.
— Он жив. Есть надежда, — сказал я, хотя слова казались пустыми. Будто я говорил их скорее себе, чем ей.
Она кивнула, дрожа в моих руках.
— Скоро сможете его увидеть, — сказал доктор Голдман ровно — почти слишком спокойно для тяжести момента. — Поражение головы серьёзное. По правде, чудо, что он пережил удар. Нам удалось остановить кровотечение, но мы внимательно наблюдаем за одной артерией. Как только убедимся, что она стабилизировалась, вы сможете войти.
Роуз уронила голову в ладони. Несколько секунд стояла так, плечи слегка подрагивали. Потом выпрямилась, собрала себя в кулак.
— Он очнётся? — спросила она глухо, почти шёпотом.
Мы все посмотрели на доктора Голдмана.
— Надо подождать несколько дней и посмотреть, — сказал он. — Сейчас слишком рано что-то говорить. Но он боец, это я вам обещаю. Не теряйте надежды.
Я сглотнул. Руки дрожали. Я понял, что не переставал трястись с того момента, как получил звонок.
Доктор Голдман нахмурился, глянув на мою ногу.
— Пройдёмте на минуту, — сказал он. — Зашьём это, пока не стало хуже.
Я опустил взгляд — только теперь заметил разодранные брюки. На голени расползлось тёмное кровавое пятно. Должно быть, рассёкся, когда выбивал дверь.
— Я в порядке, — пробурчал я, но поднятая бровь доктора ясно дала понять, что он не верит.
— Иди с ним, Лиам, — настояла Бонни, голос натянутый. — А мы с Роуз возьмём кофе и позвоним моему брату.
Я кивнул и проводил их взглядом.
— Сюда, — сказал доктор Голдман, жестом приглашая вперёд. — Недолго.
— Спасибо, — ответил я, двинувшись следом.
Голова раскалывалась, в желудке поднималась тошнота. Что я буду делать, если Тео не выкарабкается? Мысль давила, но я оттолкнул её. Пока рано. Пока он дышит — есть надежда.
Но одной надежды мало. Её надо подпитывать, поддерживать, как всё остальное в жизни.
И эта надежда будет держаться, только если о Яне Новаке будет «позаботиться».
Любым возможным способом.

Глава сороковая

Лия
Я припарковалась у школы Джози. Дождь ровно барабанил по лобовому стеклу. Сегодня был день её школьного спектакля — какой-то вариант «Трёх поросят».
Голые деревья вдоль улицы чернели на сером небе, словно жуткие тени. Их искривлённые ветви вились на ветру, как костлявые руки.
Я сидела за рулём «бимера» — машины Эммануэля, той самой, что я ему купила. Кожа сидений холодила кожу, приборная панель мягко светилась в темноте. Я так и не избавилась от этой машины. Будто знала, что однажды она снова пригодится.
И этот день наступил.
Я взглянула на себя в зеркало заднего вида. Я была одета так, чтобы меня заметили: вечернее платье — чёрное, гладкое, обтягивающее тело. Ткань едва уловимо мерцала при каждом движении, глубокое декольте открывало ровно столько, чтобы оставаться и сексуальной, и элегантной. Губы — дерзко-алые, на фоне бледной кожи цвет казался ещё ярче. Волосы свободно лежали на плечах. Я никогда так не ходила, но сегодня было иначе. Сегодня я выбрала свободу.
Дождь стих, и я не сводила глаз со входа в школу. Прошло две недели со дня аварии Тео Маккорта. Две недели с тех пор, как следствие заявило, что злого умысла не было, что у его машины отказали тормоза.
Но я знала правду.
Лиам и Роуз — тоже.
Мы с тех пор не разговаривали. Тео всё ещё был в коме, боролся за жизнь. Но я знала, как это убивает Рихтера. Видела на его лице всякий раз, когда закрывала глаза, и пообещала ему, что всё исправлю. Что Ян Новак получит урок — на языке, который он понимает.
И тут я увидела их — Лиама и Джози, выходящих из школы за руку. Они выглядели счастливыми. Джози, в костюме поросёнка, сияла ему улыбкой, щёки горели от волнения после выступления.
На мгновение я задумалась, каково было бы смотреть представление вместе с ними.
Сидела бы я рядом с Рихтером в школьном актовом зале, чувствуя, как согревает его близость? Улыбалась бы, глядя на Джози, и грудь наполняла бы тихая, щемящая радость? Я почти слышала, как Рихтер отпускает шутку про ужасную игру школьного оркестра, а я шепчу в ответ, что это и правда покушение на чувства. Мы бы тихо смеялись — пока какая-нибудь раздражённая мама не зашикала бы на нас.
На миг я позволила себе это почувствовать: жизнь, которая могла бы быть моей, ту, о которой я всегда мечтала. Но затем вернулась привычная пустота — острая и холодная.
Серая Ничто.
Мне не суждено было идти этой дорогой.
Нет.
Это было неправдой.
Люди могут выбрать перемены, проделать необходимую работу и пойти любой дорогой, какую захотят. Но я выбрала другое. Для таких, как я, осталась только одна дорога. Для монстров.
И сегодня ночью Ян Новак узнает это тоже.
Я смотрела, как Рихтер и Джози садятся в машину, всё ещё разговаривая, всё ещё смеясь. Я сидела на месте и после того, как они уехали, — долго после того, как ушли последние родители с детьми. Школа опустела, кирпичные стены потемнели под тучами.
Я хотела оставаться в этом мгновении так долго, как только возможно.
Но пришлось признать, что оно прошло.
Что пора.
Пора встретиться с Яном Новаком.

Глава сорок первая

Лия
Я сидела напротив Яна Новака в его огромной столовой. Длинный стол из красного дерева сверкал в мягком свете хрустальных люстр, высоко подвешенных под потолком. По стенам — египетские артефакты рядом с бесценными картинами, одна из которых выглядела как подлинный Моне. В воздухе стоял аромат натёртого дерева и лёгкий шлейф экзотических специй из кухни. Особняк Яна, спрятанный на окраине Бостона, выходил на ухоженные сады, переходившие в густой лес. Небо прояснилось, и через высокие, похожие на замковые, окна лился серебряный лунный свет. Он холодно, неестественно мерцал по комнате. В огромном каменном камине негромко потрескивал огонь, разливая тепло.
В отличие от нашей прошлой встречи, мы были не одни. Официант в приталенном жилете бесшумно двигался по залу, аккуратно ставя тарелки. Во всём этом вечере читались роскошь… и контроль.
Ян, разумеется, выглядел безупречно. Его чёрный костюм — острый, без единой складки — сидел так, будто был сшит по коже. Ослепительно белая рубашка резала контрастом, ни один волос не выбивался из прически. Его спокойствие граничило с ледяной холодностью, хотя по лёгкому напряжению в позе я чувствовала: под полированной поверхностью он гадал, выбрала ли я его по-настоящему — после того, что он сделал с Рихтером.
— Можете идти, — распорядился Ян, когда официант налил нам вина. Тот кивнул и ушёл.
Передо мной лежал безупречно разложенный салат: тонкие ломтики старинных сортов помидоров — ярко-красных и жёлтых, — сверху микрозелень и хрупкие съедобные цветы. Выглядело это так же идеально, как и всё в доме.
— Рад, что ты решила присоединиться ко мне сегодня, — сказал Ян, беря вилку и пробуя закуску.
Я подняла бокал, но пить не стала. Взгляд Яна дернулся вверх, между бровями пролегла едва заметная складка.
— Значит, всё-таки злишься, — пробормотал он, промокая губы белой салфеткой, лежавшей у него на коленях.
Я нарочно поставила бокал и встретила его взгляд:
— Да. — Голос был ровным, но твёрдым. — Ещё как.
Он откинулся на спинку стула, изучая меня:
— Ты не одобряешь, как мы поступили с Тео Маккортом? Пожертвовать одной жизнью, чтобы спасти сотни?
Я пожала плечами:
— Не особенно. Логику я вижу. Сам «несчастный случай» с Маккортом меня не слишком задевает.
Он кивнул, и взгляд потемнел:
— Но…
Между нами опустилась тишина. Я не отводила глаз.
Этот вечер был не про эмоции. Я не чувствовала к нему ярости. Ни ненависти. Я была искренна, когда сказала, что смерть Маккорта — логичное решение задачи. И что сам Маккорт для меня ничего не значит.
Но Маккорт значил всё для единственного человека, о котором я заботилась, — и защитить этого человека от безрассудной спирали, в которую толкнула его атака Яна, — вот о чём на самом деле шла речь. Эта спираль могла его убить, и я не могла этого допустить.
— Ах вот оно что, — наконец сказал Ян, и уголки губ тронула холодная улыбка. — Виноват. Как я посмел расстроить агента Лиама Рихтера.
Я сохранила ровный тон:
— Это не просто «расстроить». То, что ты сделал с ним…
— Да, именно с ним, — лицо его посуровело. — И мне это ненавистно. Каждая секунда. Маккорт этого не заслуживал. Он был на нашей стороне. Но ты же понимаешь, что у меня были связаны руки? В каком-то смысле я сделал это ради тебя. Маккорт охотился бы на тебя без устали. — Он покачал головой. — Ты и я не живём по наивному моральному кодексу Рихтера. Мы не можем себе этого позволить. Нет. Не такие, как мы. Ты и я — солдаты на войне.
Я чуть кивнула и взяла вилку. Я не могла с ним спорить — не сейчас. Не когда ему нужно было верить, что я на его стороне.
К счастью, со многим из сказанного я была согласна.
— Пообещай, что не тронешь Рихтера, — сказала я выверенно. — А я обещаю, что больше с ним не увижусь. Положу конец любой детской надежде, которая могла между нами быть. — Я попробовала салат, не сводя с него взгляда.
Ян замер, пристально вглядываясь в моё лицо, выискивая тень лжи. Спустя напряжённый миг он снова взял вилку:
— Обещаю, пока он оставит меня в покое.
— Оставит, — тихо ответила я.
Глаза Яна вспыхнули, по нему прокатилась волна возбуждения:
— Раз мы уладили этот… неприятный вопрос, у меня есть кое-что для тебя.
Я опустила взгляд на тарелку, удивлённая резкой сменой тона.
— Закончим ужин через минуту, — сказал он легко. — Идём, не заставляй меня ждать. Я ужасно хочу показать.
Он мягко взял меня за руку и повёл через дверь из столовой в библиотеку. Комната словно сошла с исторического фильма — книжные шкафы до самого потолка, утыканные старинными томами, к которым, вероятно, никто не прикасался. И здесь — египетские артефакты: золотые фигурки, амулет-скарабей, несколько бюстов фараонов. В большом каменном камине потрескивал огонь, бросая пляшущие тени по роскошному пространству.
Жизнь миллиардера. Прекрасна — и нелепа.
Ян остановился перед витриной, его улыбка была почти мальчишески восторженной.
У меня расширились глаза: на подставке лежало ожерелье — тот самый анх, которым я любовалась в Смитсоновском музее в нашу первую встречу. Золото, инкрустация лазуритом, форма Т с венчающей петлёй. На алой шёлковой подушечке он сиял, как звёзды на ночном небе.
— «Вечный поцелуй», — прошептала я, и в голос просочилось благоговение.
Ян встал у меня за спиной, его тёплое дыхание коснулось уха:
— Он принадлежал Агафоклее, любимой возлюбленной греко-египетского фараона Птолемея IV Филопатора, — прошептал он. — Его одержимость ею стала легендой. Он воздвигал храмы богам, надеясь, что те позволят ей присоединиться к нему в загробной жизни. Восхитительно, не правда ли?
— Агафоклея… — повторила я, наблюдая, как Ян поднял ожерелье. — Она пыталась занять трон вместе с братом после смерти Птолемея. Они потерпели неудачу, и её разорвали на куски.
— Гибель большинства великих мужчин — женщина, — мягко пошутил Ян.
— Гибель большинства великих мужчин — они сами, — возразила я.
Его улыбка стала шире, когда он надел ожерелье мне на шею. Оно было тяжёлым и холодным. Стоило ему потянуться к застёжке, как я отступила, выскользнув из-под его рук.
В его глазах мелькнуло удивление.
— Я… я не могу это принять, — сказала я.
Очарование последних мгновений рассеялось. Лицо Яна ожесточилось.
— Пока нет, — быстро добавила я.
Его выражение изменилось: холод сменило любопытство. Он положил ожерелье обратно на шёлковую подушку и повернулся ко мне:
— Почему?
— Потому что теперь тебе нужно пойти со мной, — ровно сказала я. — Как ты повёл меня к путям, чтобы показать, кто ты на самом деле. Теперь моя очередь показать тебе, кто на самом деле я.
Ян изучающе посмотрел на меня. Наконец медленно кивнул:
— Хорошо, — сказал он. — Веди.

Глава сорок вторая

Лиам
Я стоял на своём маленьком балконе и смотрел на луну и звёзды, мерцавшие в ясном ночном небе. Было почти девять. Ледяной ветер скользил по коже, приносил слабый запах города внизу.
Я должен был валиться с ног — я не спал ни одной ночи с тех пор, как случилась авария с Тео. Но сон не шёл. Не сегодня. Голова была слишком взбудоражена, мысли неслись, как товарный поезд, который не остановить.
Тяжело давила вина. Злость — тоже. Но под всем этим жило ещё кое-что.
Тревога.
За Лию.
Странно, как всё изменилось, когда первая волна ярости схлынула. Сначала я не мог и смотреть на неё без сожаления. После тех видео на кухне я уставился на неё с чистой досадой, желая, чтобы мы никогда не встречались. В моей голове именно из-за неё начался весь этот хаос. Я винял её во всём. В том, что Ларсен застрелил Тони. В аварии Тео. В телах, которые множились по мере того, как наши жизни всё глубже скатывались во тьму.
Но если честно — ни в чём из этого не было её вины.
Она не нажимала на курок в Тони и не ковырялась в тормозах Тео. Лия была просто ещё одной пешкой в той же смертельной игре, в которую угодил и я. Разница в том, что она играла в неё куда дольше. Когда я вошёл в эту игру, это было не потому, что она меня втянула. Я сам выбрал этот путь. И раз за разом она рисковала жизнью ради меня.
Я вцепился в холодные перила, костяшки побелели. Она спасла меня от Пателя, поставила на кон всё, когда я умолял её спасти Роуз в лесу с Кирби. И никогда ничего не просила взамен, кроме моей помощи в охоте на монстров.
Да, мы далеко не всегда сходились в методах. Я бы никогда не смог убить кого-то вроде Кэрол Трейлор. И уж точно не Ковбоя.
Кто-то назвал бы это слабостью, кто-то — праведничеством, но я отказывался принимать мир, где ради так называемого высшего блага мы приносим в жертву невиновных. Кто, к чёрту, решает, кем жертвовать? А если это тот, кого мы любим? Сможем ли мы говорить то же самое, когда на кону окажется его жизнь?
Я не мог на это согласиться.
Но Лия… У Лии другой моральный кодекс. Она видела мир чёрно-белым: монстры и жертвы. И хотя я спорил с её суждениями бесчисленное количество раз, часть меня её понимала.
Острый спазм скрутил грудь, с каждым вдохом боль резала глубже.
Мне нужно было увидеть её.
Поговорить с ней.
Чтобы во всём разобраться.
Только она могла понять мою боль. В конце концов, она несла те же тяжести, носила те же шрамы. И если в итоге мы не сможем сойтись во взглядах на миссию или на отнятые жизни, если наши пути и правда разошлись, по крайней мере мы не расстанемся врагами. Не так.
Я запрокинул голову, задержал взгляд на луне ещё на мгновение. Её мистический серебряный свет купал мир в странном, неземном сиянии, будто даря мне какую-то силу.
Я глубоко вдохнул, впуская в лёгкие прохладный ночной воздух, и медленно выдохнул. Потом достал из кармана раскладушку. Я был готов написать ей, готов перебросить мост через тишину, выросшую между нами.
Но не успел набрать ни слова — телефон завибрировал в руке.
Сообщение.
Пульс участился. В кровь хлынул адреналин, пока я смотрел на экран.
Это было не от Лии. Не от Роуз. С неизвестного номера.
Я открыл текст, сердце колотилось, в животе холодком осела тревога.
Чёрт возьми.
Игра не закончилась.
Она только начиналась.

Глава сорок третья

Лия
Я вела машину по пустынным загородным дорогам, густой лес стеной тянулся по обеим сторонам, как нависающие тени. Ровный гул шин по неровному асфальту был единственным звуком, нарушавшим ночную тишину. Сначала Ян не насторожился, но когда я резко свернула, уводя нас от Бостона, я заметила, как он посмотрел в окно.
Его лицо напряглось:
— Это не дорога к твоему дому, — сказал он, вытаскивая телефон. Его пальцы быстро забегали по экрану, он что-то набрал и снова убрал телефон в карман.
— Нет, — ответила я, не отрывая взгляда от тёмной дороги впереди.
— Тогда куда мы едем? — тон его оставался спокойным, но я чувствовала, как холодком в воздухе поднимается тревога.
— Скоро узнаешь, — сказала я холодно и отстранённо, будто решение было принято давным-давно.
Мы ехали молча ещё несколько минут. Казалось, лес смыкается над нами: деревья становились выше и темнее, ветви свисали и тянулись к машине.
Почти небрежно Новак кивнул самому себе, словно наконец сложил картину:
— Рельсы, — мягко произнёс он. — Ты везёшь меня к путям.
— Да, — подтвердила я, не отводя глаз.
Он снова кивнул, уголок губ чуть дёрнулся в подобии улыбки:
— Зачем?
— Показать тебе, кто я на самом деле.
Неловкость между нами загустела, как туман, но я вела дальше, пока дорога не сузилась. Мы свернули на Пайн-стрит — извилистую лесную тропу, ведущую к путям. Тем самым, о которых Ян когда-то рассказал мне всё своё прошлое.
Я сбавила скорость у переезда. Бледный лунный свет зловеще мерцал на серебряных рельсах впереди, будто сама земля тянула нас к какому-то последнему, неизбежному исходу. Резко повернув, я вывела машину прямо на рельсы и развернула носом к стороне, откуда должен был прийти поезд. Заглушила двигатель.
Внезапная тишина ударила, как пощёчина, — оглушительная в своей окончательности. Деревья нависали по бокам. Над нами висела луна — холодная и безразличная.
Я потянулась под рулевую колонку и щёлкнула тумблером. Громкий щелчок прокатился по салону — замки сработали, запирая нас изнутри.
Эта машина была создана, чтобы ловить людей. Замки, пуленепробиваемые стёкла, усиленный каркас — я поставила всё, чтобы никто не выбрался. Даже Новак. Он не мог выйти. Никак.
Мы сидели в темноте, слушая мягкий шелест листвы на ветру, — затишье перед бурей.
Ян взглянул на меня, слегка нахмурившись:
— Не то, чего я ожидал, — пробормотал он и потянулся к ручке двери. Дёрнул — без толку. Ладонь соскользнула, он откинулся на спинку, лицо спокойное, глаза — просчитывающие. — Дверь не откроется, — произнёс он спустя мгновение. — Даже если я вырву у тебя ключи силой? Или снова щёлкну тем переключателем?
Я покачала головой:
— Нет.
— А стёкла… если я ударю локтем, они не треснут, верно?
— Пуленепробиваемые.
Он коротко кивнул на рельсы:
— Сколько ты заплатила машинисту, чтобы он врезался на полной скорости, не тормозя? — в голосе мелькнуло оттенком восхищение.
— Он попросил сто тысяч. Я дала пятьсот. Подумала, вина за убийство потом будет тяжело давить.
Между нами легло странное спокойствие — та неподвижность, что бывает перед грозой.
Мы сидели, не шелохнувшись, и первый далёкий гудок приближающегося поезда прозвучал в ночи. Он был ещё далеко, но с каждой секундой рос. Земля едва ощутимо дрогнула — напоминание о сырой силе, мчащейся к нам.
— Ты говорила, что хочешь показать мне своё истинное «я», — сказал Новак, встречая мой взгляд холодно и не мигая. — Это оно? Ты — настоящая?
В его ледяных голубых глазах читались разочарование и странное облегчение. Возможно, то же, что чувствовала и я, — знание, что всё вот-вот кончится. Что больше не нужно притворяться.
— Да, — ответила я так же холодно, как и ночь вокруг. — Это я. Настоящая. Можешь убить меня сейчас, если захочешь. Я не стану сопротивляться. Поезд сделает то же самое… — я взглянула на часы, — примерно через минуту. Мне всё равно, как именно я умру — так или иначе.
Он долго изучал меня, лицо было непроницаемым:
— Значит, так всё и заканчивается?
Я кивнула, чувствуя, как тяжесть решения ложится на грудь.
Он тихо, безрадостно усмехнулся:
— Это… всё это — ради него, верно? Ты решила, что он придёт за мной, и потому убиваешь меня первой. Чтобы спасти его от самого себя. И от меня.
Я покачала головой, глядя на серебряные рельсы, блеснувшие в лунном свете, как тропа в никуда. В этом было почти что-то прекрасное — ясность, неизбежность. И тишина, которая последует. Покой — больше не просыпаться, не заставлять себя встречать ещё один день пустой, одинокой жизни.
— Это больше, чем ради него, — тихо сказала я. — Разве ты не видишь? Мы с тобой… можем рассказывать себе что угодно, но в конце дня мы такие же, как они. Как Карл Карр. Патель. Харрис. Грант. Когда ты попытался убить агента Тео Маккорта, ты показал свою тёмную сторону. То, что есть у любого монстра: способность убивать невиновных без раскаяния. Ты и я — монстры, которым нет места в этом мире. И единственный способ остановить монстра — убить его. Я знаю, ты это понимаешь.
Он молчал, и я указала вперёд, на рельсы:
— Я вырезала для тебя анх прямо там. Зеркало. Он был не только затем, чтобы показывать людям их истинную сущность, верно? Ещё и для твоего старшего брата, Антона. Чтобы провести тебя к нему, когда придёт время. Как тропа в загробный мир. Я права?
Губы Новака тронула слабая улыбка — с оттенком восхищения, даже уважения.
— Жаль, что ты не позволила надеть на тебя то ожерелье, — мягко сказал он. — Оно вновь нашло достойную хозяйку, выждав тысячи лет.
Я глубоко вдохнула: вдалеке показались фары поезда. Их лучи резали тьму, как две огромные звезды, с каждой секундой становясь ярче. Низкое урчание двигателя росло, воздух дрожал от его приближения.
— Чтобы ты знала: я не злюсь, — сказал Новак и положил ладонь на мою. — Это логично, учитывая, кем ты всегда была. Для меня. Для этого мира. Для себя… и даже для него. — Его взгляд вцепился в мой — ровный, уверенный. Он чуть подался вперёд, голос стал почти нежным: — Хочешь пойти со мной? — спросил он так, словно уже знал ответ. — Встретиться с моим братом?
Я покачала головой, не отрывая глаз от ослепительных фар поезда, несущегося на нас. Гудок уже разрывал ночь.
— Нет. Никуда не хочу. Я надеюсь, что после этого ничего нет. Ни улыбок. Ни слёз. Ни любви. Ни ненависти. Ни загробной жизни. Ни перерождения. Просто… пустота. — Острая боль сжала грудь, и одиночество всей моей жизни навалилось сразу со всех сторон. — Не уверена, что вынесу ещё одну жизнь, столь же одинокую, как эта.
Поезд был почти рядом; свет слепил, визг металла по металлу был громче всего, что я когда-либо слышала. Сердце колотилось, но в голове было спокойно. Боль в груди стала острее, и я приняла её — его последний дар.
Дар чувствовать.
— Похоже, скоро узнаю, возможен ли наконец покой, — сказала я с горькой улыбкой.
Ещё чуть-чуть. И всё наконец закончится. Мой тёмный огонь погаснет. Чёрная пустота поглотит моё гнилое сердце и душу.
Конец.
Наконец-то.
— Покой, — прошептала я — едва слышно.
— Боюсь, не совсем, — вдруг сказал Ян, и его голос прорезал рёв поезда. — Надеюсь, со временем ты меня простишь.
— Что? — не поняла я, резко глянув на него, когда поезд уже был в секундах от нас.
— Шестьдесят, — тепло улыбнулся он, сжав мою руку напоследок. — Я сказал ему: если он ударит по пассажирской стороне на шестидесяти милях в час, он сможет столкнуть тебя с путей.
Я уставилась на него в шоке. Ослепительные фары и оглушительный гудок заполнили салон, заглушая всё остальное.
Ян произнёс последние слова:
— Кстати, я не Мойша — я Антон. Мой младший брат в последний миг успел столкнуть меня с рельсов, прежде чем поезд разметал его по путям. Никогда не забывай, на что мы способны, когда по-настоящему чего-то хотим — из любви или ненависти. Ничто не сравнится с чистой силой воли, которую мы носим в себе. Анх… со временем ты поймёшь.
И в тот же миг он откинулся назад в кресле.
Я не успела ничего сделать, как из ниоткуда возникли фары внедорожника: он нёсся прямо на нас со стороны пассажира.
— Нет! — крик сорвался из горла, когда внедорожник врезался в машину ровно в тот момент, как поезд ударил в её переднюю часть. Удар разорвал мир на части.
Машину дико закрутило, она кувыркалась снова и снова. Подушка безопасности взорвалась мне в лицо. Голова стукнулась о боковое стекло и со свистом откинулась назад. Всё смешалось: металл, стекло, тьма. В памяти вспыхивали обрывки: сторону Новака вырывает прочь, поезд рвёт металл, как бумагу. Ещё переворот. Ещё удар. Я была уверена, что умираю, что конец пришёл, пока машину наконец не швырнуло на бок, и она, скользя, не замерла в нескольких футах дальше.
Я лежала, едва в сознании, едва живая.
— Лиам… — прошептала я, имя сорвалось прежде, чем я осознала, что произнесла его. Голос был слаб, едва слышен, каждый вдох давался с трудом. — Нет… — взмолилась я теми жалкими силами, что оставались.
Я не боялась умереть. И даже не боялась снова прожить жизнь в совершенном одиночестве. Я боялась лишь одного: что поезд убил Лиама.
И я умру, так и не узнав.
Единственное, что я пыталась уберечь, могло оказаться потерянным.
Какой трагичный и жалкий финал.
Даже для такого монстра, как я.
Мир поплыл, и в одно мгновение всё провалилось во тьму.

Глава сорок четвертая

Лиам
Боль была невыносимой. Я висел всем весом на ремне безопасности — машину перевернуло кверху колёсами, мир превратился в искорёженный клубок дыма, огня и тьмы. Кровь равномерно стекала со лба, размазываясь по подушке безопасности, пока я пытался сфокусироваться. Дышал я с трудом. Каждый неглубокий вдох пронзал рёбра острой болью. Во рту стоял медный вкус крови.
Я закашлялся, скривившись, шаря по пряжке ремня. Руки дрожали, не слушались, мир кружился, пока я висел вниз головой. Казалось, пряжка весила тысячу фунтов. Как ни давил, эта чёртова штука не поддавалась. То ли заклинило, то ли я был слишком слаб, чтобы её расстегнуть.
Любое движение накатывало новой волной боли по раздолбанному телу. Зрение поплыло, когда я повернул голову, а мышцы плеч взвыли в протесте. Сквозь туман я увидел, что поезд прошёл ещё приличное расстояние, прежде чем остановился. Теперь он торчал вдалеке чудовищным силуэтом.
Потом я увидел машину Лии — вернее, то, что от неё осталось.
Пламя пожирало автомобиль, подбираясь к ней, как хищник к добыче. Огонь шипел и потрескивал, высовываясь из груды металла, как длинный язык. В холодную ночь клубами уходил густой чёрный дым.
— Нет, — простонал я сквозь боль, чувствуя, как в груди поднимается паника.
Я снова налёг на пряжку, теперь уже со стиснутыми от злости зубами. Рука соскользнула. Я попробовал ещё раз, давя изо всех сил, какие оставались. Наконец с громким щелчком ремень отпустил.
Я рухнул на подушку безопасности, свернувшись комом. Казалось, что по мне прошлись кувалдой. Переломанные рёбра? Скорее всего. Я вывалился из машины на холодную землю, ноги подламывались. Каждый вдох горел огнём, но я заставил себя подняться. Зрение плыло, пока я шаткой походкой направлялся к машине Лии.
Удар с поездом срезал пассажирскую сторону — там, где сидел Новак. Огонь быстро расползался, жадно ползя от низа кузова к капоту.
Не раздумывая, я схватился за ручку двери — и тут же отдёрнул руку: раскалённый металл обжёг кожу. Я зашипел от боли, встряхнул ладонью — кожа уже пузырилась. Но останавливаться было нельзя.
— Лия! — охрипшим голосом крикнул я. Грудь сжималась, но мне было плевать. Я должен был добраться до неё.
Игнорируя боль, я вцепился в ручку обеими руками и дёрнул изо всех сил. Жара было нестерпимой, пламя росло, превращая машину в печь. Руки тряслись, кожа сходила лоскутами, пока я снова и снова дёргал дверь. И меня осенило — всю пассажирскую сторону уже снесло. В полубреду, едва соображая, я обогнул капот, пробираясь через смятый металл. С этой стороны жар был сильнее, но я увидел — прорезь. Проход.
Воздух стлала гарь, лёгкие горели. Огонь был повсюду, но я прикрыл лицо и влез внутрь. Пламя лизало одежду и кожу.
Жара душила, но я лез дальше.
Наконец я увидел её.
Здесь было адски жарко, пламя подбиралось всё ближе, но ещё не добралось — не полностью. Салон был как газовая горелка: огонь кипел снизу и тянулся выше. Лия обмякла на водительском сиденье, без движения. Лицо в крови, тело висело на ремне.
Желудок скрутило от страха. Она мертва?
Я дёрнул её ремень, но он не поддавался. Пальцы окоченели, всё тело трясло, пока я боролся с пряжкой. Этот чёртов ремень снова.
— Лия! — прохрипел я, захлёбываясь дымом.
И тут сквозь рёв пламени прорезался голос Роуз:
— Рихтер!
Она уже была рядом — лицо каменное, решительное. Не колеблясь, выхватила перочинный нож. Обжигая руки, за считанные секунды перерезала ремень.
— Тяни! — взвыла она, сорвав голос.
Вместе мы выволокли Лию из нутра машины; мышцы горели при каждом рывке. Мы волоком оттащили её прочь от пожара и повалились на клок травы у путей.
— Вы целы? — закричал издалека машинист, бежавший к нам.
Я его проигнорировал и опустился на колени рядом с Лией. Обожжённые руки дрожали, когда я прижал пальцы к её шее, отчаянно ища пульс.
Если она мертва…
Секунды тянулись мучительно долго. Я затаил дыхание. И вдруг под кончиками пальцев едва шевельнулось — толчок. Пульс. Слабый, но есть.
Облегчение хлынуло, как прилив. Я шумно вдохнул и прижал её безвольное тело к себе.
Роуз опустилась рядом, глаза распахнуты от паники:
— Она жива?
Я кивнул, горло стянуло от нахлынувшего.
Роуз кивнула и достала телефон:
— Нам нужна скорая на железнодорожном переезде на Пайн-стрит, рядом с Wilkers Manufacturing. Поезд столкнулся с автомобилем, — она повесила трубку и повернулась к машинисту: — Вы не пострадали?
— Нет, — ответил мужчина дрожащим голосом.
— Хорошо. Отойдите и ждите у поезда, — резко распорядилась Роуз и снова опустилась рядом со мной на колени.
Мы сидели молча, глядя на обломки. Вдали плясало пламя, отбрасывая жуткие тени на искорёженный металл — теперь уже последнюю обитель Новака.
— В каком-то долбаном смысле это может быть тем финалом, который нам всем был нужен, — пробормотала Роуз, не отрывая взгляда от горящих обломков.
Я хотел согласиться. Хотел сказать «да», как в кино, где аккуратный, счастливый финал всё расставляет по местам. Новак мёртв. Лия жива. Мы могли бы выкрутить историю — двое влюблённых застряли на рельсах, машина заглохла в самый неподходящий момент.
Но глубоко внутри я знал: всё не так просто.
Новак прислал мне адрес, где Лия собиралась его убить. Он даже сказал, как её спасти. От этого оставался неприятный привкус. Даже смертью Новак дёргал за ниточки — кукловод, играющий последнюю партию из-за могилы.
Он всё это спланировал?
Но зачем?
— Надеюсь, это правда конец, — пробормотал я, прищурившись, глядя на смятый, горящий остов машины Новака. — Иисус, Аллах, Будда или даже сам чёртов дьявол… Я отдам свою душу в обмен на то, чтобы всё, мать его, на этом закончилось. Конец — и ничего больше.

Глава сорок пятая

Роуз
Несколько месяцев спустя
Я сидела в гладком, современном переговорном зале подземного комплекса Obligato. Полы из полированного чёрного мрамора отражали мягкий верхний свет. По стенам — египетское искусство. Место холодное, безличное — создано, чтобы впечатлять, ничего не выдавая. Рука Новака была здесь повсюду — напоминание о нём на каждом шагу.
По обе стороны от меня сидели хитрые юристы с непроницаемыми лицами, изучая контракт, который я собиралась подписать. Лучшие, каких только можно купить, — такие, что и О. Джея отмазали бы.
По другую сторону стола расположились директор ФБР Маккорт и сенатор Уизер с пожилым, уставшим федеральным прокурором. Тот выглядел образцовым госслужащим: дешёвый костюм, потёртый вид. Перед каждым стулом — бутылка воды, ярлыки выровнены как по линейке.
Маккорт как всегда был высокомерен и нечитабелен, а Уизер улыбался своей привычной смесью склизкой любезности и наигранного шарма.
Взгляд Уизера скользнул к ручке в моих изуродованных шрамах руках — пожизненному напоминанию о той ночи, когда я вытаскивала Лию из горящей машины.
Мои юристы кивнули, давая понять, что всё в порядке.
Я подписала несколько экземпляров контракта — того самого, который официально возвращал Obligato статус поставщика облачного хранилища для ФБР.
Когда юристы передали подписанную копию, Уизер засиял. Голос у него был раздражающе бодрый:
— Чувствуется, как будто возвращаемся домой, — сказал он, глаза заблестели. — Особенно после щедрого взноса Obligato в наш суперфонд на следующую гонку. — Он подался вперёд, понизив голос, словно делился секретом: — Если я когда-нибудь могу вам помочь…
— Этого достаточно, — сказала я, вставая.
Между Маккортом и Уизером пробежал взгляд. На миг улыбка Уизера дрогнула, но он быстро взял себя в руки.
— Да-да, конечно. Уверен, вы здесь заняты. Спасибо, — пробормотал он, прокашлявшись. Скосил глаза на Маккорта, ожидая, что тот подхватит.
С натянутой улыбкой Маккорт добавил:
— Спасибо.
Уизер неуклюже сунул подписанный контракт федеральному прокурору, тот запихнул бумаги в портфель. Сделав последнюю попытку ослепительно улыбнуться, Уизер выскользнул из зала, как дурак, его юрист плёлся следом.
Маккорт остался.
Я не шелохнулась, наблюдая, как остальные уходят.
— Можете идти, — сказала я своим юристам.
Почти синхронно они поднялись, как роботы, и вышли.
Маккорт ещё раз окинул взглядом комнату и снова посмотрел на меня:
— Спорю, тут платят куда больше, чем в ФБР, верно? — сказал он, даже не пытаясь выдать это за шутку.
Я не ответила. В этом не было нужды.
— Когда я сказал «можете идти», я имела в виду и вас, — произнесла я холодно и отстранённо, забирая копию контракта себе.
Когда он не двинулся сразу, я метнула жёсткий взгляд. Он выдержал его, почти вызывая меня показать, кто здесь главный.
— Я имела в виду сейчас, — твёрдо повторила я.
Прошло ещё несколько секунд, и он всё же встал — прекрасно зная, что одним звонком я могу его похоронить.
Он направился к двери, но остановился, когда я снова заговорила:
— И ещё кое-что.
Он обернулся.
— Если мне что-то понадобится, я сообщу.
Лицо его на миг перекосило от злости — скрыть не удалось, — но он выдавил улыбку и вышел.
Я встала и поправил пиджак. Края губ тронула лёгкая улыбка.
Маккорт был прав. Как бы иногда ни не хватало значка, здесь платили куда больше, чем когда-либо платили в ФБР.

Глава сорок шестая

Лиам
Я сидел рядом с Тео в его бывшей детской. Бонни превратила её в пространство, полное медоборудования, стерильных поверхностей и постоянного гула аппаратов жизнеобеспечения. На стенах всё ещё висели следы его юности — пара плакатов Led Zeppelin и Playboy. Но теперь комната стала холодной, клинической. В воздухе пахло слабым антисептиком, смешанным с ароматом свечей — это настояла Бонни. Где-то она прочла, что запах важен для людей в коме. Бонни всё искала очередное скрытое чудо, которое могло бы вернуть Тео.
Ничего этого не было бы без щедрости Лии. Месяцами я врал Бонни: просил прислать счета и говорил, что ФБР покрывает расходы на уход за Тео. На самом деле это Лия наняла команду частных медсестёр и лучших нейрохирургов мира. Она решила сделать всё, чтобы поддерживать Тео столько, сколько его мать будет верить в его возвращение. Каждый день приходили физиотерапевты, разрабатывали мышцы, двигая его конечности, чтобы те не атрофировались.
И каждый день Тео лежал неподвижно — худой, безжизненный, и только ритмично поднималась и опускалась грудь, пока вентилятор нагнетал воздух в лёгкие. Дыхательная трубка во рту покачивалась на каждом вдохе — постоянное напоминание о нашей борьбе. Лицо было бледным, черты заострились, и хотя технически он был жив, казалось, что разговариваю с призраком.
— Это же безумие, — сказал я, продолжая рассказывать про документальный фильм, который смотрел прошлой ночью. — Ну кто, к чёрту, держит шимпанзе дома? Сначала сплошное веселье. Их наряжают как детей, учат трюкам. Но заканчивается всегда одинаково. — Я покачал головой, вспоминая тот яркий звонок 911 из фильма. — В какой-то момент шимпанзе срывается и внезапно разрывает хозяина. Иногда они даже съедают части — обычно лицо и гениталии.
Я сделал паузу, глядя на Тео в надежде на хоть какой-то отклик — любой. Но его грудь всё так же мерно ходила, машины продолжали свой размеренный ритм.
— Люди ничему не учатся. Думают, могут природу контролировать, забывая, что такие звери… дикие. Как бы ни казалось, что ты их знаешь, они могут разорвать тебя в клочья. — Я горько усмехнулся. — Почти как я и…
Тихо вошла Марсия, молодая физиотерапевт. Неделями она работала с Тео, двигая его конечности и не давая мышцам истощиться.
Она подарила мне маленькую, понимающую улыбку и подошла к кровати:
— Время силовых упражнений, — сказала мягко, но профессионально. Марсия осторожно взяла его ногу, заговорила с ним так, будто он слышит: — Тео, я опускаю одеяло, — предупредила, двигая руками уверенно и бережно. Она пошла по своей привычной схеме, прорабатывая каждую мышцу, сгибая и растягивая его конечности, словно пытаясь влить в них жизнь.
Я смотрел и чувствовал знакомую боль в груди.
— Спасибо, Марсия, — пробормотал я почти шёпотом. Повернувшись к Тео, тихо добавил: — Веди себя прилично.
Всё повторялось — ритуал, дававший иллюзию контроля там, где его не было. Вина сидела во мне тяжёлым грузом и не отпускала.
Тео слишком хорошо делал свою работу. И вот теперь он лежал тенью самого себя — потому что пытался поступить правильно.
Я не мог оставаться дольше. Если бы остался, вина снова сковала бы меня, как всегда.
Поднявшись, я бросил последний взгляд на Тео. Потом, не говоря ни слова, вышел и осторожно прикрыл дверь. В доме было тихо. Бонни ещё на работе, младшая сестра Тео в школе. Слишком пусто. Слишком.
Я вышел на крыльцо и на мгновение замер, позволяя тишине улицы накрыть меня.
Потом повернулся к камере дверного звонка. Маленький чёрный глазок был закреплён рядом с дверью. Я уставился прямо в него, встретившись взглядом с невидимым наблюдателем по ту сторону. Долго и молча — будто пытаясь передать послание, не требующее слов.
Не произнеся ни звука, я развернулся и ушёл.

Глава сорок седьмая

Лия
Стерильная, стеклянная комната казалась холодной, почти клинической, пока я сидела за гладким столом подземного комплекса Obligato. В воздухе держался слабый запах дезинфектанта, едва скрывая металлический дух, исходивший от моих ожогов. Лощёные поверхности отражали моё лицо: наполовину обожжённое, с повязками, выглядывающими из-под рукавов там, где руки и ладони всё ещё хранили следы той ночи. Жёсткий верхний свет отсвечивал от сенсорной столешницы передо мной.
Я смотрела на монитор на стене. На весь экран — лицо Лиама. Он смотрел на меня в камеру неотрывно, с той самой непоколебимой сосредоточенностью. Даже на расстоянии в нём было что-то — спокойная непреклонность.
Прежде чем я успела утонуть в этом взгляде, по тихой комнате уверенно простучали шаги. Вошла Роуз — собранная, властная. Я быстро коснулась тачпада — изображение Лиама исчезло.
— Вот копия контракта с ФБР, — сказала Роуз, положив папку на стеклянный стол, чья поверхность мягко светилась встроённой начинкой. Вся столешница была сенсорной — современно, футуристично, как и всё здесь. — Странно, что нам приходится теперь работать с этим человеком, — добавила она сухо.
— С Маккортом или с Уизером? — спросила я, беря контракт.
— С обоими, — губы Роуз сжались в жёсткую линию.
— Маккорт — хорошая марионетка, а Уизер долго не протянет. На следующих выборах его сменят, — сказала я, вглядываясь в бумаги. — Пожертвование было не ради него. Ради его молодого помощника. В следующем году он пойдёт в гонку. Старый дурак пока просто об этом не знает.
Роуз понимающе кивнула. Её острый взгляд, как всегда, оценивал комнату, ситуацию — всё.
— Удалось продвинуться с системой? — спросила я, откладывая контракт. Ян назвал систему ИИ Сешат — в честь богини письма, знаний и мудрости.
— Немного, — призналась она, проводя пальцами по сенсорной поверхности. Пара быстрых движений — и на стеклянной стене напротив всплыло древо каталогов, его цифровое содержимое отразилось каскадом синего света. — Похоже, Сешат Ян Новак писал сам. Код гениальный — правда. Никто у нас толком о ней не знает. Ян был единственным, кто действительно умел ею пользоваться.
Я нахмурилась, чувствуя, как тяжесть открытия оседает у меня в груди. На месяцы растянется даже базовое понимание этой громады — программы, управляющей гигантским облачным хранилищем Obligato. Масштаб огромный. Разбираться в нём — как Давиду биться с Голиафом, только без пращи.
Ещё одна тайна, которую Ян унёс в могилу.
Он не пережил столкновения, но меня изводило другое — откуда он знал о нём заранее. Он отправил Лиаму сообщение с предупреждением, указав точное место. Я вспоминала, как Ян набирал что-то на телефоне прямо перед тем, как мы выехали к путям. Должно быть, это и было то сообщение.
Но сильнее всего мучило то, что Ян оставил мне всё. Будто всегда знал, что я займу его место. Будто готовил меня для этой роли с самого начала. Его слова звенели в голове: «Надеюсь, ты меня простишь». Он сказал это, когда признался, что смерть мне ещё не выпала. Покой — тоже не выпал.
Почти как будто он спас себя, сделав из меня самого себя.
Под моим руководством компания держалась хорошо — прибыли стабильны, публичная витрина невредима. С помощью Роуз я понемногу училась ориентироваться в просторах облака.
Но главный вопрос был не в том, сможем ли мы пользоваться Сешат, а в том, как её контролировать и что делать с информацией, которую она выдаёт.
Этот вопрос жёг меня не меньше, чем мысли о Лиаме Рихтере.
После «случая» на путях я прекратила концерты. Ожоги на руках были недостаточно серьёзными, чтобы поставить крест на карьере или сказаться на технике, но Obligato отнимал всё время, а пауза давала ситуации улечься. Держала меня подальше от глаз публики. Мир, конечно, «скорбел», но после трагедии на путях никто не смел толкать меня обратно к роялю.
Официальная история была такой: я — девушка Яна Новака, мы ехали в дом для отдыха, когда машина заглохла на путях. ФБР следило за нами, действуя по наводке, что Карл Карр планирует покушение на меня. Ранее Тео Маккорт засёк Карра на кадрах у моего дома, и возникли подозрения, что он за мной следит. Звучало достаточно правдоподобно, чтобы не копали глубже. Никто прежде и не слышал ни о Яне Новаке, ни о его могущественной компании.
Для публики это была просто трагическая случайность. Я — ещё одна виртуозка, чья жизнь отмечена бедой.
По завещанию Ян оставил мне и компанию, и своё имущество. Ещё один мерзкий финт.
К счастью, Роуз приняла моё предложение помочь управлять компанией Яна. Я доверяла ей полностью, и после всего вернуться к значку для неё было не вариантом. Но и от самой работы она отказываться не хотела. И вот она здесь.
Для Лиама всё было проще. Он остался в ФБР. Значок — его способ бороться за справедливость, и так будет всегда.
Роуз вырвала меня из мыслей — голос острый, собранный:
— Как ни безумно звучит, Сешат впервые реально помогла — с пропавшими девочками на границе. На этот раз она даже не играла в свои фокусы. Повела меня прямо к ним. Вела по облаку вместе со мной.
От этого мне стало не по себе.
Не от того, что мы, возможно, нашли пропавших девочек из грузовика с нелегальными мигрантами. Мужчина забрал несовершеннолетних из фуры для сексуальной эксплуатации после того, как они пересекли границу США.
Меня поразило, как Роуз говорила о Сешат так, словно та была разумной.
И, по правде, может, так и было. Когда задаёшь ей вопрос, Сешат отвечает как первоклассный адвокат, осторожно избегая любого следа улик. Её ответы никогда не бывают прямыми. Они всегда ведут к новым вопросам, и порой тратишь часы, добираясь до нужной информации, лишь чтобы по дороге обнаружить ещё вопросы. Если попросить её открыть запись с камеры Лиама Рихтера, она сперва напомнит, что без ордера это неэтично и незаконно. И тогда начинается погоня — перепалка через клавиатуру или голосовые команды, туда-сюда, пока ты либо не перехитришь её, либо не сформулируешь запрос так, как она сочтёт приемлемым. Законно это или нет.
Роуз протянула мне манильскую папку. На миг мой взгляд задержался на шрамах от ожогов на её руках — следах того пожара, который едва не унёс наши жизни. Я нахмурилась, глядя на папку. Почему она не вывела всё на экран?
Роуз перехватила мой взгляд и пожала плечами:
— Старая привычка.
Я взяла папку, открыла её и пролистала бумаги. Долгое мгновение сидела, застыв. Потрясла меня не начинка — выбор, к которому я была не готова.
Роуз наблюдала за мной пристально:
— Что ты собираешься делать?
Я медленно подняла глаза на неё.
— Отдашь это Рихтеру или разберёшься сама?
— Я… если честно, пока не знаю.

Глава сорок восьмая

Лия
Тёплый весенний бриз с океана приносил запах соли и морских водорослей. Над головой кружили чайки, звонко крича, высматривая в бескрайней синеве рыбу. Я сидела на видавшей виды скамейке у старой канатной фабрики. Мы с Лиамом встречались здесь не раз, но теперь атмосфера была иной. Будто призраки прежних разговоров всё ещё висели в воздухе. Живот сводило от странной смеси ожидания и тревоги.
Я услышала его шаги раньше, чем увидела. Подошвы мягко шаркнули по доскам пирса. Его тень вытянулась рядом с моей — длинная и тонкая в утреннем свете.
Сев рядом, Лиам едва заметно улыбнулся. Его карие глаза сверкнули на солнце. На нём был привычный костюм, но без пиджака, с закатанными рукавами — словно он пытался стряхнуть тяжесть, что давила на него так долго. Он выглядел спокойнее, чем я видела его в последнее время, хотя за взглядом всё равно таилась тень. Тяжесть оставалась — призрак Тео всё ещё преследовал его.
— Прости, что опоздал, — тихо сказал он. — У Джози была встреча с учителем.
Я ответила улыбкой — слабой, как и сама чувствовала её на губах:
— Как у неё с фортепиано?
— Играет каждый день. Честно говоря, помешалась. И я уверен, ты к этому причастна, — сказал он. — Она смотрит твои выступления на YouTube каждый день. В прошлом месяце я спустил несколько тысяч, которых у меня нет, на настоящее пианино — она заявила, что синтезатор не помогает развивать силу пальцев.
— Прости, — сказала я, и улыбка стала шире, сама собой. — Но вообще-то она права.
Он покачал головой, и в глазах мелькнула озорная искорка:
— Почему у меня чувство, что тебе вовсе не жаль?
Мы засмеялись. Смех был лёгким, но под ним скрывалось напряжение — невысказанная правда, повисшая между нами.
— Она умоляет меня спросить, не послушаешь ли ты, как она играет, — произнёс он нерешительно, будто пожалел о словах, едва они сорвались с языка.
— С удовольствием.
Лиам едва заметно улыбнулся.
Я оставила ему выход:
— Конечно, когда у тебя будет меньше дел.
— Да, — сказал он. — Когда будет меньше дел.
Шум волн, разбивающихся о скалы внизу, заполнил паузу. На миг всё стало мирным, словно мир перестал вращаться и остались только мы. Я смаковала это ощущение. Гнев ушёл из его глаз, а ненависть, когда-то грозившая поглотить его целиком, рассеялась.
Но мир недолговечен.
Моя ладонь лежала на манильской папке рядом. Я усвоила урок дорогой ценой. Месть не стоит того, чтобы потерять то, что есть у меня с Лиамом, и я не могла позволить внутреннему монстру снова взять верх. Не в этот раз. Не после всего. После аварии, после больницы, после того, что Ян Новак запустил из могилы.
Не раздумывая, я протянула ему папку. Сердце забилось чаще, и я почти пожалела, но знала, что поступаю правильно.
Лиам раскрыл папку. Нахмурился, пробегая глазами по страницам. Взгляд сузился, сосредоточенный.
— Если это верно, завтра мы сможем перехватить грузовик с жертвами торговли людьми, идущий из Техаса в Нью-Йорк, — пробормотал он.
Я кивнула. Голос прозвучал тихо, но твёрдо:
— Это может вывести и на пропавших девочек. Тех, которых увезли от границы. Тот же картель.
Его глаза не отрывались от бумаг. Он уже просчитывал каждый шаг. Внезапно он поднялся, крепко сжав папку в руке:
— Мне нужно заняться этим немедленно.
Я тоже встала и кивнула, хотя внутри что-то шевельнулось — сомнение, тень неуверенности.
Лиам помедлил дольше обычного. Взгляд смягчился, он достал из кармана сложенный листок. Когда он передал его мне, наши пальцы соприкоснулись. Между нами пробежала странная искра.
— Что это? — спросила я, развернув листок и уставившись на имя, написанное на нём.
Лицо Лиама омрачилось:
— В каком смысле «что»? Это Массимо Чандлер. Имя, о котором ты мне написала. Заключённый исправительного учреждения Саут-Бэй. Ты просила меня навести о нём справки.
По спине пробежал холодок.
— Я не отправляла тебе это сообщение.
Он уставился на меня с недоверием и тревогой вперемешку:
— В смысле? Оно пришло на мою «раскладушку».
— Я тебе ничего не отправляла, — повторила я, голос оставался ровным, но мысли метались. Кто прислал ему это имя? И зачем?
Лиам первым очнулся от замешательства. Отрывисто качнул головой, будто стряхивая его:
— Разберёмся позже, — сказал он, приподняв папку. — Сейчас надо действовать.
Он положил ладонь мне на руку. Сквозь ожоговые рубцы на его коже исходило тепло. Эти шрамы связывали нас троих — его, Роуз и меня — с той ночью.
— Я позвоню, как только смогу. Подожди меня, прежде чем говорить с Массимо Чандлером, — его голос был низким, торопливым.
Я кивнула и смотрела, как его рука скользнула прочь, оставив странную пустоту там, где только что было его прикосновение. Он быстро зашагал по потёртому пирсу. Его силуэт уменьшался, пока он не приблизился к машине, припаркованной у старой фабрики.
Я смотрела ему вслед, а в голове бушевал вихрь — растерянность, тревога и ещё кое-что… тёмное. Это снова одна из извращённых игр Яна Новака? Они уже начались?
Взгляд упал на имя, нацарапанное на листке в моей руке.
Массимо Чандлер. Исправительное учреждение Саут-Бэй.
Лиам велел ждать, но инстинкты подсказывали обратное. Спускаясь по пирсу, я уже набирала номер Роуз.
— Алло? — откликнулась она.
— Это я, — сказала я резко. — Нужно попросить одолжение у окружного прокурора.
— Что нужно?
— Неформальный визит в исправительное учреждение Саут-Бэй. Вне протокола. Без камер. Пусть Уизер согласует это с ним — и напомни ему о наших пожертвованиях.
— Ладно, — протянула Роуз, и в голосе прозвучал интерес. — С кем ты хочешь там поговорить?
Я ещё раз взглянула на имя. Пальцы крепче сжали листок.
— С Массимо Чандлером. И мне нужно больше, чем просто комната для разговора.

Глава сорок девятая

Лия
Исправительное учреждение Саут-Бэй выглядело как любое другое — бетонная крепость, холодная и бездушная, залитая резким, стерильным светом. Здание высилось, как монумент безнадёге. Узкие окна с решётками будто старались не впустить внутрь ни малейшего луча.
Я сидела в лимузине, тихое урчание мотора вибрировало подо мной. Сквозь тонированные стёкла я наблюдала, как распахнулась чёрная дверь на заднем дворе тюрьмы. На свет вышел высокий мужчина в оранжевом комбинезоне. Тяжёлые цепи стягивали запястья и лодыжки. Его сопровождали несколько вооружённых охранников, каждый держал его на прицеле, пока они подходили к машине. Походка у него была вязкая, тяжёлая, массивное тело двигалось как у медведя. Даже отсюда я видела грубую ухмылку, расползшуюся по его лицу.
Марк, мой водитель, открыл заднюю дверь, позволяя заключённому влезть внутрь. Ухмылка расширилась, когда он опустился на кожу сиденья. Сразу же тесный салон наполнил запах пота и немытого тела.
— Можете оставить нас, — сказала я ледяным тоном.
Охранники переглянулись. Один раскрыл рот, чтобы возразить, но я оборвала его резким взглядом.
— Сейчас.
С неохотными кивками они отступили от лимузина и закрыли дверь.
Улыбка мужика расползлась ещё шире. От него несло грязью, кислый дух изо рта отравлял воздух.
— Хочешь поеб—
— Если ты ещё раз оскорбишь меня своей примитивной похабщиной, — перебила я, голос острый, как лезвие, — я прикажу охране расстрелять тебя в ту же секунду, как ты переступишь порог тюрьмы. Скажут, что ты напал. Поверь, уже один тот факт, что я могу вот так сидеть здесь с тобой, должен доходчиво объяснить даже твоему крошечному мозгу, что я говорю правду. Так что что выбираешь: чтобы тебя сегодня пристрелили? Или заработаешь денег?
Ухмылка исчезла. Глаза Масссимо расширились, показная бравада рухнула мгновенно. Он что-то пробормотал едва слышно.
— Я не слышу, когда ты глотаешь слова, как ребёнок, — сказала я, теряя терпение. — Говори нормально.
От него тянуло гнилью, вся его туша была живым напоминанием о разложении. Каждый сантиметр вызывал у меня отвращение.
— Деньги, — выдавил он громче, голос скрипнул, как ногти по доске. — Я выбираю деньги.
— Хорошо. Тогда расскажи всё, что знаешь о человеке, которого в прошлом году столкнули под поезд на Зелёной линии.
К уголкам его потрескавшихся губ подкралась самодовольная усмешка.
— Имени не знаю, но это точно был не какой-то сумасшедший бродяга.
Я откинулась на спинку, ирония сочилась из голоса:
— И как ты пришёл к этому блестящему выводу?
Массимо хмыкнул, цепи звякнули, когда он помахал в воздухе грязным пальцем:
— Сначала — деньги.
Я закатила глаза и резко постучала по стеклу. Ждавшие неподалёку охранники подскочили к двери за секунды, готовые выволочь его обратно в вонючую камеру.
— Вынесите его из моей машины, — приказала я.
— Подожди! — взвизгнул Массимо, паника прорезала голос. — Я скажу!
Охранники посмотрели на меня в ожидании.
Я кивнула, и они снова закрыли дверь.
— Иисусе Христе… — пробурчал он, ёрзая на сиденье.
— Я тебе не Иисус, — холодно ответила я. — Говори или вон.
Массимо потёр ладони, цепи мягко звякнули:
— Знаю, потому что это я столкнул его на рельсы.
На миг время застыло. Ярость прожгла меня, как степной пожар, сжигая остатки самообладания. Пальцы потянулись к пистолету в кармане пальто. Я уже видела это — как расплескаю его грязные мозги по коже сидений, как тёплая справедливость брызнет мне в лицо.
Но не так. Ещё нет.
Я глубоко вдохнула, загоняя пламя обратно. Он умрёт позже. Медленно. Больно. Заключённому это будет стоить почти ничего — услуга за шёпот. Но сейчас эта мразь нужна мне живой.
— Почему? — спросила я ровно, отстранённо.
Массимо пожал плечами, будто говорил о погоде:
— Ничего личного. Босс заплатил — я сделал. Сначала велел просто присматривать. Но как только тот сучонок начал трепаться с ФБР…
— Заткнись, — оборвала я, его голос скрежетал по нервам, как битое стекло. — Вон.
Он снова раскрыл рот, но я ударила ладонью по двери. На этот раз охранники не замешкались. Дверь распахнулась, и его выдернули из машины.
— Подождите! Лживая сука! Ты обещала деньги! Мне нужны деньги! — визжал он, пока охранники заламывали ему руки за спину и валили на землю. Он дёргался, пинался, крылась — пара ударов, и сопротивление вытекло, но голос нет.
— Мне нужны деньги! Для моей дочери! Она больна! У неё рак! — орал он, кровь капала с носа, глаза метались, полные отчаяния.
Слова ударили по мне, замедлив мир вокруг. Я сузила взгляд, глядя вниз. Лицо — кровавое, разбитое, едва узнаваемое.
— Деньги нужны для твоей дочери? — повторила я тихо, но с ядом в голосе.
Массимо кивнул, его тело дрожало от боли:
— Пожалуйста. Меня отсюда не выпустят. Я только хочу, чтобы деньги достались ей. Ей нужно лечение. Она больна.
Я долго и молча смотрела на него, наблюдая, как он обмякает — избитый, беззащитный. Отчаяние в его глазах напоминало всех убийц, с которыми я сталкивалась прежде: в финале жалкие и сломленные. Я должна была бы что-то почувствовать, пожалеть, возможно, — но не почувствовала.
— Ты сдохнешь здесь, Массимо, — произнесла я медленно и отчётливо. — Мучительно и долго. И я прослежу, чтобы твоя дочь не увидела ни цента. Пусть поскорее встретится с тобой в аду.
Его глаза расширились от ужаса, но прежде чем он успел заговорить, охранники рывком подняли его на ноги и поволокли прочь. Крики эхом разнеслись вокруг. Боль и отчаяние ещё оставались на его лице, пока он не исчез. Сегодня ночью я устрою, чтобы другой заключённый воткнул в него «заточку». Пусть истечёт кровью. За гроши.
Когда лимузин тронулся, я выдохнула, укрощая ярость, кипевшую под кожей. Я переведу деньги на лечение его дочери. Разумеется. Она не заслужила страдать из-за него. Но знать об этом он не заслуживает.
Глядя в окно на удалявшуюся тюрьму, я собралась. Массимо был тем, кто толкнул Эмануэля, но приказ исходил не от него. Его отдал кто-то другой.
И к этому «кому-то» я загляну.
Сегодня же.

Глава пятидесятая

Лия
Тёплая весенняя ночь была густой от запахов распустившихся цветов и листвы. Небо — чистое, звёзды рассыпаны, как бриллианты на чёрном бархате. Низкая луна заливала серебром просторную садовую террасу особняка. Я приближалась, ступая бесшумно по траве. Ветер шевелил кроны, и листья шептали в темноте свои тайны.
Лука сидел один на веранде, и отблески свечей плясали на его резких чертах. Он слушал одну из моих записей: Бетховен, Quasi una fantasia — словно фантазия. Печальные переливы фортепиано разливались в ночном воздухе. В руке — наполовину полный бокал вина; он сутулился в кресле и смотрел в пустоту. Никого поблизости, я подошла незамеченной. Сешат вытащила запись из облака, так что я знала все слепые зоны его системы безопасности.
Когда моя тень легла на террасу, Лука не вздрогнул.
— Как думаешь, Бетховену было бы не всё ли равно? — сказал он. — Что люди после его смерти переименовали одно из величайших его сочинений в «Лунную сонату»? Я часто об этом думаю с тех пор, как ты подняла эту тему. — Он завертел вино в бокале, всматриваясь в него, будто там был ответ. — Думаешь, ему было бы важно, что его музыка вытягивает из людей прекрасные чувства иначе, чем он задумывал? Под именем, которое он не выбирал?
Он покачал головой — неуверенно, будто сам не верил собственному вопросу.
— Может, Бетховен был бы в восторге, — продолжил он. — А может… равнодушен.
Он не повернулся. Ему это было не нужно. Он знал, что это я.
Я стояла и смотрела на человека, которого когда-то называла другом. Того, кто, в своей искривлённой манере, почти заботился обо мне больше, чем кто-либо в этом жестоком мире.
Почти.
Но эта верность имела цену.
— У Бетховена были вспышки ярости и перепады настроения, — сказала я ледяным голосом. — Узнай он, что люди, ни разу не прикасавшиеся к клавишам, посмели переименовать его шедевр после его смерти, — если уж тебе так нужно знать, — он был бы чертовски зол.
— Да, — пробормотал Лука. — Да, думаю, ты права.
— Почему? — надавила я. — Почему ты велел убить Эмануэля?
Лука наконец повернулся ко мне; тёмные глаза отяжелели от усталости. Он выглядел более человеческим, чем обычно. Костюм — безупречен, как всегда, но выражение лица выдавало изнеможение, которого я прежде в нём не видела.
— Это было не личное, Лиа. Это не имело к тебе отношения, — сказал он, ставя бокал на стол. — Я устроил Эмануэля в то эскорт-агентство, зная, что они отправят его к тебе. В нём было всё, что тебе нравится в мужчине. Единственное, чего я хотел, — держать тебя в поле зрения.
— То есть докладывать тебе, — холодно уточнила я. — О моей жизни.
— Защитить тебя, — возразил он мягко, но твёрдо. — Намерения у меня были добрые.
— Тогда зачем ты его убил?
Лука тяжело вздохнул и откинулся на спинку кресла:
— Ты уже знаешь ответ, но хочешь услышать его из моих уст, так?
Я промолчала, ожидая.
— Он разговаривал с ФБР.
— Он им ничего не сказал, — отрезала я.
— Нет, не сказал, — согласился Лука. — Но он не сказал и мне о встрече с ФБР. Об этом сообщили другие. А такого я терпеть не могу. Не в моей работе.
Я сжала кулаки, мысли неслись галопом. Эмануэль меня не предал. Он скрывал кое-что, да, но из верности мне. Он ушёл от Луки ради меня.
Мы с Лукой вновь встретились взглядом — долгим, напряжённым. Его голос смягчился:
— Это было не личное, Лиа. Надеюсь, ты сможешь меня простить.
Я запрокинула голову, глядя на звёзды, пытаясь уловить хоть какой-то смысл в их холодном, далёком сиянии. Я думала о Яне и Эмануэле. Но, как всегда, сильнее всего терзало лицо Лиама. Что он подумает, если найдёт Луку мёртвым? Не станет ли это концом всего, за что я боролась? И всё же… что, если Лиам никогда не узнает, что это была я? У Луки врагов хватает. Вину можно свалить на любого.
Потом я вспомнила то сообщение. То, что кто-то другой отправил Рихтеру, связав Массимо — а теперь и Луку — со смертью Эмануэля. Ещё одна неразгаданная загадка — одна из многих с тех пор, как в мою жизнь вошёл Ян Новак.
Неужели Ян всё ещё дёргает за ниточки? Каждый шаг, каждый вдох — часть большой игры, которую он запустил? Он испытывает меня, даже сейчас, из-за могилы?
Я резко повернулась, готовая уйти.
Но голос Луки остановил меня:
— Я единственный, кто когда-либо примет тебя такой, какая ты есть, Лиа. Ты и правда хочешь быть одна до конца жизни? Я сделал всё это ради тебя.
Эти слова ударили. Последняя фраза. Что он сделал всё ради меня.
Именно это Ян говорил о покушении на Тео МакКорта. Но правда ли это? Хоть что-то из этого было «ради меня»? Если бы это было правдой, почему Рихтер ни разу не поступил так — всегда оставляя мою судьбу в моих руках, даже если ему это грозило?
Будто невидимые нити дёрнули меня. Рука сама скользнула в карман и обхватила холодный металл пистолета. Одним движением я выхватила его, развернулась и упёрла ствол Лука в лоб.
— Ты сделал это не ради меня, — произнесла я ровно. — Ты сделал это ради себя. Будь это ради меня — ты бы, чёрт побери, спросил. И дал мне выбор.
Не сказав больше ни слова, я нажала на спуск.
Выстрел расколол ночь, вспугнув стаю птиц на ближайшем дереве. Тело Луки кивнуло вперёд и безжизненно сползло с кресла на доски. Вино пролилось по веранде.
Я постояла секунду, не чувствуя ничего. Ни облегчения. Ни удовлетворения. Только холодную пустоту, что приходит вслед за смертью.
Потом растворилась в тишине ночи, а мысли понеслись вскачь. Внутри пылало лицо Лиама.
Что, если он узнает, что Лукой занялась я? Оставит ли меня навсегда? Или, наконец, поймёт, кто я есть на самом деле, зная, что я никогда не трону невиновного? Ни его, ни Джози. Ни Роуз, ни Натали. Ни даже Тео МакКорта. Я всегда защищала тех, кто нуждался в защите, и спасала тех, кто не мог спастись сам.
Может, он увидит во мне не монстра, а лишь злодейку, которая их убивает.
Лиам различал эти два понятия — монстров и злодеев.
Роуз начинала принимать меня такой, какая я есть. Бог знает почему, но принимала. Наверное, Лиам тоже сможет — если я буду убивать только тех, кто этого заслуживает. Убивать убийц.
Может, девочка, выросшая по психлечебницам, и вправду сможет совместить несовместимое.
Дарить правосудие убийцам. И быть с ним.
Я дошла до своего мотоцикла и включила фары. Опустила рычаг кик-стартера, и в световом конусе возник огромный олень. Он стоял в нескольких шагах. Его мощные рога поблёскивали. Что-то в них перехватило мне дыхание.
Кончик левой ветви изгибался в форму анкха — символа, слишком хорошо мне знакомого. Не идеальное сходство, но если приглядеться — он был.
Олень посмотрел на меня глубокими чёрными глазами, затем повернулся и исчез в лесу.
Я улыбнулась этой красоте и выкрутила газ.
Если Ян всё ещё играет — пусть приходит.
Я знаю, кто я.
Я — убийца убийц.
А на площадке убийц действует лишь одно правило:
победил — живи, проиграл — умри.
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